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Soorat an-Naba’ '15‘3"
ASNINNE

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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78:1. What are they asking one another about?

78:2. About the great tidings,
78:3. concerning which they differ.
78:4. Nay; they will come to know.

78:5. Again, nay; they will come to know.

That is, what are those who disbelieve in the signs of Allah asking
one another about? Then Allah explains what they are asking one
another about, as He says:

g About the great tidings, concerning which they differd that is,
about the great news concerning which they differed for a long time,
and their attitude of rejecting it and believing it to be very unlikely
became well known, although it is tidings that are not subject to
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doubt. But those who disbelieve in the meeting with their Lord will
not believe, even if all signs were to come to them, until they see the
painful punishment.

Hence Allah says: §Nay; they will come to know. Again, nay;
they will come to know} that is, they will come to know, when the
punishment and what they used to deny befalls them, when they are
shoved forcibly towards the fire of hell (52: /3) and it is said to them,
... This is the fire which you used to deny. (ar-Toor 52: 14)

Then Allah (4g) explains the blessings and the proof that confirms
the truthfulness of what the Messengers brought:
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78:6. Have We not spread out the earth,

78:7. and made the mountains as pegs,
78:8. and created you in pairs,
78:9. and made your sleep for rest,
78:10. and made the night a covering,
78:11. and made the day for earning a livelihood,
78:12. and built above you seven firmaments,
78:13. and placed therein a blazing lamp,
78:14. and sent down from the rainclouds water in torrents,
78:15. so that We may bring forth thereby grains and vegetation,
78:16. and gardens dense with foliage?
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That is, have We not bestowed upon you immense blessings, for
We have g{spread out the earthi and made it ready for you to make
use of it, by cultivating it, building dwellings on it and taking routes
through it.

gand made the mountains as pegs to hold the earth firm lest it
shake and shift.

gand created you in pairsp that is, male and female, from one
race, so that each may find comfort in the other, and there will be
love and compassion, and they will produce offspring together. This
includes sexual pleasure.

gand made your sleep for restj that is, so that you may cease your
work which, if you did not stop, would cause you physical harm.
So Allah has caused the night and sleep to overtake people, so that
their harmful physical activities may cease and they may attain some
needed rest.

gand built above you seven firmamentsj that is, seven heavens,
which are very strong, solid and firm.

Allah holds them by His might and has made them a roof for the
earth, and there are many benefits in them. Hence He mentions among
their benefits the sun, as He says:
¢fand placed therein a blazing lamp¥. It is referred to as a lamp so as
to highlight the blessing of its light, which is something necessary
for people. And it is described as blazing, which is indicative of its
heat and the benefits thereof.

¢and sent down from the rainclouds water in torrentsj that is,
abundant and plentiful

¢fso that We may bring forth thereby grainsi such as wheat, barley,
corn, rice and other things that humans eat
dand vegetation} this includes all vegetation that Allah has made as
fodder for their livestock.
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¢and gardens dense with foliagep That is, gardens dense with
trees, in which there are all kinds of delicious fruits.

How could you disbelieve in the One Who has bestowed these
great inestimable and innumerable blessings upon you, and deny what
He has told you about the resurrection? Or how could you use His
blessings to disobey Him and deny them?
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78:17. Verily the Day of Judgement is a time appointed,

78:18. the day when the Trumpet will be blown and you will come
forth in crowds,

78:19. and the heaven will be opened and will become gateways,

78:20. and the mountains will be made to vanish, as if they had been
a mirage.

78:21. Verily hell is lying in wait,

78:22. for the transgressors a destination

78:23. in which they will remain for countless aeons,

78:24. during which they will not taste any coolness nor any drink,
78:25. except scalding water and pus,

78:26. a fitting recompense.

78:27. Indeed they did not fear a reckoning,
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78:28. and they rejected Our revelations outright.
78:29. We have kept an account of all things in a Book.

78:30. So taste [the punishment]; We shall not increase you in aught
but torment.

Here Allah (45) mentions what will happen on the Day of
Resurrection, about which the disbelievers ask one another and which
the stubborn deny. It will be a momentous day, which Allah has made
da time appointedd for all creatures,
gthe day when the Trumpet will be blown and you will come forth
in crowds, and there will occur such troubles and turmoil that will
turn children’s hair grey and cause great distress.

The mountains will be moved from their places, until they become
like scattered dust, and the heavens will be rent asunder until they
become like gateways. Allah will judge between all creatures,
according to His rule which is never unfair. The fire of hell, which
Allah has prepared for the evildoers and has made it a destination for
them, will be lit, and they will remain therein for countless aeons.
According to many commentators, the word hagab (pl. ahgab,
translated here as €aeons), refers to a period of eighty years.

When they come to the fire, €they will not taste any coolness nor
any drink that is, they will find nothing to cool their skin or to ward
off their thirst
dexcept scalding waterd that is, hot water that will scald their faces
and pierce their bowels
dand pusp — this is the pus of the people of hell, which has an
extremely foul stench and horrible taste.

They will deserve these frightening punishments as a fitting
recompense for what they did of deeds that brought them to it. Allah
will not wrong them; rather they will have wronged themselves.
Therefore Allah mentions their deeds for which they will deserve
this punishment, as He says:
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¢Indeed they did not fear a reckoning that is, they did not believe
in the resurrection, and they did not believe that Allah would requite
people for both good and evil, so they failed to strive for the hereafter.

gand they rejected Our revelations outrightj that is, they rejected
them clearly and blatantly, and when clear proofs came to them, they
stubbornly denied them.

¢§We have kept an account of all thingsp small and great, good
and evil,
¢in a Bookp that is, We have recorded it in al-Lawh al-Mahfoodh,
so the evildoers should not be concerned that We will punish them
for sins that they never did, or think that any of their deeds will go to
waste or that even an atom’s weight of them will be forgotten.

This is like the verse in which Allah (4g) says:

g§And the record of deeds will be placed [in their hands] and you will
see the evildoers filled with dread at what it contains. They will say:
Woe to us! What sort of record is this, that leaves no deed, small or
great, unaccounted for? They will find all they did recorded there,
and your Lord will not wrong anyone. (al-Kahf 18: 49)

€So tastep, O disbelievers, this painful punishment and eternal
requital,
¢We shall not increase you in aught but torment} and at all times and
every moment their punishment will increase.

This verse is the sternest of those verses that describe the severity
of the punishment for the people of hell; may Allah protect us from it.
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78:31. Verily for the righteous there will be salvation,
78:32. gardens and vineyards,

78:33. and youthful [companions], of equal age,

78:34. and a cup that is full.

78:35. They will not hear therein any vain talk or lies —
78:36. a recompense from your Lord, a generous gift

78:37. [from] the Lord of the heavens and the earth and all that is
between them, the Most Gracious, Whom they will have no
power to address.

Having described the situation of the evildoers, Allah now
describes the destination of the righteous, as He says:

¢ Verily for the righteous there will be salvation that is, for those
who feared the wrath of their Lord by consistently obeying Him and
refraining from that which He dislikes, there will be salvation and
they will be kept far away from the fire.

By virtue of that salvation, they will have €gardens} containing
all kinds of trees, colourful and bearing fruit, through which rivers
run. Vineyards or grapevines are singled out for mention because of
their high quality and abundance in those gardens.

And there they will have wives as they would like, ¢youthful
[companions], of equal age} that is, all close in age. Usually people
who are close in age get along and are in harmony. The age in question
is thirty-three years, which is the prime of youth.

gand a cup that is fullp that is, full of nectar that is delicious for
those who drink it.

¢They will not hear therein any vain talkp that is, talk in which
there is no benefit
¢or liesp that is, sin. This is like the verse in which Allah (45) says:

¢They will not hear therein any vain talk or sinful speech, but only
the salutation: Peace, peace. (al-Wdgi‘ah 56: 25-26)
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Rather Allah will give them this great reward by His grace and
bounty, as €a recompense from your Lord}p to them,
#a generous giftp that is, because of the good deeds that Allah enabled
them to do and which He made the price of admittance to paradise
and its delights,

The One Who will bestow these gifts upon them is their Lord,
¢the Lord of the heavens and the earth and all that is between them}
that is, the One Who created them and controls them,
€the Most Graciousp Whose mercy encompasses all things. So He
took care of them, had mercy on them and showed kindness to them
until they attained what they attained.
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78:38. Onthe day when the Spirit [Jibreel] and the angels stand in rows,
none will speak except those to whom the Most Gracious gives
permission, and they will say only what is right.

78:39. That day is sure to come. So let him who will seek a way back
to his Lord.

78:40. Verily We have warned you of a punishment that is approaching,
the day when a man will see what his hands had wrought, and
the disbeliever will say: Would that | were mere dust!

Then Allah mentions His greatness and mighty power on the Day
of Resurrection, and tells us that on that day, all creatures will be silent
and will not speak: §none will speak except those to whom the Most
Gracious gives permission, and they will say only what is right. So
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no one will speak unless he meets these two conditions: that Allah
has given him permission to speak, and that what he says is right.

That is because €That day} is true and €is sure to come};, it is a day
on which falsehood will never prosper and lying will be of no benefit.

On that day, €the Spirit} namely Jibreel ($2%), who is the noblest
of the angels,
dand the angels} will €stand in rows}, submitting to Allah
gnone will speak B any words except what Allah gives them permission
to say.

After offering encouragement to strive for paradise and mentioning
frightening news of hell, after giving glad tidings and warnings, Allah
says:
€So let him who will seek a way back to his Lord} that is, let him
do righteous deeds, so that he may return with that on the Day of
Resurrection.
¢ Verily We have warned you of a punishment that is approaching} —
the word translated here as €approaching} literally means near, for
everything that is approaching is near.

¢the day when a man will see what his hands had wroughtj that
is, this is what will concern him and alarm him, so let him think about
that in this world. This is like the verse in which Allah (4) says:

40 you who believe, fear Allah, and let every soul consider what it
has sent forth for tomorrow.?? And fear Allah, for verily Allah is well
aware of all that you do.} (al-Hashr 59: 18)

If he finds that his deeds are good, then let him praise Allah, but
if he finds otherwise, let him blame no one but himself. Hence the
disbelievers will wish for death because of the intensity of their regret
and remorse.

32 This is urging all people to reflect on their deeds and what the outcome
thereof may be on the Day of Judgement.
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We ask Allah to keep us safe from disbelief and all evil, for He is
Most Generous, Most Kind.

This is the end of the commentary on Soorat an-Naba'.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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79:1. By those who wrest violently,

79:2. and by those who draw out gently,

79:3. and by those who glide swiftly,

79:4. those who press forward as in a race,

79:5. and who carry out the command [of Allah],

79:6. on the day when the earth is shaken violently [by the first
Trumpet blast],

79:7. followed by the second Trumpet blast,
79:8. on that day hearts will be pounding
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79:9. and eyes will be downcast.
79:10. They say: Will we really be restored to our former state,
79:11. even after we have turned into crumbling bones?
79:12. They say: Then [if that is true] we would indeed be losers!
79:13. It will be but a single blast [of the Trumpet],
79:14. then immediately they will be back above ground.

These oaths are sworn by the noble angels and their deeds which
are indicative of their perfect submission to the command of Allah
and their hastening to carry out His commands. [t may be that what
is attested to is the requital and the resurrection, based on the fact that
they are followed by a description of the resurrection.

It may be that what is attested to and what is sworn by is one and
the same, and that Allah swears by the angels because belief in them
is one of the six pillars of faith.

Moreover. mention of their deeds here refers to the requital, of
which the angels are in charge at the time of death and before and
after that moment. Hence Allah says:

4By those who wrest violentlyp — this refers to the angels who
pull out souls forcefully and keep on pulling until the soul has been
completely brought forth from the body, then it will be requited for
its deeds.

dand by those who draw out gently — this also refers to angels,
who pull souls out gently. This indicates that gentle pulling out is for
the souls of the believers and violent wresting is for the souls of the
disbelievers.

dand by those who glide swiftly# that is, who move through the
air, ascending and descending.

gthose who press forward as in a raced, hastening to fulfil the
command of Allah and to outrun the devils when conveying revelation
to the Messengers of Allah, so that the latter will not eavesdrop on it.
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gand who carry out the command [of Allah]} this refers to the
angels whom Allah appoints to control many of the matters of the
universe, in both the upper and lower realms, such as rain, vegetation,
trees, winds, seas, foetuses, animals, paradise, hell and so on.

¢on the day when the earth is shaken violently [by the first Trumpet
blast]} which will signal the onset of the Hour
gfollowed by the second Trumpet blastj.

gon that day hearts will be pounding} that is, they will be deeply
troubled by the intensity of what they see and hear

gand eyes will be downcastj that is, humbled and brought low, for
fear will have seized their hearts and they will be stunned by panic
and overwhelmed with regret and sorrow

They — namely the disbelievers in this world — say, by way of
denial: §Will we really be restored to our former state, even after we
have turned into crumbling bones?} that is, bones that are worn out
and disintegrated.

¢They say: Then [if that is true] we would indeed be losers!} That
i1s, they think it unlikely that Allah will resurrect them and recreate
them after they have turned into crumbling bones, out of ignorance
of Allah’s might and showing audacity and disrespect towards Him.

Allah says, explaining how easy this is for Him: €It will be but
a single blast [of the Trumpet]}» whereupon all creatures §will be
back above groundj that is, on the surface of the earth, standing and
looking around. Allah will gather them and judge between them on
the basis of His just rule, and He will requite them.
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79:15.
79:16.
79:17.

79:18.
79:19.

79:20.
79:21.
79:22.
79:23.
79:24.
79:25.

79:26.

Has there come to you the story of Moosa,
when his Lord called to him in the sacred valley of Tuwa?

[Saying:] Go to Pharaoh, for he has indeed transgressed al|
bounds,

and say: Are you willing to be purified?

and for me to guide you to your Lord, so that you may come to
fear Him?

Then Moosa showed him the great sign.

But Pharaoh denied it and disobeyed.

Then he turned away and began scheming.

He gathered [his people] and made a proclamation,
saying: | am your lord most high.

So Allah seized him for an exemplary punishment in the hereafter
and in this life.}?

Verily in this there is a lesson for those who fear Allah.

Here Allah (4g) says to His Prophet Muhammad (££): §Has there
come to you the story of Moosa#. This is a question about a matter of
great significance that definitely happened. That is, has news come
to you of him, §when his Lord called to him in the sacred valley of
Tuwa?} Tuwa is the place where Allah spoke to him, bestowed the
message upon him and chose him for His revelation and to bring him
close to Him. He said to him:

¢Go to Pharaoh, for he has indeed transgressed all bounds}s that
is, tell him to stop his transgression, polytheism and disobedience,
speaking to him gently:

33 His punishment in this world was drowning, and his punishment in the
hereafter will be the fire of hell. (ash-Shawkani et al.)



320 ' Tafseer as-Sa'di Juz’'30

&...so that perhaps he may pay heed or fear Allah.p (74 Ha 20: 44)

dand say to him: §Are you willing to be purified?} That is, are
you willing to attain some praiseworthy and good characteristics,
which people of understanding compete to attain, which means
purifying yourself from the filth of disbelief and transgression and
attaining faith and doing righteous deeds?

gand for me to guide you to your Lord} that is, show you the
way to Him and explain to you how you may attain His pleasure and
avoid His wrath
¢so that you may come to fear Him#» when you come to know the
straight path. But Pharaoh rejected that to which Moosa called him.

g§Then Moosa showed him the great signj — this does not refer to
one sign in particular, because there were many signs.

#So Moosa threw down his staff, and suddenly it was a serpent, plain
for all to see. And he drew forth his hand, and it appeared shining
white to all beholders.} (ash-Shu‘ara’26: 32-33)

#But Pharaoh denied it} that is, the truth
dand disobeyedj the command.

¢ Then he turned away and began scheming} that is, striving to
oppose and fight the truth.

gHe gathered [his people] and made a proclamation, saying} to
them: ¢l am your lord most high}. So they submitted to him and
affirmed his falsehood when he made fools of them.

4So Allah seized him for an exemplary punishment in the hereafter
and in this lifep that is, his punishment became a sign and a deterrent,
a reminder of punishment in this world and the hereafter.

¢ Verily in this there is a lesson for those who fear Allahj for the
one who fears Allah is the one who will benefit from signs and lessons.
When he sees the punishment of Pharaoh, he will realise that whoever
is arrogant and disobeys, and opposes the Sovereign Most High, He
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will punish him in this world and the hereafter. As for the one whose
heart is devoid of fear of Allah, no matter what sign comes to him,
he will not believe in it.
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79:27. Are you more difficult to create, or the heaven? He built it,
79:28. raised its height and perfected it;
79:29. He darkened its night and brought forth its daylight.
79:30. And after that He spread out the earth,

79:31. brought forth from it its water and its vegetation,

79:32. and set the mountains firmly,
79:33. as provision for you and your livestock.

Here Allah (45) says, giving a clear sign to those who disbelieve
in the resurrection and think it unlikely that Allah will recreate their
bodies:

gAre youp, O humans, §more difficult to create, or the heavenp
with its immense size, strong structure and great height? Allah ¢built
it, raised its heightd that is, its size and shape
¢fand perfected itp with dazzling, astounding precision.

¢He darkened its night} so that its darkness envelops all parts of
the heaven and the face of the earth is overshadowed with darkness.
¢and brought forth its daylight® that is, He made a great light to
prevail in it when He brings the sun (during the day), so that people
may go about their business, both religious and worldly.
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¢ And after that He spread out the earthi that is, after creating the
heaven; He spread it out and deposited in it that which is beneficial
for man. This is explained in the following two verses: ¢brought forth
from it its water and its vegetation, and set the mountains firmlyp
that is, He fixed them in the earth.

The spreading out of the earth came after the creation of the
heavens, as is stated in this passage.

The One Who created the mighty heavens and all that they contain
of lights and heavenly bodies, and the solid earth and all that it contains
of necessities and that which benefits people, will inevitably resurrect
those who are accountable, then He will requite them for their deeds.
Whoever did good will have the best reward, and whoever did evil,
let him blame no one but himself.

Hence after mentioning the resurrection, Allah mentions the
requital and says:
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79:34. So when the greatest calamity comes,

79:35. on that day man will remember all that he did,
79:36. and the blazing fire will be exposed for all to see.
79:37. Then as for the one who transgressed all bounds
79:38. and preferred the life of this world,

79:39. verily the blazing fire will be his abode.
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79:40. But as for the one who feared standing before his Lord and
restrained himself from base desires,

79:41. verily paradise will be his abode.

That is, when the resurrection comes, with great hardship that
will make all other hardships pale into insignificance, at that time a
father will show no care for his son, nor a husband for his wife, nor
any love for his beloved.

gon that day man will remember all that he did} in this world, both
good and bad, and he will wish for an atom’s weight more of good
deeds, and he will feel regret and sorrow for the addition of even an
atom’s weight to his bad deeds.

At that time he will realise what will make him win or lose was
his efforts in this world, and all connections and relationships he
had in this world will be severed; nothing will be able to benefit him
except righteous deeds.

dand the blazing fire will be exposed for all to seep that is, it will
be brought into view and made visible to everyone. It will be made
visible for its people, for it has been prepared to ensnare them and is
waiting for the command of its Lord.

g Then as for the one who transgressed all bounds} that is, he
overstepped the mark by daring to commit major sins, and he did not
adhere to the limits set by Allah.

dand preferred the life of this world} to the hereafter, so his efforts
were for the sake of this world and his time was spent in trying to
accumulate worldly gains and pursue worldly desires; he forgot the
hereafter and failed to strive for it.

gverily the blazing fire will be his abode}s that is, it will be the
fate and final abode of the one who is like this.

¢But as for the one who feared standing before his Lord¥ that
is, he feared being presented before Him and being requited on the
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basis of justice, and that fear had an impact on his heart, so he forbade
to himself worldly desires that could cause him to drift away from
obedience to Allah, and his inclinations fell in line with that which
the Messenger (i) brought, striving against whims and physical
desires that divert one from good.

gverily paradise} with all that it contains of goodness, joy and bliss
¢will be his abode} that is, it is the abode of anyone who is like this.
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79:42. They ask you about the Hour: When will it arrive?
79:43. How could you possibly know that?
79:44. Its knowledge rests with your Lord alone.
79:45. You are but a warner for those who fear it.

79:46. On the day they see it, it will be as if they had remained [in this
world] no more than an afternoon [of a day] or the morning
thereof.

That is, those who stubbornly deny the resurrection ask you €about
the Hour® — when will it happen and §When will it arrive?} So Allah
answered them by saying:

gHow could you possibly know that?} for there is no benefit for
you or for them in knowing that and knowing when it will come.
Because there is no religious or worldly benefit for people in knowing
when the Hour will come — rather the benefit is in its being hidden
from them — knowledge of that has been withheld from all of creation,
and Allah has kept that knowledge to Himself. Therefore He says:
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¢Its knowledge rests with your Lord alone} that is, its knowledge
is with Him alone, as He says elsewhere:

§They ask you about the Hour: When will it come to pass? Say: The
knowledge thereof is with my Lord [alone]. None but He can disclose
when its time will come. It will weigh heavily on the heavens and the
earth; it will not come upon you but suddenly. They ask you as if you
were well-informed of it. Say: The knowledge thereof is with Allah
[alone], but most people do not realise. (al-4 ‘rdf 7: 187)

4 You are but a warner for those who fear it} that is, the benefit of
your warning is only for those who fear the coming of the Hour and
who fear the standing before Allah. They are the ones who do not care
about anything except preparing for it and striving for it.

As for the one who does not believe in it, no attention should be
paid to him or to his stubbornness, because his stubbornness is based
on obstinacy and disbelief. If he has reached such a state, answering
his questions is pointless and the wise person should rise above that.

This is the end of the commentary on Soorat an-Nazi*at.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (522). his family. and
hts Companions abundantly until the Day of Judgement.

»ts s 2t
& & &



80.
Soorat ‘ Abasa {fi‘;}

AP

Pars 35 [V N |

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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80:1. He frowned and turned away,

80:2. when the blind man came to him.**

80:3. How do you know? Perhaps he may be purified,

3% Many commentators said that the Messenger of Allah (3%£) was speaking

to some of the nobles of Quraysh, hoping that they would become Muslim,
when he was interrupted by a blind man. That man was ‘Abdullah ibn
Umm Maktoom, who was already Muslim; he came to the Prophet (3%)
with a question and persisted in asking him for a response. The Prophet
(%) wanted him to stop so that he could focus on calling the Qurashi
leaders to Islam, so he frowned at *Abdullah ibn Umm Maktoom and
turned away from him. These verses were revealed in response to this
incident.
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80:4. or he may pay heed and benefit from the reminder.
80:5. But as for him who is indifferent,
80:6. you give him your full attention,

80:7. although you are not to be blamed if he does not want to be
purified.

80:8. Yet as for the one who has come to you eagerly [seeking
purification],

80:9. for he fears Allah,
80:10. you allow yourself to be distracted from him.

The reason for the revelation of these verses was that a blind man
who was a believer came to ask questions of the Prophet () and
learn from him.

But a rich man had come to him, and the Prophet (3£) was keen to
guide people, so he focused his attention on the rich man and turned
away from the poor blind man, hoping that the rich man would be
guided and be purified. Allah rebuked him gently in these verses, as
He said:

¢He frowned and turned away} physically, when the blind man
came to him.

Then Allah mentions the benefit of turning to the blind man and
speaking to him:

gHow do you know? Perhaps he} namely the blind man
¢may be purifiedp that is, perhaps he may be purified from bad
characteristics and attain good characteristics

dor he may pay heed and benefit from the reminder} that is,
perhaps he may pay heed to that which would benefit him, and act
upon that reminder.

This is a great benefit; it is the purpose for which the Messengers
were sent and for which preachers exhort and remind, so if you had
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turned to and focused your attention on the one who came by himself,
seeking that from you, that would have been more appropriate.

As for your turning and focusing your attention on the rich man
who does not care and does not want to ask or find out anything
because of his lack of desire for good, and your ignoring the one who
is more important than him, that was not appropriate, because you
are not to be blamed if he does not want to be purified, for you are
not to be held accountable for what he does of evil.

This lends support to the well-known principle that says: do not
abandon that which will lead to a definite interest for something that
is merely speculative, and do not give up that which definitely could
serve a purpose for that which may or may not serve a purpose.

You should focus your attention on the seeker of knowledge who
needs it and is keen to acquire it, more than focusing on others.
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80:11. Nay; verily this is an admonition —

80:12. so let him who will, pay heed to it —
80:13. on pages venerable,
80:14. exalted and pure,

80:15. [borne] in the hands of [angelic] emissaries,
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80:16.
80:17.
80:18.
80:19.

80:20.
80:21.
80:22.
80:23.
80:24.
80:25.
80:26.

80:27.
80:28.
80:29.
80:30.
80:31.
80:32.

honourable and obedient.

May man perish; how ungrateful he is!

From what did Allah create him?

From a drop of semen He has created him and then fashioned
him in due proportion.

Then He makes his path easy for him;

then He causes him to die and be buried:;

then, when He wills, He will resurrect him.

Nay, he has not done what Allah commanded him.

Let man consider the food he eats:

We send down rain in abundance,

and cause the soil to break open [as seeds sprout and plants
begin to grow],

and cause grains to grow therein,

and grapevines, and [fresh] fodder,

and olive trees and date palms,

and gardens dense with lofty trees,

and fruits and grass,

as provision for you and your livestock.

Here Allah (4¢) says: §Nay; verily this is an admonition} that
is, indeed this exhortation is an admonition from Allah, by means of
which He reminds His slaves and explains to them in His Book what
they need to know, highlighting the difference between the path of
guidance and the path of misguidance. Once that is clear, then €let
him who will, pay heed to it} that is, act upon it. This is like the verse
in which Allah (45) says:

¢Say: This is the truth from your Lord. So let him who will, believe;
and let him who will, disbelieve...p (al-Kahf 18: 29)

Then Allah mentions the location of this admonition, and its
greatness and immense virtue:



330 I Tafseer as-Sa'di Juz' 30

gon pages venerable, exalted} in status €and purej, free of any
defects and preserved so that the hands of the devils cannot reach it
and they cannot eavesdrop on its contents.

Rather it is €[borne] in the hands of [angelic] emissaries}, for the
angels are the emissaries between Allah and His slaves.

ghonourable that is, extremely good and blessed
#and obedient} in their hearts and deeds.

All of that is part of Allah’s preservation of His Book; the emissaries
who bring it to the Messengers are the noble angels, who are strong
and righteous, and He has not allowed the devils any way of reaching
it. This is something that requires us to believe in it and accept it.

Yet despite that, man insists on disbelieving. Hence Allah (4g)
says:
#May man perish; how ungrateful he is for the blessings of Allah,
and how strong is his stubbornness towards the truth after it has
become clear, when he is no more than he is. For he is one of the
weakest of things; Allah created him from an insignificant fluid,
then He fashioned him in due proportion, then He made him into a
perfect human being, and gave him physical strength both apparent
and hidden.

gThen He makes his path easy for himj that is, He guides him
to what he needs of religious and worldly means, guides him to the
right path, makes it clear for him, and tests him with commands and
prohibitions.

gthen He causes him to die and be buriedj. He has honoured man

with burial and has not made him like all other animals, whose bodies
are left on the face of the earth.

gthen, when He wills, He will resurrect himj that is, He will
resurrect him after death, for the requital.

Allah is the only One Who controls man and manages his affairs;
no one has any share in that. Yet despite that man does not do what
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Allah enjoins upon him, and he does not fulfil what Allah has made
obligatory upon him; rather he continually falls short of what is
required of him.

Then Allah (45) commands man to look at his food and reflect
upon it and how it reaches him after many stages, for He has made
it available for him:
¢Let man consider the food he eats: We send down rain in abundancej
that is, we send down rain upon the earth in copious amounts.

dand cause the soil to break open [as seeds sprout and plants
begin to grow], and cause grains to grow therein — this includes all
types of grains.
dand grapevines, and [fresh] fodderp which is food for livestock
dand olive trees and date palms}. These four things are singled out
for mention because of their many benefits.

gand gardens dense with lofty trees} that is, gardens in which the
branches of the trees are intertwined
¢and fruits and grass the word translated here as gfruitsp refers to that
in which people delight, such as dates, grapes, plums, pomegranates,
and so on. The word translated here as €grass} refers to that which
is eaten by animals and livestock. Hence Allah says:
gas provision for you and your livestocki which Allah has created
and put at your service.

So whoever looks at these blessings must give thanks to his Lord
and strive hard to turn to Him, obey Him and believe in what He
tells him.
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80:33. So when the deafening blast [on the Trumpet] comes,
80:34. on that day a man will flee from his own brother,
80:35. and from his mother and his father,
80:36. and from his wife and his children.

80:37. Every one of them, on that day, will have too many concerns of
his own to care about anyone else.

80:38. On that day, some faces will be beaming,

80:39. laughing and rejoicing.

80:40. And on that day, some faces will be covered with dust,
80:41. overcast with gloom.

80:42. Such will be the disbelievers, the wicked.

That is, when the Trumpet blast of the resurrection comes, which
will deafen all creatures because of its immense volume, and hearts
are filled with panic on that day because of what people will see of
horrors, and they will realise how desperately they will need their
previous righteous deeds,
gon that day a man will fleep from the dearest of people to him,
gfrom his own brother, and from his mother and his father, and from
his wife and his children}.

That is because €§Every one of them, on that day, will have too
many concerns of his own to care about anyone elsej that is, he will
be focusing on himself and his main concern will be to save himself;
he will not pay attention to anyone else. At that point, humankind will
be divided into two categories: the blessed and the doomed.

As for the blessed, on that day their faces will be €beaming, that
is, happiness and joy will be apparent on their faces, because they
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will know that they are saved and have attained bliss, so they will be
¢laughing and rejoicing}s.

And the faces of the doomed 4gwill be covered with dust, overcast
with gloom, which is like a shadow of intense darkness. They will
have despaired of all good and will know that they are lost and
doomed.

¢Suchp namely those who meet this description g€will be the
disbelievers, the wicked} that is, those who were ungrateful for the
blessings of Allah, disbelieved in His signs, and transgressed His
limits.

We ask Allah to keep us safe and sound, for He is Most Generous,
Most Kind.

This is the end of the commentary on Soorat “Abasa.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (522). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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81:1. When the sun ceases to shine,?’

81:2. and when the stars are scattered,’®

81:3. and when the mountains are made to vanish,

5 This may refer to when the sun will collapsc in on itself and cease to emit
light as a result. (Ibn *Ashoor)

3 This refers to heavenly bodies leaving their orbits due to gravitational
disorder throughout the cosmos and colliding with one another. (Ibn
'Ashoor)
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81:4. and when the heavily pregnant she-camel’ is left unattended,
81:5. and when the wild beasts are gathered,®

81:6. and when the seas are set on fire;

81:7. and when people are sorted,*®

81:8. and when the female infant buried alive*? is asked

81:9. for what sin she was killed,

81:10. and when the records of deeds are laid open,

81:11. and when the sky is stripped away,
81:12. and when the blazing fire is kindled,

81:13. and when paradise is brought near —

81:14. then every soul will know what it has brought [of deeds].

That is, when these terrifying things come to pass, people will

be separated and each person will know what he sent forth for his

37

38

39

40

A heavily pregnant she-camel is very valuable and dear to her owner,
so he would be unlikely to neglect or abandon her. This is given as an
example of people abandoning their work and all that is important to
them because of the turmoil and terror that will accompany the onset of
the Hour. (Adapted from Ibn ‘Ashoor)

Wild animals that usually flee from or are wary of one another will gather
together, but none will harm another because overwhelming fear will
cancel out any inherent aggression that they usually have. This, along with
the other events mentioned in this passage (8/. /-6), is one of the portents
that will appear before the Hour; these are not events that will occur on
the Day of Resurrection itself. (Ibn ‘Ashoor, at-Tahreer wat-Tanweer)

This and the subsequent verses refer to events that will occur on the Day
of Resurrection itself. People will be sorted into different categories:
believers and disbelievers, righteous and evildoers, and so on.

Among the pre-Islamic Arabs, female infanticide by burying the child
alive was a known practice. The justification given was fear of shame
if she were to be captured and enslaved by enemies, or fear of poverty.
These two verses condemn this practice and confirm that daughters do
not deserve to be treated in such a manner.
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hereafter and what he brought to it of good and evil. When the Day
of Resurrection comes, the sun will cease to shine; that is, it will be
gathered together and rolled up, and the moon will lose its light, and
they will both be thrown into the fire.

dand when the stars are scatteredj that is, when they change and fall
from their orbits.

gand when the mountains are made to vanishj that is, when they
become like heaps of loose sand (73: /4), then they become like tufts
of dyed wool (101: 5), then they will change and turn to scattered dust
(56 6), and will be made to vanish from their places.

gand when the heavily pregnant she-camel is left unattendedj
that is, at that time people will become heedless of the most precious
wealth that they used to care for and tend to all the time. There will
come to them that which will distract them from that wealth. Allah
mentions in particular the heavily pregnant she-camel, which was the
most precious wealth for the Arabs at that time, to refer to everything
that is equally precious.

gand when the wild beasts are gathered} that is, when they are
gathered on the Day of Resurrection so that Allah may settle the scores
among them and show people the perfect nature of His justice, to the
extent that the hornless animal will settle its score with the horned
one. Then He will say to them: Be dust.

«and when the seas are set on firep and, despite their immense
size, they become covered with fire.

gand when people are sorted}p that is, and the people of each
particular deed are gathered together. So the righteous will be gathered
with the righteous and the evildoers with the evildoers; the believers
will be united with a/-hoor al- ‘een and the disbelievers with the devils.
This is like the verses in which Allah (45) says:

¢ The disbelievers will be driven to hell in groups. ..} (az-Zumar 39: 71)
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gThose who feared their Lord will be ushered to paradise in groups. ..}
(az-Zumar 39: 73)

¢[Allah will command:] Gather together those who did wrong, and
others of their ilk... 3 (as-Saffar 37: 22)

dand when the female infant buried alive is asked} — this refers
to the extremely ignorant practice of the pre-Islamic era, when girls
were buried alive for no reason other than fear of poverty. So the
female infant who was buried alive will be asked €for what sin she
was killedp. It is well known that she was guilty of no sin; this is a
rebuke and harsh criticism of her killers.

dand when the records of deeds that contain all that people did,
of good and evil
dare laid opend and distributed to their owners. Some will take their
records in their right hands, and some will take them in their left
hands, or from behind their backs.

gand when the sky is stripped away s that is, removed. This is like
the verses in which Allah (45) says:

4On the day when the heaven will be rent asunder with clouds...}
(al-Furgan 25: 25)

4On that day We will roll up the heavens like a written scroll...}
(al-Anbiva’21: 104)

¢...On the Day of Resurrection, the entire earth will be in His grip, and
the heavens will be rolled up in His Right Hand...} (az-Zumar 39: 67)

dand when the blazing fire is kindled} that is, when the fire is lit,
until it begins to rage and increases until it is blazing like never before.

¢and when paradise is brought near} to the righteous.

dthen every soul will know what it has brought [of deeds]} that it
sent forth. This is like the verse in which Allah (45) says:

¢...They will find all they did recorded there...p (al-Kahf 18: 49)
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These details that Allah gives of the Day of Resurrection form a
description that will shake people to the core; hardship will become
very intense, people will be deeply shaken and fear will become
widespread. This should motivate people of understanding to prepare
for that day and deter them from anything that could incur blame.
Hence some of the early generations said: Whoever wants to look
at the Day of Resurrection as if he can see it should reflect upon the
soorah ¢ When the sun ceases to shine...p.
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81:15. Verily I swear by the stars that recede [during the day],

81:16. then rise and set [during the night],
81:17. and by the night as it departs,
81:18. and by the first breath of morning —

81:19. verily it [the Qur’an] is a word conveyed by a noble Messenger
[Jibreel],

81:20. having power, of high rank before the Lord of the Throne,
81:21. obeyed there [by other angels] and, moreover, trustworthy.
81:22. Your companion [Muhammad] is not a madman.

81:23. Indeed he saw him [Jibreel] on the clear horizon.

81:24. He [Muhammad] is not to be accused of lying about the unseen.
81:25. It [the Qur’an] is not the word of an accursed devil.

81:26. So which way will you go?
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81:27. It [the Qur’an] is but a reminder to the worlds,
81:28. for whoever among you wills to tread the straight path.

81:29. But you cannot will it unless Allah, the Lord of the worlds, so
wills it.

Here Allah (4g) swears ¢by the stars that recedep. This refers to
the heavenly bodies that recede, meaning that they fall behind from
the regular procession of the stars or heavenly bodies towards the
east. They are the seven heavenly bodies that move in the sky, namely
the sun, the moon, Venus, Jupiter, Mars, Saturn and Mercury. These
seven have two courses: one course towards the west, like all other
stars and heavenly bodies; and a course that is the opposite of that,
towards the east, which is only for these seven and no others. Allah
swears by them at the time when they recede; that is, when they fall
behind and when they run their course, and when they disappear and
are concealed by day.

And it may be that what is meant is all heavenly bodies, both those
that move and others.

dand by the night as it departs}; it was also suggested that the
word translated here as €departs means ‘comes’ (so the meaning of
the verse would be: and by the night as it comes).

dand by the first breath of morning} that is, when the signs of dawn
appear and light gradually begins to emerge through the darkness until
it is fully light and the sun rises.

In these verses, Allah attests to the sublime provenance of the
Qur’an, its magnificence and its protection against every accursed
devil, as He says:
dverily it [the Qur’an] is a word conveyed by a noble Messengerj
namely Jibreel (32 ), who brought it down from Allah (4g), as He
tells us elsewhere:
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¢ Verily, this [Qur’an] is a revelation from the Lord of the worlds. The
faithful Spirit [Jibreel] has brought it down to your heart so that you
may be one of the warners.} (ash-Shu‘ard’ 26: 192-194)

Allah describes him as noble because of his noble character and
many praiseworthy qualities, for he is the best of the angels and the
greatest of them in status before his Lord.

¢having power} to do what Allah commands him to do. By his
power he overturned the houses of the people of Loot and destroyed
them.

dof high rank before the Lord of the Throne} that is, Jibreel is
close to Allah; he is of high status and is one of the elite chosen by
Allah. His status is superior to that of all the other angels.

gobeyed there [by other angels]P that is, Jibreel is obeyed among
those on high, and he has troops among the angels who are close to
Allah; they are subject to His command and will obey him.

dand, moreover, trustworthy» and he does what he is commanded
to do, no more and no less, without transgressing the limits set for
him. All of this is indicative of the noble status of the Qur’an before
Allah (45), for it was sent with this noble angel who possesses these
perfect characteristics.

Usually kings do not send someone who is dear to them except
on the most important missions and with the most sublime messages.

Having mentioned the virtue of the angelic messenger who brought
the Qur’an, Allah now speaks of the virtue of the human Messenger
to whom He sent down the Qur’an and who called people to it:
€ Your companionj namely Muhammad (££) €is not a madman} as
was suggested by his enemies who disbelieved in his message and
fabricated lies against him, aiming to extinguish thereby whatever
they were able to of what he had brought.

Rather he was the sanest of people, the most mature in thinking
and the truest in speech.
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¢Indeed he saw him [Jibreel] on the clear horizon} that is,
Muhammad () saw Jibreel ($2) on the clear horizon, which is
the highest that anyone can see.

¢He [Muhammad] is not to be accused of lying about the unseenj
that is, he is not to be accused of adding to or subtracting from that
which Allah revealed to him, or of concealing part of it. Rather he is
trusted by the inhabitants of heaven and the inhabitants of earth; he
conveyed the messages of his Lord clearly, and did not withhold any
part of them from anyone, rich or poor, leader or follower, male or
female, city dweller or desert dweller. Therefore Allah sent him to
an unlettered and ignorant nation, and he did not die until they had
become devoted scholars who had attained a high level of knowledge
and understanding, and they had become, as it were, professors whilst
the most that others could do was be their students.

g1t [the Qur’an] is not the word of an accursed devilp - having
mentioned the magnificence and virtue of His Book by highlighting
the virtue of the two noble Messengers through whom the Book
reached people and praising them, Allah declares the Book to be free
of any problem or shortcoming that could undermine its credibility.

g4It [the Qur’an] is not the word of an accursed devil} — the word
translated here as €accursed} means far away from Allah.

¢So which way will you go?p That is, how can this even cross
your minds? How did you lose your minds to the point that you regard
truth, which is the highest level of credibility, as being like lying,
which is the worst type of falsehood?

Can this be anything but turning facts upside down?

€1t {the Qur’an] is but a reminder to the worlds} through which
they may learn about their Lord and about His sublime attributes and
what shortcomings He should be declared above. And through it they
may learn about the commands and prohibitions, and the reasons
behind them; and about the divine decrees and religious rulings. And
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through it they may learn in general terms of what is best for them
in this world and in the hereafter, and they may attain bliss in both
realms by adhering to it.

¢for whoever among you wills to tread the straight path} after
guidance has become distinct from misguidance.

¢But you cannot will it unless Allah, the Lord of the worlds, so
wills ity that is, His will is always done, and cannot be opposed or
prevented.

In this and similar verses there is a refutation of the Qadarts who
deny the divine will and the Qadaris who deny the free will of man,
as has been discussed previously. And Allah knows best. Praise be
to Allah.

This 1s the end of the commentary on Soorat at-Takweer.

All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (22). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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82:1. When the heaven is cleft asunder,

82:2. and when the stars are dispersed,*!
82:3. and when the seas burst forth,
82:4. and when the graves are overturned,

82:5. then every soul will know what it has done and what it has left
undone.

That is, when the heaven is torn apart and the heavenly bodies are
scattered, losing their beauty, and the seas burst forth and become one
sea, and the graves are overturned and cast forth what they contain of

41 This refers to heavenly bodies leaving their orbits due to gravitational
disorder throughout the cosmos. so that they will no longer be seen in
their usual places in the sky. (Adapted from Ibn ‘Ashoor)
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the dead, and they are gathered for the standing before Allah, when
He will requite them for their deeds, at that time the reality of things
will be uncovered and what was hidden will be disclosed; every soul
will know what it has gained or lost.

There the wrongdoer will bite on his hands, when he sees that his
deeds are invalid and his scale is light, and that his wrongdoings are
piled up against him and his evil deeds have been presented to him.
He will become certain of eternal doom and everlasting punishment.

There the pious — who sent forth righteous deeds — will attain great

triumph and eternal bliss, and they will be safe from the punishment
of hell.
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82:6. O man, what has deceived you concerning your Most Generous
Lord,

82:7. Who created you, fashioned you and made you well-proportioned,

82:8. assembling you in whatever form He willed?

82:9. Nay, but you deny the Last Judgement,
82:10. while indeed there are watchers appointed over you,
82:11. honourable scribes,*
82:12. who know all that you do.

Here Allah (4) says, rebuking the human who falls short in his
duty towards his Lord and does that which incurs His wrath:

42 These are the recording angels who write down all that people do of both
good and bad deeds.
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€0 man, what has deceived you concerning your Most Generous
Lordp — is it because you are heedless of your duty towards him? Or
because you think little of His punishment? Or because you do not
believe in His requital?

Is He not the One §Who created you, fashioned you$ in the best
shape §and made you well-proportionedj, assembling you in a shape
that is well balanced, the best shape and figure?

Is it appropriate for you to be ungrateful for the blessings bestowed
by your Lord, or to deny His kindness?

That can only stem from your ignorance, wrongdoing, stubbornness
and foolishness. So praise Allah for not giving you the shape of a dog
or a donkey, or other similar animals.

Hence Allah (4%) says: €assembling you in whatever form He
willed).

¢Nay, but you deny the Last Judgement) that is, despite this
exhortation and reminder, you still persist in denying the requital.

But you will inevitably be brought to account for your deeds, for
Allah has appointed over you noble angels who record your words
and deeds, and they know all that you do. This includes both actions
of the heart (beliefs, thoughts and emotions) and physical actions.
So what is appropriate on your part is to honour them and respect
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82:13. Verily the righteous will be in bliss,
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82:14. and verily the wicked will be in the blazing fire,

82:15. which they will enter on the Day of Judgement

82:16. and will never leave.

82:17. And how could you know what the Day of Judgement is?
82:18. Again, how could you know what the Day of Judgement is?

82:19. It is the day when no soul will have the power to do anything
for another, and on that day all command will belong to Aliah
alone.

What is meant by the righteous is those who fulfil their duties
towards Allah and towards other people, who adhere to righteousness
in beliefs and thoughts, and in physical actions. Their reward will be
mental, spiritual and physical bliss, in this world, in al-barzakh and
in the abode of eternity.

dand verily the wicked} who fall short in their duties towards
Allah and towards other people, whose hearts are filled with evil,
resulting in evil deeds,
gwill be in the blazing fire} that is, they will have a painful punishment
in this world, in al-barzakh and in the abode of eternity.

gwhich they will enter and be severely punished therein
¢on the Day of Judgementj that is, the day of requital for deeds.

gand will never leaved; rather they will remain therein and never
depart from it.

g¢And how could you know what the Day of Judgement is?
Again, how could you know what the Day of Judgement is?} This
demonstrates the enormity of that terrifying day.

It is the day when no soul will have the power to do anything for
anotherd, even if he is a relative or a sincerely loved one. Each person
will be preoccupied with his own self and will not seek salvation for
anyone else.
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¢and on that day all command will belong to Allah alone} for it
is He Who will judge between all people and settle the score of the
one who was wronged with the one who wronged him.

And Allah knows best.

This is the end of the commentary on Soorat al-Infitar.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (328). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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83:1. Woe to those who give short measure,

83:2. who, when they take by measure from people, demand it in full,

83:3. but if they measure or weigh for them, they give them less than
their due.

83:4. Do these people not realise that they will be resurrected
83:5. on a momentous day,

83:6. a day on which humanity will stand before the Lord of the
worlds?

¢ Woe} — this is a word of punishment and warning
gto those who give short measurep. Allah explains who they are in
the following verses:
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g§who, when they take by measure from people, demand it in full}
that is, they take from them in full that which is proven to be their
due, demanding it in full with no shortfall.

¢but if they measure or weigh for them} that is, when they give
people what is due from them by measure or by weight,
€they give them less than their duep that is, they detract something
from it, either by giving short measure or short weight, or by not
giving the full measure or weight, and the like. This is theft of people’s
wealth and is being unfair to them.

If this is the warning for those who give short measure and short
weight, then those who take people’s wealth by force or by stealing
are more deserving of this warning.

This verse indicates that just as man wants to take his due from
people, he must also give them their due when engaging in business
and other dealings with them.

In fact the general meaning of this verse also includes engaging
in argument and exchanging views. Usually both parties in a dispute
are eager to present their views; by the same token they must also
point out to their opponents any proof that will support their argument
of which they are unaware, and they should consider the opponent’s
argument just as they consider their own. In such a situation it will
be known how fair-minded or biased a person is, how humble or
arrogant he is, and how wise or foolish he is. We ask Allah to guide
us to all that is good.

Then Allah (4£) warns those who give short measure, expressing
astonishment at their situation and how they persist in wrongdoing,
as He says:
¢Do these people not realise that they will be resurrected on a
momentous day, a day on which humanity will stand before the Lord
of the worlds?3
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What makes them have the audacity to give short measure is their
lack of belief in the Last Day. Otherwise, if they did believe in it,
and knew that they would stand before Allah, and that He would ask
them about their sins both small and great, they would give that up
and repent from it.
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83:7. Verily the record of the wicked is in Sijjeen —

83:8. and how could you know what Sijjeen is?
83:9. aclearly inscribed record.
83:10. Woe that day to the deniers,
83:11. those who deny the Day of Judgement.
83:12. No one denies it except every transgressor who is steeped in
sin.
83:13. When Our revelations are recited to him, he says: This is nothing
but tales of the ancients.

83:14. Nay; rather their hearts have been covered with the stain of their
misdeeds.®

43 Their hearts are covered with the stain of the sins that they have been
committing. The effect of repeated sins on the heart is mentioned in the
hadith:

«If the believer commits a sin, a black spot appears on his heart. If he
repents, gives it up and seeks forgiveness, his heart is cleansed, but if he =
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83:15. Nay; verily on that day they will be barred from seeing their Lord.
83:16. Then they will surely enter the blazing fire,
83:17. then it will be said to them: This is what you used to deny.

¢ Verily the record of the wicked} this includes every wicked
person among all types of disbelievers, hypocrites and evildoers
dis in Sijjeenf. Then Allah explains that by saying:

g¢and how could you know what Sijjeen is? — a clearly inscribed
recordj that is, it is a record in which are recorded their evil deeds.
The word Sijjeen refers to a narrow, constricted place. Sijjeen is
the opposite of ‘Illivoon, which is the place where the record of the
righteous is kept, as we shall see below.

It was also suggested that Sijjeen is the lowest of the seven earths,
the abode of the wicked, where they will dwell in the hereafter.

¢ Woe that day to the deniersj. Then Allah explains who the
deniers are:
gthose who deny the Day of Judgement} that is, the day of requital,
the day on which Allah will judge people according to their deeds.

¢No one denies it except every transgressory who oversteps the
sacred limits of Allah and goes beyond that which is permissible to
that which is prohibited.
gwho is steeped in sinj that is, he commits a great deal of sin. This
is the one whose transgression makes him disbelieve and whose
arrogance makes him reject the truth. Therefore

= does more, then (that spot) increases until it covers his heart. That is the
stain which Allah mentioned in the Qur’an:
#Nay; rather their hearts have been covered with the stain of their
misdeeds. B (al-Mutaffifeen 83: 14).» (Recorded by Ahmad and at-Tirmidhi;
al-Albani graded it as authentic)
According to Ibn *Ashoor, this covering of their hearts prevents them
from understanding the Qur’an and seeing the huge difference between
it and the tales of the ancients.
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¢When Our revelations are recited to him}p, that point to the truth
and to the truthfulness of that which His Messengers brought, he
stubbornly rejects them and €says: This is nothing but tales of the
ancientsp that is, it is nonsense stories of past nations and is not from
Allah. He says this out of arrogance and stubbornness.

As for the one who is fair-minded and whose goal is to seek clear
truth, he does not deny the Day of Judgement, because Allah has
established for it definitive evidence and clear proof that make it
certain, so it has become as clear as day to them. This is in contrast to
those whose hearts have been covered with the stain of their misdeeds
and sins, so they are prevented from seeing the truth. Therefore, as
requital for that, they will be prevented from seeing Allah, just as
their hearts were prevented from accepting the signs of Allah in
this world.

¢Thend in addition to that severe punishment gthey will surely
enter the blazing fired.

Then it will be said to them by way of rebuke: €This is what you
used to deny}.

Thus Allah mentions three types of punishment that they will
face: the punishment of hell, the punishment of blame and rebuke,
and the punishment of being kept away from the Lord of the worlds,
which implies that He will be angry with them, which will be worse
for them than the punishment of the fire.

The meaning of this verse indicates that the believers will see
their Lord on the Day of Resurrection and in paradise, and the joy
they will find in gazing upon His Countenance will be greater than all
other pleasures. When He addresses them, they will rejoice therein,
as Allah mentions in several verses of the Qur’an and as is mentioned
in mutawatir reports from the Messenger of Allah ().

These verses also contain a warning against sin, for it stains the
heart, gradually covering it until its light is extinguished and its ability
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to recognise things as they are ceases to function, whereupon facts
are turned upside down, so that the individual sees falsehood as truth
and truth as falsehood. This is one of the punishments for sin.
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83:18. Verily the record of the righteous is in ‘liliyoon**
83:19. and how could you know what ‘Illiyoon is? —
83:20. a clearly inscribed record,
83:21. kept with those who are close to Allah.
83:22. Verily the righteous will be in bliss,
83:23. seated on couches, gazing in wonder.
83:24. You will see on their faces the radiance of bliss.
83:25. They will be given to drink pure wine from a sealed container,
83:26. of which the seal is musk — for that let all aspire, who have
aspirations —
83:27. and that wine will be mixed with water from the spring of
Tasneem,

83:28. a spring from which those who are close to Allah will drink.

** “Illiyoon is the name of a comprehensive book in which Allah records the
good deeds of the righteous among the jinn and humankind. The name
is derived from a root meaning high, because it will be the cause of the
righteous being admitted to high levels in paradise. (az-Zamakhshari)
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Having mentioned that the record of the wicked will be in the
lowest and most constricted place, Allah tells us that the record of
the righteous will be in the highest and most spacious place, and that
their clearly inscribed record is g€kept with those who are close to
Allah$, namely the noble angels and the souls of the Prophets, the
strong and true in faith, and the martyrs, and Allah will declare their
renown among those on high.

‘Illiyoon is the name of the highest part of paradise.

Having mentioned their record, Allah now tells us that they will
be in bliss, which is a word that encompasses emotional, spiritual
and physical delights.

¢seated on couches} that are adorned with beautiful cloth
ggazing in wonder at what Allah has prepared for them of bliss, and
gazing upon the noble Countenance of their Lord.

gYoup, O onlooker, gwill see on their faces the radiance of blissp
that is, the glow of pleasure. For when pleasure and happiness are
ongoing, that gives light, beauty and joy to the face.

¢ They will be given to drink pure wine} which is the best and
most delicious of drinks
¢from a sealed container, of which the seal is muskp.

It may be that what is meant is that it is sealed to prevent anything
from being added that may distract from its pleasure or spoil its taste,
and that the seal with which it is sealed is musk. Or it may be that
what is meant by the word khitam (translated here as €seal}) is the
residue at the bottom of the vessel from which they will drink that
pure wine, and that it is the finest musk.

This residue that is left at the bottom of the glass is usually thrown
away in this world, but in paradise it will be of that high quality.

gfor thaty eternal bliss, of which no one knows the extent of its
beauty except Allah
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¢let all aspire, who have aspirations} that is, let them compete in
hastening to do the deeds that will enable one to reach it. This should
be given priority in sacrificing that which is most precious in order
to attain it, for it is the most deserving of things which strong men
should compete to attain.

That drink will be mixed with water from the spring of Tasneem,
which is a spring gfrom which those who are close to Allah will
drink}; it is the highest source of any drink in paradise, therefore it is
only for those who are close to Allah, who are the highest of people
in status. It will be mixed with nectar and other delicious drinks for
the people on the right.
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83:29. Verily the evildoers used to laugh at those who believed;

83:30. when they passed by them, they would wink at one another [in
mockery],

83:31. and when they returned to their homes, they returned exulting.

83:32. When they saw the believers, they said: These people have
indeed gone astray,

83:33. although they were not sent to be their keepers.
83:34. But on that day those who believed will laugh at the disbelievers,

83:35. while sitting on couches, gazing around.
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83:36. Are the disbelievers requited for anything other than what they
used to do?

Having mentioned the requital of the evildoers and the reward
of the believers, Allah (4€) now mentions the immense difference
between them. He tells us that in this world the evildoers used to mock
the believers, making fun of them, laughing at them and winking in
derision at one another when they passed by them, out of scorn and
contempt towards them, yet despite that they felt secure, and no fear
ever crossed their minds.

gand when they returned to their homes} in the morning or
evening,
¢they returned exultingj that is, happy and rejoicing.

This was one of the greatest signs of their delusion, that they
combined the worst of deeds with a sense of being secure in this
world, to the extent that it was as if they had received a covenant
and promise from Allah that they would be among the blessed, and
they regarded themselves as being guided and the believers as being
misguided. This was a fabrication against Allah, for they dared to
speak about Him without knowledge.

dalthough they were not sent to be their keepersj that is, they
were not sent to be in charge of the believers and were not given
the task of keeping a record of their deeds, such that they should be
keen to accuse them of being misguided. This was nothing more than
stubbornness, obstinacy and foolishness on their part, for which they
had no proof or evidence. Therefore the requital in the hereafter will
match their deeds.

¢But on that day}» namely the Day of Resurrection
gthose who believed will laugh at the disbelieversp when they see
them immersed in punishment, when all that they used to fabricate
will be lost from them.
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The believers will be in the utmost comfort and security, ¢sitting
on couches} that are beautifully adorned,
¢gazing around} at that which Allah has prepared for them of bliss,
and gazing upon the noble Countenance of their Lord.

¢ Are the disbelievers requited for anything other than what they
used to do?} That is, they will be given a recompense that matches
their deeds. Just as they laughed at the believers in this world and
accused them of being misguided, the believers will laugh at them in
the hereafter, and they will see them subjected to a punishment that
is the requital for misguidance.

Yes, they will be requited for what they used to do, on the basis
of divine justice and wisdom, for Allah is All-Knowing, Most Wise.

This is the end of the commentary on Soorat al-Mutaftifeen.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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84:1. When the heaven is rent asunder,

84:2. and hearkens unto its Lord, as in truth it must,

84:3. and when the earth is levelled,

84:4. and casts forth all that it contains, and becomes empty,
84:5. and hearkens unto its Lord, as in truth it must,

84:6. then. O man who toils constantly until you meet your Lord, you
will surely see the outcome of your deeds.
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84:7. As for the one who is given his record of deeds in his right hand,
84:8. he will have an easy reckoning,
84:9. and he will go back to his family [in paradise] rejoicing.

84:10. As for the one who is given his record of deeds from behind his
back,

84:11. he will call out [wishing] for death,

84:12. and he will enter the raging fire.

84:13. He lived rejoicing among his family;

84:14. indeed he thought that he would never return [to his Lord].

84:15. Nay [he will indeed return to Him], for His Lord was always
watching him.®

Here Allah (45) explains what will happen on the Day of
Resurrection of changes to mighty heavenly bodies:

¢ When the heaven is rent asunder that is, when it splits apart, its
stars and other heavenly bodies are scattered, and the sun and moon
cease to shine
dand hearkens unto its Lord that is, it heeds His command and listens
out for what He will say.

And in truth it must do so, for it is subjugated and under the control
of a mighty Sovereign Whose command is not to be disobeyed and
Whose rule is not to be opposed.

dand when the earth is levelled} that is, it will be shaken and its
mountains will be scattered away; all structures or landmarks will be
made to tumble down, and Allah (45) will spread 1t out like a leather
mat, until it becomes very wide and spacious in order to accommodate
all those who will stand before Him, despite their huge numbers.

45 Allah was watching and is well aware of all his deeds, therefore divine
wisdom dictates that He should resurrect him and requite him for them.
(az-Zamakhshari; ar-Razi)
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Thus it will become a smooth, levelled plain, in which you will see
no depression or elevation.

dand casts forth all that it contains} of the dead, and of treasures
dand becomes empty}. The Trumpet will be sounded and the dead
will come forth from their graves to the surface of the earth. The earth
will bring forth its treasures, until they become like great columns
which people will see and will regret what they used to compete for.

4and hearkens unto its Lord, as in truth it must, then, O man who
toils constantly until you meet your Lord} that is, you are toiling,
doing good or bad deeds, until you meet your Lord, then on the Day
of Resurrection Allah will certainly requite you on the basis of grace
if you are among the blessed, or on the basis of justice if you are
among the doomed.

Hence He mentions the details of the requital:
gAs for the one who is given his record of deeds in his right hand}
— this refers to the blessed.
¢he will have an easy reckoningj which will be an easy discussion
of his deeds before Allah; Allah will make him admit his sins until,
when he thinks that he is doomed, Allah (4g) will say to him:

«I concealed them for you in the previous world and 1 will conceal
them for you today.» (Bukhari)

gfand he will go back to his family [in paradise] rejoicingj because
he has been saved from punishment and has attained reward.

¢ As for the one who is given his record of deeds from behind his
back that is, in his left hand from behind,
ghe will call out [wishing] for deathj because of disgrace and shame,
and what he will find in his record of deeds that he sent forth and did
not repent from.

dand he will enter the raging firep that is, the raging fire will
surround him on all sides, and he will suffer different kinds of
punishment there. That is because in this world, he ¢lived rejoicing
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among his family#, and the resurrection never crossed his mind. He
did evil deeds and never thought that he would be brought back to
his Lord and would be made to stand before Him.

€Nay [he will indeed return to Him], for His Lord was always
watching him}, so it is not appropriate for Allah to leave him
without purpose, with no commands or prohibitions, and no reward
or punishment.
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84:16. Verily 1 swear by the twilight,

84:17. and by the night and what it brings together,*¢
84:18. and by the moon when it is full,

!

84:19. you will surely progress from stage to stage.
84:20. Then what is the matter with them, that they do not believe

84:21. and when the Qur’an is recited to them they do not prostrate [to
Allah]?

84:22. Rather those who disbelieve insist on rejecting the Qur’an,

84:23. but Allah knows best what they harbour in their hearts of ill
feelings.

84:24. So give them the tidings of a painful punishment.

4¢ This refers to people and creatures, who had been scattered during the
day, coming back to their dwelling places and shelters to be reunited and
rest at night. (ash-Shawkani; Ibn *Ashoor)
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84:25. But those who believe and do righteous deeds will have a never-
ending reward.

Here Allah swears by the signs of the night; He swears by the
twilight, which is the remnant of sunlight that signals the onset of
night.

dand by the night and what it brings together® of animals and
other things.

#gand by the moon when it is fullp that is, when the light of the
moon is at its brightest, when it is full. That is when it is at its most
beautiful and is of the greatest benefit.

What is attested to by this oath is: €you, O humankind €will
surely progress from stage to stagep that is, you will pass through
several stages, from a sperm drop to a clinging clot, to a lump of
flesh, until the soul is breathed into the developing foetus. Then he
becomes an infant and child, then reaches the age of discernment, then
he becomes accountable and subject to commands and prohibitions.
Then after that he dies, then he will be resurrected and requited for
his deeds.

These various stages that the human being goes through indicate
that Allah alone is deserving of worship, is to be affirmed as One and
is in control of His slaves by His wisdom and mercy, and that the
human being is in need and is helpless, subject to the control of the
Almighty, Most Merciful.

Yet despite that many people do not believe, §and when the Qur’an
is recited to them they do not prostrate [to Allah]} that is, they do not
submit to the Qur'an or comply with its commands and prohibitions.

gRather those who disbelieve insist on rejecting the Qur’anj that
is, they stubbornly rejected the truth after it has become clear, so
it should come as no surprise that they do not believe and do not
submit to the Qur’an, for the one who stubbornly rejects the truth is
a hopeless case.
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gbut Allah knows best what they harbour in their hearts of ill
feelings} that is, what they do and intend in secret, for Allah knows
what they conceal in their hearts and what they do openly, and He
will requite them for their deeds. Hence He says:

¢So give them the tidings of a painful punishment} the word
translated here as ‘giving tidings’ (basharah) reflects the fact that
tidings have an effect on the skin (basharah), showing either happiness
or distress.

This is how most people are: they reject the Qur’an and do not
believe in it.

But among humankind are some whom Allah has guided, so they
believe in Allah and accept what the Messengers brought; they believe
and do righteous deeds. It is they who €will have a never-ending
reward} that is, one that will never cease; rather it is an eternal reward,
such as no eye has seen, no ear has heard, nor has it ever crossed the
mind of man.

This is the end of the commentary on Soorat al-Inshigaq.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (522). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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85:2. and by the promised day,*’

85:3. by the witness and that which is witnessed,
85:4. cursed be the makers of the trench

85:5. who lit a blazing fire in it,

85:6. for they sat beside it

85:7. to witness what they did to the believers.

85:8. Their only grievance against them was that they believed in
Allah, the Almighty, the Praiseworthy,

85:9. to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth,
and Allah is witness over all things.

85:10. Verily for those who persecute the believing men and believing
women, then do not repent, there will be the punishment of hell
and there will be the punishment of the scorching fire.

85:11. But those who believe and do righteous deeds will surely have
gardens through which rivers flow; that is the great triumph.

85:12. Indeed the vengeance of your Lord is severe.

85:13. Verily it is He Who originates [creation] then repeats it,
85:14. and He is the Oft-Forgiving, the Loving,

85:15. the Lord of the Throne, the Glorious;

85:16. He does whatever He wills.

85:17. Has there not come to you the story of the [disbelieving] hosts
85:18. of Pharaoh and Thamood?*

85:19. Nay, those who disbelieve persist in denial

85:20. and Allah encompasses them on all sides.*’

85:21. Nay, it is a glorious Qur’an,

7 The promised day is the Day of Resurrection.

48 That is, has there not come to you the story of these disbelievers who
gathered together in stubborn opposition towards their Prophets, and how
Allah punished them? (ash-Shawkani)

4 They cannot outwit Him or escape Him, no matter where they turn.
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85:22. [inscribed] in a Preserved Tablet.

That is, by the heaven with all that it contains of the sun and moon,
and other heavenly bodies, that are indicative of the perfect might,
mercy, vast knowledge and wisdom of Allah (45).

gand by the promised dayp namely the Day of Resurrection, on
which Allah has promised to gather all creatures, bringing together
the first and the last, near and far; it cannot be changed for Allah does
not break His promise.

by the witness and that which is witnessed} this includes everyone
who meets this description; that is, one who sees and what is seen.

What is attested to here is the dazzling signs of Allah, His great
wisdom and His all-encompassing mercy.

And it was said that what is attested to here is the words #cursed
be the makers of the trenchi, and this is a supplication against them,
praying that they be doomed.

These makers of the trench were disbelievers, among whom lived
some believers. The disbelievers put pressure on them to enter their
religion, but the believers refused to do so. So the disbelievers dug
a trench in the ground and lit a fire in it, then they sat around it
and persecuted the believers, exposing them to the fire. Whoever
responded to their demands, they let him go, but whoever persisted
in his faith, they threw him into the fire. This was an example of
extreme hostility towards Allah and the believers; therefore Allah
cursed them, destroyed them and promised them punishment, and
said: gcursed be the makers of the trenchj.

Then He tells us about the makers of the trench §who lit a blazing
fire in it, for they sat beside it to witness what they did to the believersp.
This is one of the worst types of tyranny and hardheartedness, because
they combined stubborn rejection of the signs of Allah with fighting
the believers and tormenting them with this heart-wrenching torment
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and being present to watch them being thrown into it, when the only
grievance they had against the believers was something for which the
latter deserved to be praised and through which they only sought to
attain happiness, which was that they believed in Allah, the Almighty
the Praiseworthy, Who possesses might through which He subdues
all things and He is deserving of praise in all His words, attributes
and actions.

#to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth} as
He created them and all who dwell in them; they are His slaves, and
He controls them as the owner controls what he owns.

dand Allah is witness over all things}» because He knows, hears
and sees all.

Should these rebellious ones who oppose Allah not fear lest the
Almighty, the Omnipotent, wreak vengeance, or do they not realise
that they are all slaves of Allah, and no one has any power over anyone
else except by permission of the Sovereign?

Or is it hidden from them that Allah encompasses all their deeds
and will requite them for their actions?

Nay; the disbeliever is deluded and the wrongdoer is ignorant and
blind to the straight path.

Then Allah issues promises and warnings to them, and offers them
the opportunity to repent, as He says:

« Verily for those who persecute the believing men and believing
women, then do not repent, there will be the punishment of hell and
there will be the punishment of the scorching fire}s that is, the severe,
burning punishment.

Al-Hasan (may Allah have mercy on him) said: Look at this
generosity and kindness. They killed His close friends and those who
obeyed Him, yet he is calling them to repent.

Having mentioned the punishment of the wrongdoers, Allah now
mentions the reward of the believers:
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¢But those who believe) in their hearts €and do righteous deedsp in
their physical actions §will surely have gardens through which rivers
flow; that is the great triumph}® through which they will attain the
pleasure of Allah and His paradise.

gIndeed the vengeance of your Lord is severed that is, the
punishment of those who commit crimes and great sins will indeed
be severe, for He is vigilantly watching the wrongdoers, as He says
elsewhere:

¢Such is the punishment of your Lord, when He punishes the cities
that are given to wrongdoing; verily His punishment is painful and
severe. (Hood 11: 102)

¢ Verily it is He Who originates [creation] then repeats it} that is,
He is the only One Who initiates creation and repeats it, and He has
no partner in that.

gand He is the Oft-Forgivingh Who forgives all sins for the one
who repents, and He pardons all bad deeds for the one who seeks His
forgiveness and turns to Him.

¢the Lovingp Who loves His loved ones, and His loved ones love
Him with a love that is unmatched.

Just as nothing resembles him in His majesty, beauty, attributes
and deeds, the way He is loved in the hearts of the elite among His
creation is like nothing else; no other love resembles it.

Therefore love of Him is the foundation of servitude to Him, for
it is a love that takes precedence and prevails over love of anything
else. If you love anything other than Allah independently of Allah
(and not for His sake), then it will turn into suffering.

And Allah (4g) is loving towards His loved ones, as He says
elsewhere:
¢...people whom He loves and who love Him...} (al-Ma idah 5: 54)

What is referred to here is pure love.
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There is a subtle meaning here, for alongside His name “the
Loving (al-Wadood)” He mentions His name “the Oft-Forgiving
(al-Ghafoor)”, so as to indicate that if the sinners repent to Allah and
turn to Him, He will forgive their sins and love them, so that it cannot
be said that He will forgive their sins but love will not be restored to
them, as some erroneously suggested.

Rather Allah rejoices over the repentance of His slave when he
repents, more than a man rejoices over his camel on which is his food
and drink and all that he needs on his journey, which he loses in the
rugged and dangerous wilderness, so he despairs of it and lies down
in the shade of a tree to await death, then whilst he is in that state,
his mount appears at his head, so he seizes its reins. Allah rejoices
more over the repentance of His slave than this man rejoices over his
mount, and this is a great joy that cannot be surpassed.

To Allah be praise and pure love; how great is His kindness and
goodness, how abundant His grace and favour.

gthe Lord of the Throne, the Glorious} that is, Lord of the mighty
Throne, which in its greatness encompasses the heavens and the earth
and the Kursi.

In relation to the Throne, the Kursi is like a ring thrown into the
wilderness, compared to the rest of the earth. Allah singles out the
Throne for mention because of its greatness, and because it is the
closest of all created things to Him.

The above is applicable if the word majeed (translated here as
‘glorious’) is understood to refer to the Throne.

However, it may be understood as referring to Allah (45), in which
case it is indicative of how sublime and great His attributes are.

¢He does whatever He willsp that is, whatever He wills, He does.
When He wills a thing, He says to it, ‘Be!” and it is. No one does
whatever He wills except Allah. If created beings want something,
they will inevitably find some who will help and some who will resist,
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but Allah needs no helpers to do His will and there is no one who can
resist whatever He wants.

Then Allah mentions some of His deeds that confirm the soundness
of that which His Messengers brought:

gHas there not come to you the story of the [disbelieving] hosts
of Pharaoh and Thamoodj and how they rejected the Messengers,
so Allah caused them to be among the doomed.

¢Nay, those who disbelieve persist in denial} that is, they persist
in their stubborn denial; the signs do not benefit them at all and
exhortation is to no avail
gand Allah encompasses them on all sides} that is, He encompasses
them by His knowledge and might. This is like the verse in which
He says:

¢ Verily, your Lord is ever vigilant. (a/-Fajr 89: 14)

This is a stern warning to the disbelievers of the punishment of
those who are in His grasp and under His control.

¢Nay, it is a glorious Qur’an that is, it is comprehensive in its
meanings, and contains a great deal of goodness and knowledge.

g[inscribed] in a Preserved Tablet} that is protected from any

change, addition or subtraction, and is guarded against the devils. It
is the Preserved Tablet in which Allah has written down all things.

This is indicative of the majesty and greatness of the Qur’an, and
its high esteem before Allah (4£). And Allah knows best.

This is the end of the commentary on Soorat al-Burooj.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (§22). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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86:1. By the heaven and that which appears by night —
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86:2. and how could you know what that which appears by night is?
86:3. It is the star of piercing brightness —

86:4. for every soul there is a keeper watching it.

86:5. Let man consider that from which he was created.

86:6. He was created from an ejected fluid>

30 1t is well known that the sperm is carried by ejected fluid or gushing water,
which is the semen; what is perhaps less well known is that the egg is =
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86:7. originating from between the backbone and the ribs.
86:8. Surely Allah has the power to bring him back to life
86:9. on the day when people’s inner secrets will be examined.

86:10. Then man will have no power to help himself nor anyone to
help him.

86:11. By the sky that returns’!

86:12. and by the earth that cracks open [with the growth of plants],?*
86:13. wverily it [the Qur’an] is a decisive word,

86:14. and is not to be taken lightly.

86:15. Surely they {the disbelievers] are plotting and planning,

= also carried by ejected fluid. The egg in the ovary forms in the Graafian

5

follicle surrounded by water. When the follicle ruptures, that water, or
fluid, is ejected along with the egg, which is caught by the fimbriae of
the fallopian tube, where it meets the sperm. This fluid carries the egg
just as the fluid from the man carries the sperm. In both cases the fluid
is ejected, and both come from the reproductive organs, the testes and
ovaries, which originate from between the backbone and the ribs (see
following footnote).

Adapted from Dr. Mohammed Ali Albar, Khalg al-Insan bavna at-Tibb
wal-Qur ‘an, 114-124, via Islam Questions and Answers website https://
islamqa.info/en/118879.

This may refer to rain, as water vapour that rises and forms clouds is sent
back to the earth as rain or other precipitation. Modern commentators
suggest that it may also refer to the protective nature of the earth’s
atmosphere, which absorbs or deflects (returns) much of the harmful
radiation coming from the sun, whilst allowing the sun’s heat and
beneficial components of its rays to reach the earth’s surface.

The word sad’ (paraphrased above as referring to the soil cracking open
when seeds sprout and plants grow) appears in the singular form, so the
verse may be rendered as ‘By the earth with its crack’. This led some
modern commentators to suggest that it may refer to the Ocean Ridge,
which is a single, interconnected, global mid-oceanic ridge system that
is part of every ocean and which may be described as a single continuous
crack in the earth’s surface.
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86:16. but I too am planning.
86:17. So bear with the disbelievers; bear with them for a little while.

Allah (35) says: ¢By the heaven and that which appears by night},
then He explains what that which appears by night (at-tarig) is: €It
is the star of piercing brightnessj that is, the star that shines brightly,
whose light pierces the heavens until it is seen on earth. The correct
view is that it is a generic term which refers to all stars of piercing
brightness.

It was also suggested that it refers to Saturn,’3 whose light pierces
the seven heavens so that we see it.

It is called tarig because it appears at night (vatrug).

What is attested to by this oath is: €for every soul there is a keeper
watching it and recording its deeds, both righteous and otherwise,
and that soul will be requited for the deeds that are recorded against it.

#Let man consider that from which he was createdj that is, let
him reflect upon his creation and his origin, for he is created §from an
ejected fluidp namely semen, €originating from between the backbone
and the ribsj. It may be that it comes from between the backbone of
the man and the ribs of the woman, or it may be that what is meant is
gushing semen, which comes from the man, and the place from which
it emerges is between the backbone and the ribs of the man, and this
may be the most correct interpretation, because Allah describes it as
an ejected fluid, and what is felt and seen to be ejected is the semen
of the man. Similarly, the word tard’ib (translated here as 4ribsi)
may be used with regard to men. And Allah knows best.

The One Who created man from an ejected fluid that emerges
from this place is able to recreate him in the hereafter and resurrect
him for the requital.

53 The word najm, translated here as €stari, may refer to any heavenly body,
including planets.
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¢on the day when people’s inner secrets will be examined that
is, when what is hidden in people’s hearts of good or evil will be
disclosed and made manifest on their faces. Allah (45) says elsewhere:

¢On the day when some faces will become bright, and some faces
will become dark...3 (Al ‘Imran 3: 106)

In this world many matters are concealed and not visible or known
to people, but on the Day of Resurrection the righteousness of the
righteous and the evil of the evildoers will be made manifest, and all
matters will be laid open.

§Then man will have no power to help himselfp and defend
himself
gnor anyone to help him$ or support him. This is an oath concerning
people when they do deeds and at the time of their requital.

4By the sky that returns and by the earth that cracks open [with the
growth of plants]} that is, the sky brings back rain every year, and the
earth cracks open for plants to grow on which people and livestock
live; and the heaven again brings down divine decrees at all times;
and the earth will split open for the dead on the Day of Resurrection.

dverily it [the Qur’an] is a decisive word} that is, it contains clear
and plain truth
dand is not to be taken lightly} that is, it is a serious matter and is
not a joke. It is the decisive word that settles issues between different
factions and views, and disputes may be resolved through it.

4Surely they» namely those who reject the Messenger () and
the Qur’an dare plotting and planning to defeat the truth and support
falsehood
gbut [ too am planning} to cause the truth to prevail, even if the
disbelievers hate it, and to ward off what they have brought of
falsehood, so that it may be known who will prevail, for humans are
too weak and insignificant to be able to resist the Most Strong, All-
Knowing and His plans.
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¢So bear with the disbelievers; bear with them for a little while}
that is, for a short time, for they will come to know their fate when
the punishment descends upon them.

This is the end of the commentary on Soorat at-Tariq.
All praise and thanks arc for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (522). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.



——
87.

Soorat al-A‘l14

N1 1 1
EATat b

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful

& "

s ‘61333" oy 60 G55 ot @ JNE g

il | :iil’,(,y i ”,311 G A S @ EX
O % @ Ey s QA @ gilij
c"‘-"‘e"ﬁ\;’ 559% 6 RIUE fa sl 6 ZNTGE
o0 @CHEEGE S O 84205 © am
S 5) %. o“"}‘)pﬂj\b‘-"’ @ J)Y‘ u-’v-.a-‘\ddluul ﬁ d.n)

O a-1 e

87:1. Glorify the name of your Lord, the Most High,
87:2. Who created and fashioned in due proportion,

87:3. and Who made all things according to a measure, then guided
them [as to how to function and yield the benefits for which
they were created],

87:4. and Who brings forth the pasturage
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87:5. then makes it wither after it was lush and green.
87:6. We will teach you [the Qur’an], so you will not forget

87:7. except what Allah wills, for indeed He knows what is openly
known and what is hidden;

87:8. and We will guide you to the easy path.

87:9. So remind people, if the reminder will be of benefit.
87:10. The one who fears Allah will pay heed
87:11. while the wretched one will avoid it,
87:12. the one who will enter the great fire,
87:13. in which he will neither die nor live.
87:14. He will indeed attain true success who purifies himself
87:15. and reflects upon the sublime names of his Lord, so he prays.
87:16. But you [O humankind] prefer the life of this world
87:17. even though the hereafter is better and more lasting.
87:18. Verily this was in the earlier scriptures,

87:19. the scriptures of Ibraheem and Moosa.

Here Allah (45) enjoins us to glorify Him, which includes
remembering Him, worshipping Him, humbling oneself before His
Majesty and submitting to His greatness. That glorification should be
befitting to the greatness of Allah (45) by mentioning His names that
are more sublime than any other names because of their beautiful and
great meanings. And He mentions His actions, among which is the
fact that He created and fashioned all creatures; that is, He perfected
them and made them well.

g¢and Who made all things according to a measure, then guided
them¥p — this is general guidance which means that He guides all
creatures to attain that which is in their best interests. He also mentions
worldly blessings, hence He says:
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gand Who brings forth the pasturagep that is, He sends down water
from the sky which causes all kinds of plants and herbs to grow, then
people, livestock and all kinds of animals eat from it.

Then after this vegetation reaches maturity, it begins to decline,
¢thenp He ¢makes it wither after it was lush and green} that is, He
causes it to turn black, shrivel up and become dry.

And He mentions His religious blessings, including the foremost
blessing that Allah has bestowed, namely the Qur’an:
¢ We will teach you [the Qur’an], so you will not forgeti that is, We
will cause you to remember what We have revealed to you of the
Book, and We will cause you to remember it by heart, so that you
will not forget anything of it.

This is great glad tidings from Allah to His slave and Messenger
Muhammad (3£), that Allah would teach him knowledge and not
cause him to forget it,
dexcept what Allah willsp, as dictated by His wisdom, causing him
to forget it for an ultimate purpose.
¢for indeed He knows what is openly known and what is hiddenj and
therefore He knows what is good for His slaves, and for that reason
He prescribes whatever He wills and judges as He wills.

dand We will guide you to the easy path} this is also great glad
tidings, that Allah would guide His Messenger (3£) to the easy option
in all his affairs, and would make His law and religion easy.

¢So remind people} of the laws and signs of Allah
gif the reminder will be of benefit} that is, so long as the reminder
will be accepted and the exhortation will be listened to, whether the
reminder achieves all or some of its purpose. The implication of the
verse is that if the reminder will not be of benefit, in such a way that
it will lead to more wickedness or will detract from goodness, then
reminding is not enjoined; rather it is prohibited.

With regard to the reminder, people fall into two categories: those
who benefit and those who do not benefit.
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As for those who benefit, Allah mentions them in the words:
¢The one who fears Allah will pay heed} for fear of Allah (4g), and
knowledge that He will requite each person for his deeds will make
the person refrain from sin and strive in doing good.

As for those who do not benefit, He mentions them in the words:
gwhile the wretched one will avoid it, the one who will enter the great
firep which is the kindled fire that will reach right into the hearts.

¢in which he will neither die nor lived that is, he will be subjected
to a painful punishment with no respite or relief, so that he will wish
for death, but it will not be granted to him. This is like the verse in
which Allah (45) says:

¢...Death will not be decreed for them, so that they might die, nor
will its punishment be alleviated for them. ..} (Fdrir 35: 36)

gHe will indeed attain true success who purifies himselfp that
is, the one who purifies himself and cleanses himself of polytheism,
wrongdoing and bad characteristics will attain success.

dand reflects upon the sublime names of his Lord, so he prays}
that is, remembrance of Allah becomes second nature to him, so he
is motivated to do that which is pleasing to Allah, especially prayer
which is the foremost indicator of faith. This is the meaning of the
verse.

¢But you [O humankind] prefer the life of this world} that is, you
give it precedence over the hereafter and you choose its pleasures that
are fleeting and mixed with trouble over the hereafter.
deven though the hereafter is betterp — the hereafter is better than
this world in all respects
¢and more lasting® because it is eternal and pure, whereas this world
is a transient realm.

So the wise believer does not choose that which is inferior over
that which is superior, and he does not choose fleeting pleasure at the
expense of eternal misery.



380 I Tafseer as-Sa‘di Juz' 30

Love of this world and giving it precedence over the hereafter is
the root of all sin.

4 Verily this}s that is mentioned in this soorah of sublime commands
and interesting stories
¢was in the earlier scriptures, the scriptures of Ibraheem and Moosa#
who are the noblest of the Messengers apart from Prophet Muhammad
(32).

These commands are to be found in the teachings of other Prophets,
because they lead to the best outcome in both realms, and they serve
people’s interests in all times and places.

This is the end of the commentary on Soorat al-Ali.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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88:1. Has there come to you the story of the overwhelming event [the
Day of Resurrection}?
88:2. Some faces, on that day, will be humiliated,
88:3. toiling and weary,*

54 This refers to the inhabitants of the fire: as they refused to show humility
to Allah or to strive and toil in obedience to Him in this world, they will
be requited with humiliation in the hereafter, and be subject to heavy toil
in the fire of hell. That hellish toil will involve the dragging of chains and
shackles, and other torments. (Adapted from Ibn ‘Ashoor)
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88:4. as they burn in an intensely hot fire.
88:5. They will be given to drink from a boiling hot spring,
88:6. and will have no food except dry thorns
88:7. that will neither nourish nor satisfy hunger.
88:8. And other faces, on that day, will be joyful,
88:9. content with the result of their past endeavours,

88:10. in a garden on high,

88:11. where they will hear no idle talk.

88:12. In it there will be a flowing spring;

88:13. in it there will be raised couches,

88:14. and goblets placed ready,

88:15. and cushions set in rows,

88:16. and fine carpets spread out.

Here Allah (4g) mentions the Day of Resurrection and what it will
involve of terrifying events, for it will overwhelm people with its
hardships. They will be requited for their deeds and will be divided
into two groups: one group which will be in paradise and another
which will be in the blazing fire.

Then He describes each group. He says, describing the people
of hell:

¢Some faces, on that dayp namely the Day of Resurrection
gwill be humiliated}, subject to shame and disgrace.
gtoiling and weary} that is, they will be exhausted from the
punishment, dragged on their faces and their faces will be covered
with fire.
das they burn in an intensely hot firep that will encompass them on
all sides.

¢They will be given to drink from a boiling hot springp that is,
one that is intensely hot.
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¢...1f they cry for help, they will be given water like [boiling] dregs
of oil that will scald their faces... (al-Kahf 18: 29)

This will be their drink.

As for their food, they §will have no food except dry thorns that
will neither nourish nor satisfy hunger. The purpose of food is
usually one of two things: either it satisfies a person’s hunger and
takes away the pangs thereof, or it nourishes his body and protects
it from malnutrition. But this food will not do either of these things;
rather it is food that is exceedingly bitter, foul-smelling and vile. We
ask Allah to keep us safe and sound.

As for the people of goodness, their faces on the Day of Resurrection
will be joyfuld that is, the radiance of bliss will show on their faces
and their bodies will exhibit physical well-being. Their faces will
glow and they will be extremely happy.
gcontent with the result of their past endeavours} that they sent forth
in this world of righteous deeds and kindness to the slaves of Allah.
They will find the reward thereof stored up and multiplied, so they will
be pleased with the outcome and will attain all that they wished for.

They will be €in a gardenp that contains all kinds of delight
gon highp, in a sublime location, with lofty dwellings, one above
another, from which they will look out over what Allah has prepared
for them of honour.
gwhereb that is, in paradise,
¢they will hear no idle talk} that is, they will hear no unnecessary
talk, let alone any kind of forbidden talk. Rather their talk will be
good and beneficial talk that includes remembrance of Allah (4g)
and remembrance of His abundant blessings, and they will observe
the best manners when talking and conversing, which will bring joy
to their hearts.

¢In it there will be a flowing spring that is, there will be numerous
springs that they will cause to flow and direct however they wish and
wherever they want.
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gin it there will be raised couchesp. The word translated here as
dcouchesp refers to raised seating that is covered with soft and fine
cloth.

gand goblets placed readyp that is, vessels filled with all kinds of
delicious drinks, that will be placed in front of them and prepared
for them; they will be made available upon demand, taken around to
them by immortal youths.

dand cushions set in rows} that is, pillows of silk, brocade and other
fabrics that no one knows except Allah. They will be lined up for
people to sit and recline on, and they will not need to go to the trouble
of putting them out and setting them up in rows themselves.

dand fine carpets spread outp — this refers to beautiful carpets; the
places where they will sit will be filled with these carpets.
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88:17. Do they not consider the camels, how they are created,

88:18. the heaven, how it is raised high;

88:19. the mountains, how they are firmly set up;

88:20. and the earth, how it is spread out?

88:21. So admonish [O Muhammad], for you are but sent to admonish;
88:22. you have no power over them.

88:23. But whoever turns away and disbelieves,

88:24. Allah will punish him with the greatest punishment

88:25. Verily, to Us will be their return,
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88:26. then it is for Us to call them to account.

Here Allah (4g) urges those who do not believe in the Messenger
(#£), and other people, to reflect upon the creations of Allah that
point to His oneness:

¢Do they not consider the camels, how they are created that is,
do they not look at the brilliant creation of the camels and how Allah
has made them to be of service to people, subjugating them to provide
many benefits that people need?

¢the mountains, how they are firmly set up} in a very amazing
manner that gives stability to the earth and protects it from shaking;
Allah has deposited in the earth that which is of great benefit.

dand the earth, how it is spread out} that is, it has been spread
out and made broad and smooth so that creatures may settle on its
surface, and so that people may be able to till the earth, plant in it,
build on it and travel through routes that lead to different destinations.

It should be understood that the fact that the earth has been spread
out does not contradict the fact that it is round. It is surrounded by
stars and heavenly bodies in all directions, as is indicated by the texts,
reason, physical faculties and observation, as is well known to most
people, especially nowadays when people have discovered most of it
with what Allah has bestowed upon them of means of transportation.

The idea that describing something as spread out means that it
cannot be round is only applicable in the case of a very small body
that, if it is spread out, can no longer be round. As for the earth, which
is an extremely big body, it may be round and spread out at the same
time; the two matters are not mutually exclusive, as is well known
to experts.

¢So admonish [O Muhammad], for you are but sent to admonishj
that is, remind people, exhort them, warn them and give them glad
tidings, for you have been sent to call people to Allah and to admonish
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them, but you have not been sent to control them or have power over
them, or to be in charge of their deeds. If you do what you are obliged
to do, then there is no blame on you after that. This is like the verse
in which Allah (5) says:

¢...and you are not sent to compel them to believe. But admonish
with the Qur’an those who fear My warning.  (Qdf 50: 45)

¢But whoever turns away and disbelieves} that is, whoever turns
away from obedience and disbelieves in Allah,
¢Allah will punish him with the greatest punishment that is, the
severe and eternal punishment.
¢ Verily, to Us will be their returni that is, all people will return to Us
and We will gather them on the Day of Resurrection.
dgthen it is for Us to call them to account} and We will bring them to
account for whatever they did of good and evil.

This is the end of the commentary on Soorat al-Ghashiyah.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Fajr

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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89:1. By the dawn,

89:2. by the ten nights,

89:3. by the even and the odd,®

89:4. and by the night when it comes,

89:5. are these oaths not sufficient for one who is possessed of reason?

What appears to be the case is that what is sworn by is also what
is attested to; that is possible and is something that is common, if
the matter is clear and of significance, which is applicable in this
case.

55 One interpretation suggests that the gevenp is the tenth day of Dhul-Hijjah
(Yawm al-Adha or the Day qf Sacrifice) and the €oddd is the ninth day
(the Day of *Arafah). (Ibn *Ashoor et al.)
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Allah (45) swears by the dawn, which is the end of the night and
the onset of the day, because of what there is in the departure of the
night and the coming of the day, of signs that point to the perfect
might of Allah (45), and indicate that He alone is the controller of
all things, and none should be worshipped except Him. At the time
of dawn there is a prayer of great virtue, which deserves that Allah
should swear by it.

Hence after that He swears by the ten nights which, according to
the correct view, are the last ten nights of Ramadan or the first ten
nights of Dhul-Hijjah. These are nights that contain days of great
virtue, during which acts of worship are done that are not done at
other times.

During the last ten nights of Ramadan, there occurs Layvlat al-Qadr
(the Night of Decree), which is better than a thousand months, and
those ten days are the last days of the fast of Ramadan, which is one
of the pillars of Islam.

During the first ten days of Dhul-Hijjah there occurs the standing
in ‘Arafah, during which Allah bestows forgiveness upon His slaves
that causes the Shaytan to grieve. The Shaytan is never seen to be
more humiliated and defeated than on the Day of *Arafah, because
of what he sees of the descent of the angels and the mercy of Allah
upon His slaves, and because of what happens on that day of many
of the actions of Hajj and ‘umrah.

These are significant matters which deserve that Allah should
swear by them.

gfand by the night when it comes that is, at the time when darkness
falls and people settle down, rest and relax. This happens by the mercy
and wisdom of Allah (45).

dare these oaths} and the things mentioned here «not sufficient
for one who is possessed of reason?}

Yes, any part of that would be sufficient, for one who understands
and listens attentively with full presence of mind.
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89:6. Have you not heard how your Lord dealt with ‘Ad
89:7. of Iram, who were people of great stature and strength,
89:8. the like of whom had never been created in the land;
89:9. and Thamood, who hewed out rocks in the valley;

89:10. and the mighty Pharaoh?
89:11. All of them transgressed in the land

89:12. and made therein much mischief,
89:13. so your Lord unleashed upon them a scourge of punishment.
89:14. Verily your Lord is ever vigilant.

Here Allah says:
¢Have you not heard what happened to those evil nations, namely
&' Ad of Iramp, the well-known tribe in Yemen
gwho were people of great stature and strength# that is, people who
were strong, powerful, arrogant and stubborn.
¢the like of whom had never been created in the landp that is, the
like of *Ad, in terms of strength and power, had never been created
in any land, as their Prophet Hood (32 ) said to them:
¢...Remember when He made you successors to the people of Nooh
and increased you in stature. Remember the favours of Allah, so that
you may prosper.® (al-A'rdaf 7: 69)

¢and Thamood, who hewed out rocks in the valleyp that is, the
Wadi al-Qura, where with their strength they carved dwellings in
the rocks.
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¢and the mighty Pharaoh® who commanded troops who consolidated
his power.

g All of them transgressed in the land} this description refers
to ‘Ad, Thamood, Pharaoh and those who followed them. They
transgressed in the land of Allah and harmed the slaves of Allah in
their religious and worldly affairs. Hence Allah says:
¢and made therein much mischief} by following the path of disbelief
and all that it leads to of different types of sin, and they strove hard in
opposing the Messengers and barring people from the path of Allah.

When their mischief went so far as to incur their doom, Allah sent
His punishment against them.
¢ Verily your Lord is ever vigilant, watching those who disobey Him.
He gives them a brief respite, then He seizes them with the vehement
grip of One Who is Almighty, Omnipotent.
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89:15. As for man, when his Lord tests him by bestowing generous
bounties upon him, he says: My Lord has honoured me;

89:16. but when He tests him by restricting his provision, he says: My
Lord has humiliated me.

89:17. Nay, but you do not show kindness to the orphan,
89:18. you do not urge one another to feed the poor,

89:19. you devour inheritance indiscriminately,’®

3 Male heirs would keep the entire estate to themselves, giving nothing to =
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89:20. and you have an insatiable love of wealth.

Here Allah (4g) tells us of the nature of man as he really is; he is
ignorant and a wrongdoer, who does not think of the consequences.
He thinks that the situation he finds himself in will last and never
change, and he thinks that the generosity of Allah in this world and
the blessings that He bestows upon him indicate that he is dear to
Allah and close to Him.

¢but when He tests him by restricting his provision} and reducing
it to what is just enough, with no surplus, he thinks that Allah is
humiliating him thereby. But Allah refutes this notion by saying:
¢Nayp that is, not everyone on whom I bestow abundance in this
world is dear to Me, and not everyone whose provision I restrict is
insignificant or worthless before Me.

Rather wealth and poverty, restriction and abundance, are a trial
with which Allah tests His slaves to see who will give thanks and
be patient, so that He may reward him generously for that, and who
will not respond in that manner, and will therefore suffer a terrifying
punishment.

Moreover, if a person focuses only on what he himself wants,
this is indicative of low aspirations. Therefore Allah criticises them
for not paying attention to the situation of needy people, as He says:
¢Nay, but you do not show kindness to the orphan} who has lost his
father and breadwinner, and needs consolation and kindness. But you
do not show kindness to him; rather you look down on him, which
is indicative of a lack of compassion in your hearts and a lack of any
desire to do good.

gyou do not urge one another to feed the poorj that is, you do
not encourage one another to feed the poor who are in need, because

= others, such as women and orphans, who were entitled to a share of it.
This was a grave injustice. (az-Zamakhshari; al-Baghawi)
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of the covetousness and extreme love of worldly gain that is deeply
entrenched in your hearts. Hence Allah says:
¢you devour inheritance} that is, wealth that has been left behind
dindiscriminately$ and do not leave anything of it.

¢and you have an insatiable} that is, inordinate €love of wealthjs.
This is like the verses in which Allah (3g) says:
¢But you [O humankind] prefer the life of this world even though the
hereafter is better and more lasting.} (al-4'1d 87: 16-17)

—and:

¢§Nay, but you [O people] love this present life, and are heedless of
the hereafter.} (al-Qiyamah 75: 20-21)
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89:21. Nay; when the earth is crushed repeatedly and levelled,

89:22. and your Lord comes with the angels, row after row,

89:23. and hell, on that day, is brought near — on that day, man will
remember, but how will that remembering benefit him?

89:24. He will say: Would that | had sent forth good deeds for my life
[in the hereafter]!

89:25. None can punish as He will punish on that day,
89:26. and none can bind as He will bind.
89:27. [It will be said to the believer:] O soul at peace,
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89:28. return to your Lord, well pleased and pleasing [to Him].
89:29. Join My slaves
89:30. and enter My paradise.

¢§Nay¥ that is, not everything that you love of wealth, and what
you compete in of physical pleasure, will last; rather ahead of you is a
momentous day and great terror in which the earth and the mountains
and everything on it will be crushed until it becomes a smooth, levelled
plain, in which you will see no depression or elevation.

Allah (45) will come to pass judgement among His slaves in the
shadows of the clouds (cf 2: 210).

All the noble angels, the inhabitants of the heavens, will come,
dgrow after row. The angels of each heaven will come in rows,
surrounding other creatures, and these rows will humble themselves
before the Sovereign, the Compeller.

¢and hell, on that day, is brought near} pulled with chains by the
angels.

When all these things happen, €on that day, man will remember}
what he sent forth of good and evil.
¢but how will that remembering benefit himp when the time for
deeds has passed?

dHe will sayp expressing regret for what he neglected of duties
towards Allah:
€ Would that I had sent forth good deeds for my life [in the hereafter]}
that is, my eternal life. This is like the verse in which Allah (4g) says:

¢On that day, the wrongdoer will bite on his hands and say: Would
that I had taken a path with the Messenger. Alas for me! Would that
I had not taken So-and-so as a friend!® (al-Furqdn 25: 27-28)

This verse indicates that the life which one should strive to make
true and perfect, and to complete its pleasures, is life in the abode of
eternity, for it is the realm that is eternal and will last forever.
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¢None can punish as He will punish on that day} those who
neglected that day and failed to strive for it
dand none can bind as He will bind}, for they will be bound with
chains of fire and dragged on their faces in hell, then they will be
thrown into the fire. This is the requital of the evildoers.

As for one who was content with Allah, and believed in Him and
in His Messengers, it will be said to him:
4O soul at peacep with the remembrance of Allah, who found comfort
in love of Him and was content with Allah,
greturn to your Lord} Who cared for you by His grace, and by His
kindness bestowed upon you that by means of which you became one
of His close friends and those who are beloved to Him
dwell pleased and pleasing [to Him]} that is, content with Allah
and with the reward with which He has honoured you, for Allah is
pleased with you.

¢Join My slaves and enter My paradisep. These words are
addressed to the soul on the Day of Resurrection and at the time of
death.

This is the end of the commentary on Soorat al-Fajr
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Mubammad (G2). his family. and
his Companions abundantly until the Day ol Judgement.
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Soorat al-Balad

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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90:1. Verily I swear by this city
90:2. —and you are a resident of this city —
90:3. and by parent and offspring,
90:4. We have indeed created man in toil and hardship.
90:5. Does he think that no one can ever have power over him?

90:6. He says: I have squandered enormous wealth!
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90:7. Does he think that no one saw him?

90:8. Have We not given him two eyes

90:9. and a tongue, and a pair of lips,
90:10. and shown him the two ways [good and evil]?
90:11. But he has not attempted the steep path,’’
90:12. and how could you know what the steep path is?
90:13. [ltis] freeing a slave,
90:14. or giving food on a day of privation
90:15. to an orphan near of kin,
90:16. or one who is poor and destitute,

90:17. while being [first and foremost] among those who believe and
exhort one another to be steadfast and to show compassion.

90:18. Such will be those on the right.
90:19. And those who reject Our signs will be those on the left,

90:20. with fire closing in upon them.

Here Allah (4g) swears by this city} that is, by this secure city,
namely Makkah al-Mukarramah, which is the best of all cities,
especially at the time when the Messenger (34£) was living there.

dand by parent and offspring} namely Adam and his progeny.

What is attested to is mentioned in the following verse: § We have
indeed created man in toil and hardshipp. [t may be that what is meant
is what man suffers and goes through of hardships in this world, in
al-barzakh, and on the Day of Resurrection.

So man should strive hard to do that which will bring him relief
from these hardships and lead to eternal bliss and joy, for if he does not
do that, he will continue to suffer severe punishment for all eternity.

57 Climbing a steep path is difficult; this is a metaphor for striving against
one’s own whims and desires and against the Shaytan, and persisting in
doing righteous deeds. (ash-Shawkani)
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We have created man in the best form and shape so that he is able
to take action and deal with tough and difficult situations, yet despite
that he does not give thanks to Allah for this great blessing; rather
he becomes arrogant because of his well-being, and he opposes his
Creator. Therefore in his ignorance and wrongdoing he thinks that
this situation will last forever and that his ability to dispose of his
own affairs will never cease. Hence Allah (4g) says:
g¢Does he think that no one can ever have power over himp and
therefore he shows arrogance and boasts of what he has spent of
wealth on his own desires, so he says: €1 have squandered enormous
wealth!} that is, huge amounts of wealth?

Allah (45) describes spending on desires and sins as squandering,
because the spender does not benefit from what he spends, and his
spending only leads to regret, loss, exhaustion and diminishing of
wealth, unlike the one who spends on good causes, seeking the
pleasure of Allah. The latter is, as it were, making deals with Allah
and he gains many times more than he spends.

Allah says, warning the one who boasts of what he spends on his
desires:
gDoes he think that no one saw him?} that is, does he think, when
he does that, that Allah does not see him and will not bring him to
account for everything, small or great?

Rather Allah does indeed see him and records his deeds against
him; He has appointed noble scribes to write down whatever he does
of good or evil.

Then Allah reminds him of His blessings, saying:
¢Have We not given him two eyes and a tongue, and a pair of lips,
so as to give him a beautiful appearance, and so that he may see and
speak? And We have bestowed upon him other necessary faculties.
This refers to worldly blessings.
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Then Allah says, concerning the blessings of religion: ¢and shown
him the two ways [good and evil]} that is, the paths of good and evil;
We have shown him guidance as distinct from misguidance.

These immense blessings require a person to fulfil his duties
towards Allah, to give thanks to Allah for His blessings, and not to
use them in disobedience to Him. But this person does not do that.

#But he has not attempted the steep pathj that is, he has not
attempted it or crossed over it, because he is following his whims
and desires, so this steep path is very difficult for him. Then Allah
explains what is meant by that steep path, as He says:

¢[It is] freeing a slave} that is, freeing a person from slavery
by manumitting him or helping him to buy his freedom; it is even
more appropriate to ransom Muslim prisoners who are held by the
disbelievers.
dor giving food on a day of privation$ that is, on the day of severe
hunger, by giving food at the time when people need it most.
¢to an orphan near of kinj that is, one who is both a poor orphan
and a close relative
dor one who is poor and destitutep.
dgwhile being [first and foremost] among those who believe} that
is, who believe in their hearts in that in which it is obligatory to
believe, and they do righteous deeds with their physical faculties, in
terms of both words and deeds, actions that are both obligatory and
recommended.
¢and exhort one another to be steadfast® in obeying Allah and in
refraining from disobedience, and in accepting the painful decree of
Allah, by urging one another to submit to that and comply with it,
with complete acceptance and contentment.
gand to show compassion to people, by giving to the needy, teaching
the ignorant, taking care of all their needs of various kinds, helping
them in their endeavours to do that which is in their best interests in
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both religious and worldly terms, and loving for them what they love
for themselves and hating for them what they hate for themselves.

Those who meet this description, whom Allah has enabled to climb
that steep path, g§will be those on the right} because they did what
Allah enjoins of duties towards Him and towards His slaves, and they
refrained from that which they were forbidden to do. This is the sign
of being among the blessed.

¢ And those who reject Our signsp by turning their backs on these
matters, so they do not believe in Allah and do not do righteous deeds
or show compassion towards the slaves of Allah,
gwill be those on the left, with fire closing in upon themj and they will
be confined behind doors barred with huge beams so that they cannot
be opened, and they will find themselves in distress and hardship.

This 1s the end of the commentary on Soorat al-Balad.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.

ats ) 2o
siie  eie e e
e e e



91.

Soorat ash-Shams
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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91:1. By the sun and its light,

91:2. and by the moon as it follows it,

91:3. and by the day as it displays it,

91:4. and by the night as it conceals it,

91:5. and by the heaven and Him Who built it,
91:6. and by the earth and Him Who spread it,
91:7. and by the soul and Him Who fashioned it,
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91:8. and inspired in it [an innate ability to differentiate between]
wickedness and righteousness,

91:9. he will indeed attain true success who purifies it
91:10. and he will indeed fail who corrupts it.
91:11. Thamood rejected [their Messenger], for they were transgressors,

91:12. when the most wicked among them went forth [to kill the she-
camel].

91:13. The Messenger of Allah [Sélih] said to them: Hands off the she-
camel of Allah and her drink!

91:14. But they disbelieved him and hamstrung her. So their Lord
unleashed against them, for their sin, a punishment that reached
them all.

91:15. And He [Allah] feared not the consequences thereof.>

In these verses, Allah (4£) swears an oath concerning the righteous
soul and evil soul.

¢By the sun and its lightp and the benefits that come from it
gand by the moon as it follows it} that is, as it follows it through
various positions in the sky, and the light of the moon follows the
light of the sun.
dand by the day as it displays it that is, the sun displays what is on
the face of the earth and makes it manifest.

dand by the night as it conceals it that is, it conceals the face of
the earth, so that everything on it is shrouded in darkness.
In this world, darkness and light, sun and moon, follow one another
in a regular and precise manner that serves people’s interests. This
is the greatest indication that Allah has knowledge of all things and

8 When an earthly ruler punishes, he thinks of the consequences and does
not go too far in punishment. But because Allah is just, only punishing
those who deserve it, and He does not fear any consequences when He
punishes, His punishment may be very severe. (Adapted from ar-Rézi)
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has power over all things, and that He alone is deserving of worship;
everything that is worshipped besides Him is false.

dand by the heaven and Him Who built it}. This is swearing an
oath by the heaven and the One Who built it, namely Allah (4).

gand by the earth and Him Who spread it that is, He spread it out
so that people would be able to benefit from it in all ways.

dand by the soul and Him Who fashioned it$ — it may be that
what is meant by the soul here is all living creatures, because it is
mentioned in general terms.

Or it may be that what is meant here is an oath sworn by the soul
of man, who is accountable, based on what follows.

Whatever the case, the soul is one of the great signs of Allah that
deserve to be sworn by, for the soul is extremely subtle and light; it
moves about easily, changes easily and is influenced easily, subject
to emotions such as desiring, wanting, aiming, loving and hating.

Without the soul, a body would be a mere image, with nothing
good in it. The fact that it is created in such a manner is one of the
great signs of Allah.

¢he will indeed attain true success who purifies itp and cleanses
it of sins and faults, elevating it through obedience to Allah, attaining
beneficial knowledge and doing righteous deeds.

dand he will indeed fail who corrupts it} that is, corrupts his
noble soul that does not deserve to be subjected to impurity through
committing immoral deeds, allowing it to develop faults and commit
sin, and failing to perfect it and make it grow, and indulging in that
which will bring it shame and spoil it.

g§Thamood rejected [their Messenger], for they were transgressors
that is, because of their transgression, rejection of the truth and
opposition to the Messengers of Allah.
gwhen the most wicked among them went forth [to kill the she-
camel]} that is, the most wicked member of the tribe, whose name
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was Qidar ibn Salif; he went forth to hamstring the she-camel when
they agreed to do that, and he agreed to comply with their instructions.

¢The Messenger of Allahp namely Salih (32:) «said to them},
warning them: §Hands off the she-camel of Allah and her drink!} That
is, beware of hamstringing the she-camel of Allah which He has made
a great sign to you, and do not respond to the blessing that Allah has
bestowed upon you, giving you her milk to drink, by hamstringing her.

But they disbelieved their Prophet Sélih €and hamstrung her.
So their Lord unleashed against them, for their sin, a punishment
that reached them all}s that is, He sent upon them destruction that
reached them all. He sent against them a blast from above them and
an earthquake from beneath them, so that they became lifeless, with
no one among them calling out or responding.
gthat reached them all} that is, it affected them all equally.

¢§And He [Allah] feared not the consequences thereof} — how
could the One Who is the Subduer fear the consequences, when no
created being is beyond His subjugation and control, and He is the
Most Wise in all that He decrees and prescribes?

This is the end of the commentary on Soorat ash-Shams.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (32€). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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92:1. By the night as it conceals,

92:2. and by the day as it discloses,

92:3. and by Him Who created male and female,
92:4. verily your endeavours have divergent ends.
92:5. As for him who gives in charity and fears Allah,
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92:6.
92:7.
92:8.

92:9.

92:10.

92:11.
92:12.
92:13.
92:14.
92:15.
92:16.
92:17.
92:18.
92:19.
92:20.
92:21.

and believes in the ultimate good,*’
We will make easy for him the path of salvation.

But as for him who is miserly and thinks he has no need of
Allah,

and denies the ultimate good,

We will make easy for him the path of perdition.

His wealth will avail him nothing when he falls [into hell].
Surely it is for Us to show the path of guidance,

and verily to Us belong the hereafter and the present world.
So I warn you of a raging fire,

which none will enter except the most wretched,

who denied and turned away.

But the most righteous will be kept away from it,

who gives his wealth seeking to purify himself

and owing no one any favour for which he should repay him;
rather he seeks only the pleasure of his Lord, the Most High.

And indeed he will in time be well pleased.

This is an oath which Allah swears by the time during which people
do their deeds that vary according to their circumstances.

¢By the night as it conceals} that is, it covers all creatures with

its darkness, so each creature goes back to its dwelling and rests from
its toil and labours.

¢and by the day as it discloses} that is, manifests itself to people,
so they benefit from its light and go about their business.

gand by Him Who created male and femalep. Here Allah swears
by Himself as the Creator of males and females.

39 gthe ultimate good¥ (al-husnd) may refer to paradise or to the word of
tawheed.: la ildha illa Allah.
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As dictated by His wisdom, He created every type of animal that
He wanted to survive as male and female, so that the species may
survive and not disappear, and he led each of them to the other by
means of desire, making each of them suited to the other. Blessed be
Allah, the Best of creators.

¢verily your endeavours have divergent endsj. This is what is
attested to: your endeavours, O accountable people, vary greatly,
according to variations in deeds, their quality and the energy put into
them, and according to the goal and purpose of those deeds: are they
done for the sake of Allah, the Most High, the Eternal? For endeavours
that are done for His sake will last and benefit the doer. Or are they
done for transient aims, in which case endeavours are rendered invalid
and diminish as that purpose diminishes?

This applies to every deed that is not done for the sake of Allah.

Hence Allah (4g) refers to the type of people who strive and
describes their deeds:
¢As for him who gives in charity  that is, he does what he is enjoined
to do of financial acts of worship, such as giving zakéh, offering
expiation, spending on maintenance of family members, giving
charity and spending on good causes; and he also does physical acts
of worship such as prayer, fasting and so on; and acts of worship
that combine both physical and financial elements, such as Hajj and
‘umrah, and so on
dand fears Allah} with regard to what He has forbidden of prohibited
matters and sins of various kinds.

¢and believes in the ultimate goodj that is, he believes in /a ilaha
illa Allah (there is no god but Allah) and all that it points to of religious
beliefs and all that it leads to of reward in the hereafter.

§We will make easy for him the path of salvationj that is, we

will make his affairs easy for him and will make all that is good easy
for him, and We will make it easy for him to refrain from all evil,
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because he has taken measures that lead to that, so Allah will make
it easy for him.

¢But as for him who is miserly » with regard to what he is instructed
to spend, so he does not spend in the ways that are obligatory or
recommended, and he does not have any desire to do that which
Allah has enjoined,
gfand thinks he has no need of Allah} so he does not submit to Him
and does not think that his soul is in desperate need of its Lord, for
there is no salvation, success or prosperity unless Allah is his ultimate
object of love and worship, Whom he seeks and to Whom he turns.

dand denies the ultimate good} that is, he denies the goodly beliefs
that Allah has enjoined people to believe in.

¢ We will make easy for him the path of perdition} so he will adopt
bad and blameworthy characteristics, because it is made easy for him
to commit evil and get carried away with acts of disobedience. We
ask Allah to keep us safe and sound.

¢His wealth will avail him nothing when he falls [into hell]} that
caused him to transgress and made him feel that he had no need of his
Lord, and made him miserly. When he dies, nothing will accompany
him except righteous deeds. As for his wealth, on which he did not
pay his dues, it will become a source of regret for him, because he
did not send any of it forth for the hereafter.

gSurely it is for Us to show the path of guidancej that is, guidance
to the straight path that leads to Allah and brings one close to His
pleasure.
As for misguidance, it bars one from Allah and does not lead one to
anything but severe punishment.

¢and verily to Us belong the hereafter and the present worldp —
He owns them and controls them, and He has no partner in that. So
let those who have aspirations turn to Him and give up any hope in
created beings.
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¢So I warn you of a raging firep, blazing and kindled,
gwhich none will enter except the most wretched, who denied} the
truth gand turned awayp from the divine command.

¢But the most righteous will be kept away from it, who gives his
wealth seeking to purify himselfp from sins and faults, and seeking
thereby the pleasure of Allah (45).

This indicates that if spending on recommended purposes will
lead to giving up obligatory spending — such as paying off debts,
spending on maintenance of family members, and the like — then that
recommended spending is not prescribed; rather it is to be rejected
according to most of the scholars, because the soul cannot be purified
by means of a recommended deed that causes one to miss out on
doing an obligatory deed.

¢and owing no one any favour for which he should repay him$
that is, this righteous person does not owe anyone any favour but he
repays him, and perhaps he does acts of kindness to other people for
which they owe him favours. Thus he becomes a true slave of Allah,
because he is indebted to Him alone for His kindness.

As for the one who owes people some favours but has not repaid
them, he will inevitably do things for people that will undermine his
sincerity towards Allah.

This verse refers to Abu Bakr as-Siddeeq («&), and it was said
that it was revealed because of him, because he did not owe anyone
any favours, not even the Messenger of Allah (%) — apart from the
favour of the Messenger that he could not repay, namely the favour of
calling him to the religion of Islam and teaching him guidance and the
true faith. For Allah and His Messenger (#£) did a favour to everyone
that can never be repaid. However the verse is also applicable to
everyone who possesses this good quality and does not owe any
favour to anyone, and thus his deeds remain sincerely for the sake
of Allah (4) alone.
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Hence Allah says: grather he seeks only the pleasure of his Lord,
the Most High. And indeed he will in time be well pleasedj. This
righteous man will be well pleased with what Allah will bestow upon
him of all kinds of honours and rewards.

This is the end of the commentary on Soorat al-Layl.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (342). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.



Eeeees——

93.

Soorat ad-Duha

/<)‘ )‘}»\_z\/“b

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful

& o

AT ‘»ﬂjéi}c :}é-\i*ﬂ" 6 20
. GJUMJ.@‘.J\ ey L;o;:f) ’,,’ . J,\J\
& 6 &L @ G @ . swyu_‘m;;;
(AN=N 2 b8 00} (u.b;:o:b)w\-b ;r:%:)'u‘
93:1. By the day
93:2. and by the night when it is still,

\

93:3. your Lord has not forsaken you, nor does He hate you;%°
93:4. indeed the hereafter will be better for you than this present life

93:5. and your Lord will surely give you so that you will be well
pleased.

% The revelation had ceased temporarily, for fifieen days or thereabouts,
so the disbelievers mocked the Prophet (3£) by saying that his Lord
had forsaken him. This soorah was revealed to reassure and comfort the
Prophet (). (ash-Shawkani et al.)



Soorat ad-Duha (1-11) I 411

93:6. Did He not find you an orphan and take care of you?
93:7. Did He not find you unaware [of the path of truth]®! and guide
you?
93:8. Did He not find you in need and make you independent?
93:9. So as for the orphan, do not mistreat him;
93:10. and as for the beggar, do not speak harshly to him;

93:11. and as for the blessing of your Lord, proclaim it.

Here Allah ($5) swears by the day when its light spreads in the
early morning, and by the night when it is still and darkness spreads
and grows intense, that Allah cares for His Messenger (3£).

gyour Lord has not forsaken youj that is, He has not abandoned
you since He has always taken care of you, and He has not neglected
you since He has always looked after you. Indeed, He has continued to
take the best care of you and to raise you in status, degree after degree.
gnor does He hate youp that is, He does not hate you for He has
always loved you. Denying something is indicative of its opposite,
and negating something in absolute terms cannot be praise unless it
implies perfection.
This is how the Messenger (&) was previously and at the moment of
revelation, in the best and most perfect situation. He was the recipient
of ongoing divine love, which raised him in perfection for Allah
always cared for him.
With regard to his future, Allah says: gindeed the hereafter will be
better for you than this present life. The word dkhirah (translated
here as ghereafteris) may refer to what comes after in general terms. In
other words. every future situation will be better than the previous one.

6! The Messenger of Allah (%) always believed in the oneness of Allah
(tawheed), even before his prophethood began, but he was unaware of
the path of Islam, and its rulings and teachings, until Allah guided him
to it through revelation. (ash-Shawkani; az-Zamakhshari; Ibn *Ashoor)
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The Prophet (§&) kept rising in status, and Allah supported the
religion with which He sent him and helped him against his enemies,
guiding him in all his affairs, until he died when he had attained a
level of favours, bliss, delight and joy that could not be attained by
anyone else, before or since.

Then after that, do not ask about his situation in the hereafter, and
the details of its honour and all kinds of bliss.

Hence Allah says: #and your Lord will surely give you so that
you will be well pleasedis. This is something that cannot be expressed
except in this comprehensive phrase.

Then Allah reminds him of what He knows about his private
affairs:
¢Did He not find you an orphan and take care of you? That is, He
found you without a mother or father; indeed his father and mother
had died when he was not able to look after himself, but Allah took
care of him and caused his grandfather ‘Abdul-Muttalib to take care
of him, then when his grandfather died, He caused his paternal uncle
Abu Talib to take care of him, until Allah supported him with His
help and with the believers.

¢Did He not find you unaware [of the path of truth]®* and guide
you?# That is, He found you not knowing anything about the scripture
or faith, and He taught you that which you did not know and enabled
you to attain the best of deeds and character.

¢Did He not find you in need} that is, in poverty, §and make you

independenti by means of what Allah enabled you to conquer of lands
from which wealth and taxes were brought to you.

62 The Messenger of Allah (3£) always believed in the oneness of Allah
(tawheed). even before his prophethood began, but he was unaware
of the path of Islam, and its rulings and teachings, until Allah guided
him to it through revelation. (ash-Shawkani; az-Zamakhshari; Ibn
*Ashoor)
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The One Who took away these problems from you will take away
all other problems; you should respond with gratitude to the blessings
of the One Who caused you to attain this level of independence,
granted you refuge, supported you and guided you.

Hence Allah says:
§So as for the orphan, do not mistreat himj that is, do not deal harshly
with the orphan, and do not feel impatient with him or scorn him;
rather you should honour him, give him what you can, and treat him
as you would like your child to be treated after you die.

dand as for the beggar, do not speak harshly to him} that is, do
not say anything to the beggar that may imply your rejection of his
request in a cruel or vicious manner; rather give him what you can,
or turn him away kindly.
The word translated here as gbeggarp (sa'il, lit. “‘one who asks’)
includes those who ask for money and those who ask for knowledge.
Hence teachers are enjoined to treat learners kindly, gently and with
compassion, for this will help the learner to achieve his goal, and it
reflects kindness towards the one who is striving to benefit the people
and the land.

gand as for the blessing of your Lord} — this includes both spiritual
and worldly blessings
gproclaim it®» that is, praise Allah for it, and mention it in specific
terms if there is a purpose to be served thereby.

As for speaking of the blessings of Allah in general terms, speaking
of the blessings of Allah prompts one to give thanks for them, and
leads to love of the One Who bestowed those blessings, for people
are naturally inclined to love the one who does favours.

This is the end of the commentary on Soorat ad-Duha.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and

his Compantons abundantly until the Day of Judgement.
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94:1. Have We not filled your heart for you with reassurance and
comfort,
94:2. and relieved you of your burden
94:3. that weighed down your back,
94:4. and exalted for you your renown?
94:5. So truly with hardship comes ease,
94:6. truly with hardship comes ease.
94:7. So whenever you are free, strive in worship and supplication,

94:8. and to your Lord alone turn in hope.

Here Allah says, reminding His Messenger (%) of His blessings:
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gHave We not filled your heart for you with reassurance and comfortj
that is, have We not made you feel at ease with the teachings of
religion and when calling people to Allah, granted you the noblest
characteristics, caused you to focus on the hereafter, and made it easy
for you to attain goodness?

So his heart was not constrained and uneasy, hardly able to accept
goodness or be at ease.

gand relieved you of your burden of sin
gthat weighed down your back}. This is like the verse in which Allah
(45) says:

€So that Allah may forgive you your past and future sins...} (al-Fath
48: 2)

gand exalted for you your renown that is, We have raised you
in status, and caused you to be spoken highly of in a manner such as
no one among humankind has ever attained.

So Allah is not mentioned except that His Messenger (%) is
mentioned alongside him, as when a person enters Islam, and in the
adhan and igamah, in khutbahs and in other matters in which Allah
has caused the renown of His Messenger Muhammad () to be
exalted. And in the hearts of his Ummah there is love, veneration and
respect that is not directed towards anyone else after Allah (35). May
Allah reward him on behalf of his Ummah with the best reward that

is granted to any Prophet on behalf of his nation.

¢So truly with hardship comes ease, truly with hardship comes
eased. This is great glad tidings, for every time there is hardship and
difficulty, it is accompanied by ease, to the extent that even if hardship
were to enter a lizard hole, ease would enter upon it and expel it, as
Allah (4£) says elsewhere:
g...Allah will bring about, after hardship, ease.p (ar-Taldg 65: 7)

And the Prophet (3¢2) said:
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«Verily there is relief with distress, and verily there is with hardship
ease.» (Recorded and authenticated by at-Tirmidhi)

The fact that the word translated here as €hardship} appears in
the definite form indicates that it refers to one hardship, whereas the
fact that the word translated here as €easej appears in the indefinite
form indicates that it is more than one, and one hardship can never
overwhelm plural or repeated ease.

The definite form conveys a generic meaning and refers to any
kind of hardship, indicating that any hardship — no matter what degree
of difficulty it reaches — will ultimately and inevitably be relieved.

Then Allah instructs His Messenger (34£) first and foremost, and
the believers after him, to give thanks to Him and to do what is
required in response to His blessings, as He says:
¢So whenever you are free, strive in worship and supplication} that
is, when you are free from your errands and business, and there is
nothing left in your heart to distract it, then strive hard in worship
and supplication.
¢and to your Lord alone turn in hope} that is, have great hope that
your Lord will respond to your supplication and accept your acts of
worship.

Do not be among those who, when they are free and have finished
with their business, indulge in amusement and turn away from their
Lord and remembrance of Him, for then you would be among the
losers.

It was also suggested that what is meant is: when you have finished
your prayer and completed it, then strive hard in supplication, and turn
to your Lord alone to ask for all that you need. Those who suggested
this opinion quoted as evidence the fact that it is prescribed to offer
supplication and remember Allah following the prescribed prayers.
And Allah knows best about that.

This is the end of the commentary on Soorat al-Inshirah.
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All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (§2). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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the Most Gracious, the Most Merciful
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95:1. By the fig and the olive,
95:2. and by Mount Sinai,
95:3. and by this secure city [Makkah],
95:4. verily We have created man in the best of conditions,
95:5. then We reduce Him to the lowest of the low,

95:6. except those who believe and do righteous deeds; theirs will be
a never-ending reward.

95:7. Then, after this, what makes you {O man] deny the Judgement?
95:8. Is not Allah the Wisest of the wise?
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¢By the fig and the olive} Allah swears by these two well-known
trees because of the many benefits of the trees and their fruits, and
because they are prevalent in the land of ash-Sham which was the
location of the prophethood of *Eesa ibn Maryam (3 ).

gand by Mount Sinai} which was the location of the prophethood
of Moosa ()

gand by this secure city [Makkah]® which was the location of the
prophethood of Muhammad (3g).

Allah () swears by these holy places which He chose and from
which He sent the best and noblest of His Prophets.

What is attested to is the words: €verily We have created man in
the best of conditions# that is, We create him in the best of ways,
with limbs in proportion and an upright stance, and he is not lacking
in anything that he needs either inwardly or outwardly.

Yet despite these great blessings for which thanks should be given,
most people fail to give thanks to the Bestower of these blessings, for
they are distracted by amusement and play, and are content with the
most trivial and insignificant of matters. So Allah will reduce them
to the lowest of the low, namely the lowest part of hell, which is a
place for sinners who rebel against their Lord, except for those whom
Allah blesses with faith, righteous deeds and a sublime good attitude.

gtheirs will be a never-ending reward} that is, they will attain high
status thereby, and unceasing reward; rather they will have constantly-
available pleasures, joys coming one after another, and blessings in
abundance, in eternal bliss that will never end; its food is perpetual,
and so is its shade.

4Then, after this, what makes you [O man] deny the Judgement?}
that is, what makes you, O man, deny the day of requital for deeds,
when you have seen many of the signs of Allah that should make you
certain, and you have seen the blessings of Allah that should make
you not disbelieve in anything that He has told you?
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¢Is not Allah the Wisest of the wise?$ Does Allah’s wisdom dictate
that He should leave humankind without purpose, with no commands
or prohibitions, never to be rewarded or punished?

Or will the One Who created them in stages and bestowed upon
them innumerable blessings and favours, and took good care of them,
inevitably bring them back to their final and ultimate abode, to which
they are headed and where they will end up?

This is the end of the commentary on Soorat at-Teen.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (§2%). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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96:1. Recite [commencing] with the name of your Lord®} Who created,

96:2. created man from a clinging clot.
96:3. Recite, for your Lord is the Most Generous,

63 This is a command to the Prophet (£) to recite what would be revealed
to him of the Qur’an, commencing with the name of Allah by saying
bismillah ir-Rahman ir-Raheem — in the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful. (al-Qurtubi; ar-Razi; an-Nasafi, et al.)
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96:4.
96:5.
96:6.
96:7.
96:8.
96:9.

96:10.

96:11.

96:12.
96:13.
96:14.

96:15.
96:16.
96:17.
96:18.
96:19.

Who taught the use of the pen,

taught man what he knew not.

Indeed man transgresses all bounds

when he believes himself to be self-sufticient.
Verily unto your Lord is the return [of all].
Have you considered the one who tries to stop
a slave [of Allah] from praying?6*

How about if he [that slave of Allah] is indeed following true
guidance

and enjoining righteousness?

How about the one who disbelieves and turns away —

does he not realise that Allah sees all?

Nay:; if he does not desist, We will surely drag him by his ccc -
a lying, sinful forelock.

So let him call his associates;

We will call the angels of punishment.

Nay; pay no heed to him. Prostrate [in prayer] and draw near
[to Allah].

This soorah was the first soorah of the Qur’an to be revealed to
the Messenger of Allah (i4). It was revealed to him at the beginning
of his prophethood, when he did not know anything about the Book
or about faith.

Jibreel (32:) came to him with the message and commanded him
to recite, but he refused, saying,

«I am not a reciter.» (Bukhari)

But Jibreel kept urging him until he recited.

* This was revealed concerning Abu Jahl, who tried to stop the Prophet
(42) from praying in the Haram.
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Then Allah revealed to him the words: €Recite [commencing]
with the name of your Lord Who created} all of creation.

Then He singles out man and mentions the beginning of his
creation, €from a clinging clot}. The One Who created man and cared
for him must also care for him by issuing commands and prohibitions,
which He did by sending the Messenger (£) to them and sending
down the Books to them.

Hence after the command to recite, He mentions His creation of
man. Then He says: €Recite, for your Lord is the Most Generousj that
is, He is possessed of the most sublime attributes and is very generous
and kind. Part of His kindness is that He taught the use of the pen,
§Who taught the use of the pen, taught man what he knew not} for
He brought him forth from his mother’s womb not knowing anything,
and He gave him hearing, sight and intellect, and made available to
him the means of acquiring knowledge.

So He taught him the Qur’an, and He taught him wisdom, and He
taught him the use of the pen, through which knowledge is preserved
and rights and duties are regulated, and messages are exchanged
between people so that they do not have to speak directly to one
another.

All praise be to Allah, Who has bestowed these blessings upon
His slaves, for which they cannot give sufficient thanks. Moreover
He has blessed them with independence of means and abundant
provision.

But because of man’s ignorance and wrongdoing, when he
thinks that he is independent of means, he transgresses and behaves
arrogantly, turning away from true guidance. He forgets that he will
return to his Lord and he does not fear punishment; perhaps he may
even go so far as to reject guidance himself and call others to reject
it and tell them not to pray, which is the best act of faith. Allah says
to this stubborn and rebellious one:
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¢Have youj, O man who tells someone not to pray, §considered...
How about if he} namely the slave of Allah who is praying €is indeed
following true guidance} by knowing the truth and acting upon it,
dand enjoining righteousness upon others?

Is 1t appropriate to try to stop someone who is like this? Is it not
the case that trying to stop him is one of the worst forms of opposition
towards Allah and towards the truth? Such a thing cannot be done
except by someone who himself is drifting away from guidance, or
he tells others to do things that are contrary to piety.

How about if the one who tells someone not to pray gdisbelieves
and turns away® from the truth? Does he not fear Allah and His
punishment?
ddoes he not realise that Allah sees all}s that he does?

Then Allah warns him, if he persists in his ways: €Nay; if he does
not desist} and give up what he is saying and doing,
¢§We will surely drag him by his forelockj that is, We will surely
seize him violently by his forelock, and he deserves that, for it is ¢a
lying, sinful forelockj that is, he is lying in what he says and sinning
in what he does.

¢So let him} namely this person who deserves that punishment
gcall his associatesp that is, his companions and friends, and the
people around him, to help him deal with what has befallen him.

§We will call the angels of punishment} that is, the keepers of
hell, to seize him and punish him.

Then let him see which of the two groups is stronger and more
capable. This is the situation of the one who tells someone not to pray,
and this is the punishment of which he is warned.

As for the one who is told not to pray, Allah commands him not to
listen to this person who tells him not to pray, and to pay no attention
to him, as He says:
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¢§Nay; pay no heed to him}, for he is not enjoining anything but that
which leads to loss in this world and the hereafter.

¢Prostrate [in prayer]p to your Lord

gand draw near [to Allah]} in prostration and in other acts of worship,
for they all bring one closer to attaining His pleasure and bring one
nearer to Him. This is general in meaning and applies to everyone
who tells one not to do acts of worship, even though it was originally
revealed concemning Abu Jahl when he told the Messenger of Allah
(&) not to pray and tried to disturb him and harm him.

This is the end of the commentary on Soorat al-*Alagq.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (§2%). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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97:1. Verily, We sent it [the Qur’an] down on the Night of Decree.®
97:2. And how could you know what the Night of Decree is?
97:3. The Night of Decree is better than a thousand months.%

97:4. On that night the angels and the Spirit [Jibreel] descend by their
Lord’s leave with all decrees [of blessings].

97:5. [t is a night of] peace and blessing until the break of dawn.

85 The Night of Decree (Laylat al-Qadr) is a night in the month of Ramadan.
It is called the Night of Decree because on that night Allah decrees
whatever He wills for the coming year.

% According to many commentators, striving in worship on that night is
better, in virtue and reward, than striving in worship in one thousand
months that do not include that night.
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Here Allah (4g) says, highlighting the virtue and high status of
the Qur’an:
& Verily, We sent it [the Qur’an] down on the Night of Decree. This
is like the verse in which Allah (45) says:

¢ Verily, We sent it down during a blessed night, for We were to give
warning.} (ad-Dukhdn 44: 3)

That is because Allah (4¢) began to send it down during Ramadan
on Laylat al-Qadr (the Night of Decree), and by means of it Allah
bestowed comprehensive mercy upon His slaves for which they cannot
give sufficient thanks.

Laylat al-Qadr is so called because of its immense status and virtue
before Allah, and because on this night He decrees what will happen
during the coming year of deaths, provision and other divine decrees.

He further highlights its great significance by saying: §And how
could you know what the Night of Decree is?} For it is of great
significance and immense importance.

¢The Night of Decree is better than a thousand months} that is,
in its virtue it is equivalent to a thousand months, and deeds that are
done on this night are better than deeds in a thousand months that do
not contain this night.

This is something that is utterly astounding and amazing, that Allah
(45) has blessed this weak Ummah with a night on which good deeds
are equivalent to and surpass a thousand months, which is the age of
a man who lives for a very long time, eighty-odd years.

¢On that night the angels and the Spirit [Jibreel] descend}
frequently «by their Lord’s leave with all decrees [of blessings]. [It
is a night of] peace and blessing that is, it is free of all ills and evils,
because of its great goodness
4until the break of dawnp that is, it begins at sunset and ends with
the break of dawn.
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There are many mutawatir hadiths that speak of its virtue, and
state that it is in Ramadan, in the last ten nights, especially the odd-
numbered nights, and it will continue to occur every year until the
onset of the Hour.

Therefore the Prophet (32) used to observe i ‘tikaf and do a great
deal of acts of worship during the last ten days and nights of Ramadan,
hoping that they would coincide with Laylat al-Qadr. And Allah knows
best.

This is the end of the commentary on Soorat al-Qadr.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (32). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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98:1. Those who disbelieve among the People of the Book and among
the polytheists were not going to desist from disbelief [or so
they claimed] until there came to them clear proof,

98:2. a Messenger from Allah, reciting pure pages

98:3. on which there were texts of unerring soundness [the Qur’an].
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98:4. Yet those who were given the Book did not flee from the truth
except after clear proof came to them,

98:5. although they were enjoined only to worship Allah with sincere
devotion to Him, being true in faith to Him alone, and to establish
prayer and give zakah, and that is the true religion.

98:6. Verily those who disbelieve among the People of the Book and
among the polytheists will be in the fire of hell, to abide therein
forever. It is they who are the worst of people.

98:7. Verily those who believe and do righteous deeds — it is they who
are the best of people.

98:8. Their reward with their Lord is gardens of perpetual abode
through which rivers flow, to abide therein forever and ever.
Allah is pleased with them and they are pleased with Him. That
is for those who fear their Lord.

¢Those who disbelieve among the People of the Book$# namely
the Jews and Christians
¢and among the polytheistsp of all other nations
gwere not going to desist from disbelief} and the misguidance that
they were following. In other words, they would continue and persist
in their misguidance, and the passage of time would only increase
them in disbelief
¢[or so they claimed] until there came to them clear proof3.

Then Allah explains what that clear proof is, as He says:
¢fa Messenger from Allah{ whom Allah sent to call the people to the
truth, and revealed to him a Book that they might read, so that the
people might learn wisdom, and so that he might purify them and lead
them forth from the depths of darkness to the light. Hence He says:

greciting pure pages) that are protected from the devils approaching
them, and which no one may touch except the purified, for they are
the most sublime of words.
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Hence Allah says: ¢on which} that is, on those pages
fthere were texts of unerring soundnessj» that is, true stories and just
commands that guide to truth and to the straight path.

Once this clear proof came to them, at that point the seeker of truth
became distinct from the one who had no intention of seeking truth,
and those who chose to perish (by choosing disbelief) might do so
after seeing clear evidence, and those who chose to live (by choosing
faith) might do so after seeing clear evidence (8: 42).

But if the People of the Book did not believe in this Messenger
(3¥g) and submit to him, that was nothing new, because of their
misguidance and stubbornness, for they did not separate and form
sects and groups gexcept after clear proof came to themjp that would
require those who received it to be united. But because they are wicked
and base people, that guidance only increased them in misguidance,
and insight only increased them in blindness, even though all the
Books came from the same source with the same religion.

In all laws they were enjoined only €to worship Allah with sincere
devotion to Him} that is, in all their acts of worship, both outward and
inward, to seek only the pleasure of Allah and to draw close to Him,
¢being true in faith to Him alone and turning away from all religions
that are contrary to the religion of pure monotheism.

Allah singles out prayer and zakéah for mention, even though they
are included in the words #to worship Allah with sincere devotion to
Himj, because of their special virtue and because they are the two
acts of worship which, if anyone undertakes them, he will undertake
all other religious duties.

¢and that» namely affirmation of the oneness of Allah and sincerity
in religion ¢is the true religiond that is, the true religion which leads to
the gardens of bliss, and all other religions are paths that lead to hell.

Then Allah mentions the requital of those who disbelieve after
clear proof has come to them, as He says:
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¢ Verily those who disbelieve among the People of the Book and
among the polytheists will be in the fire of hell} which will encompass
them with its punishment, which will be severe indeed.

gto abide therein forever}; the punishment will not be lightened for
them, and they will be plunged into utter despair therein (43: 75).

¢lt is they who are the worst of people} because they learned
about the truth but they ignored it, so they became losers in this world
and the hereafter.

«Verily those who believe and do righteous deeds — it is they who
are the best of people} because they worshipped Allah and learned
who He is, and they attained bliss in this world and the hereafter.

€Their reward with their Lord is gardens of perpetual abodej
that is, gardens in which they will settle, and will never move on or
depart from them, and they will never seek anything better than them.
gthrough which rivers flow, to abide therein forever and ever. Allah
is pleased with them and they are pleased with Him}. He is pleased
with them because of what they did of deeds that earn His pleasure,
and they are pleased with Him because of what He has prepared for
them of all kinds of honour and great reward.

gThatp goodly reward ¢is for those who fear their Lord} that is,
it is for those who fear Allah and refrain from disobeying Him, and
who do their duty towards Him.

This is the end of the commentary on Soorat al-Bayyinah.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (382). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.

*, ®,
88 & O
oy LA L)

¥



99.

Soorat az-Zalzalah

(Nlakki

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful

L+

G 521365 L.M Ry [P G G GNTLE o

SO & AR -w)a\»‘u)wuxa.:; d
.‘.A,.A\,,Juut S

et s / - - »s
P s . . wy /‘ /
- /

,’a

0= L 200
(A=) .JJJu),.,)(@,f;S TN |t LI VA )
o

99:1. When the earth is shaken with a cataclysmlc earthquake
99:2. and the earth brings forth its burdens,®’

99:3. and man says: What is the matter with it?

99:4. On that day it will tell all its news®®

99:5. because your Lord will command it [to do so].

99:6. On that day all people will proceed in scattered groups to be
shown [the results of] their deeds.

7 This refers to the dead. who will be brought forth from their graves.

%8 That is. it will tell of all deeds that were committed on it, both good and
evil.
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99:7. So whoever does an atom’s weight of good will see it,

99:8. and whoever does an atom’s weight of evil will see it.

Here Allah (45) speaks of what will happen on the Day of
Resurrection, when the earth will be shaken and convulse to the extent
that all that is on it of structures and mountains will collapse.

So the mountains will crumble and the hills will be flattened, and
it will become a smooth, levelled plain, in which you will see no
depression or elevation.

dand the earth brings forth its burdens} that is, what it contains
of the dead and of treasures.

¢and man says#, expressing his shock when he sees what happened
to it of immense changes:
¢ What is the matter with it?} that is, what has happened to it?

¢On that day it} namely the earth
dwill tell all its newsp that is, it will testify concerning people and
what they did on its surface of good or evil. The earth will be among
the witnesses who will testify concerning people’s deeds.

And that will happen gbecause your Lord will command it [to do
so]¥ that is, He will instruct it to speak of what was done on it, and
it will not disobey His command.

#On that day all people will proceedj from the place of standing,
when Allah passes judgement among them,
in scattered groups to be shown [the results of] their deeds that is,
so that Allah may show them what they did of good and bad deeds,
and will show them the appropriate requital thereof.

4So whoever does an atom’s weight of good will see it, and
whoever does an atom’s weight of evil will see iti. This is general
in meaning and includes all good and all evil, because when he sees
the atom’s weight, which is the most insignificant of things, and the
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requital thereof, then anything greater than that will surely be requited,
as Allah (45) says elsewhere:

¢On the day when every soul will find itself faced with all the good
it has done, and all the evil it has done, it will wish there were a great
distance between it and its evil... (4] ‘Imran 3: 30)

—and:
... They will find all they did recorded there. ..} (al-Kahf 18: 49)

This verse offers the strongest encouragement to do good, even if it
is little, and the greatest deterrent against doing evil, even if it is minor.

This is the end ot the commentary on Soorat az-Zalzalah.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Atah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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100:1. By the horses galloping swiftly,

100:2. striking sparks [with their hooves],

100:3. raiding at dawn,

100:4. stirring up therewith clouds of dust,

100:5. making their way thereby into the midst of the enemy,
100:6. verily man is ungrateful to his Lord —

100:7. and he himself bears witness to that —

100:8. and verily, because of his love of wealth, he is stingy.

100:9. Does he not know [what his punishment will be] when the
contents of the graves are turned over
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100:10. and what is hidden in people’s hearts is brought to light?

100:11. Verily their Lord, on that day, will be fully aware of them [and
their deeds].

Here Allah (45) swears by horses, because of what there is in
them of the dazzling signs of Allah and obvious blessings, as is well
known to all people.

Allah (4g) swears by them in a situation in which no other animals
have a share with them, as He says:

§By the horses galloping swiftly} that is, running swiftly, with
energy and vigour.

¢striking sparks [with their hooves]# when they step on the rocks;
they strike sparks of fire because of the solidness and strength of their
hooves (or horseshoes) when they gallop.

graiding} the enemy ¢at dawn; this is what usually happens:
raids begin at dawn.

gstirring up therewith that is, with their galloping and raiding
gclouds of dust.

gmaking their way thereby) that is, by their riding
¢into the midst of the enemy} during their raids.

What is attested to is the words: €verily man is ungrateful to his
Lord} that is, he is reluctant to give what his Lord has commanded
him to give (of charity and the like).

The nature and character of man is such that he is not inclined
to give what he should of dues or to give it in full; rather his human
inclination is to be reluctant and not to give dues that are required of
him in financial and physical terms — except those whom Allah guides
and causes them to change and become willing to pay their dues.

gand he himself bears witness to thaty that is, as man knows
himself to be stingy and miserly, he bears witness to that and does
not deny it, because it is something clear and obvious.
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It may be that the pronoun (he) refers to Allah; in other words,
man is ungrateful to his Lord and Allah bears witness to that. In this
there is a stern warning to the one who is ungrateful to his Lord, that
Allah is indeed watching him.

gand verily, because of his love of wealth, he is stingyj that is,
man loves wealth very much, and it is his love thereof that led him
not to carry out the duties that he should, and to give precedence to
his desire for wealth over the dues of his Lord. All of that is because
he is short-sighted and limits his focus to this world, and is heedless
of the hereafter.

Therefore Allah says, urging man to fear the Day of Resurrection:
¢Does he not know} that is, why does this deluded one not know
¢[what his punishment will be] when the contents of the graves are
turned overp that is, when Allah brings forth the dead from their
graves for the resurrection?

¢and what is hidden in people’s hearts is brought to light that is,
what is hidden in people’s hearts, and what is concealed of good and
evil, will be made known. Secrets will be disclosed and the outcome
of people’s deeds will become visible on their faces.

¢ Verily their Lord, on that day, will be fully aware of them [and
their deeds] that is, He will know about all their deeds, both outward
and inward, hidden and visible, and He will requite them for them.

Allah says that He will be aware of their deeds on that specific
day, even though He is aware of them at all times, because here the
context is one of checking and requital of deeds, which is based on
Allah’s knowledge and awareness of their actions.

This is the end of the commentary on Soorat al-* Adiya.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (522). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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101:1. The Catastrophe!
101:2. What is the Catastrophe?
101:3. How could you know what the Catastrophe is?

101:4. [It will occur] on the day when people will be like scattered
moths

101:5. and the mountains will be like tufts of dyed wool.

101:6. Then as for him whose good deeds weigh heavily in the balance,
101:7. he will have a well-pleasing life.

101:8. And as for him whose good deeds weigh lightly in the balance,
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101:9. his abode will be the abyss.
101:10. And how could you know what it is?
101:11. Itis a fire, blazing hot.

¢The Catastrophe — al-Qari‘ah — is one of the names of the Day
of Resurrection. It is so called because it will disturb (zagra ‘) and
distress people with its horrors.

Hence Allah highlights how significant it is and emphasises its
importance by saying:
¢The Catastrophe! What is the Catastrophe? How could you know
what the Catastrophe is? [It will occur] on the day when peopled,
because of the intensity of its hardship and horror gwill be like
scattered moths} that is, it will be as if they are moving in waves
like locusts. Moths are creatures that move about at night, moving
together in waves, not knowing where they are going, but if a fire is
lit they rush towards it, because of their lack of understanding. This
is the condition of humans, who are possessed of reason.

As for the strong and solid mountains, they gwill be like tufts of
dyed wool} that is, they will be like tufts of wool that are flimsy and
blow away with the slightest puff of wind.

Then after that, they will become scattered dust; they will disappear
and nothing visible will be left of them. At that point the balance will
be set up and the people will be divided into two groups, the blessed
and the doomed.

¢Then as for him whose good deeds weigh heavily in the balancep
that is, his good deeds outweigh his bad deeds
¢he will have a well-pleasing life} in the gardens of bliss.

4 And as for him whose good deeds weigh lightly in the balancep
because he does not have good deeds to outweigh his bad deeds,
¢his abode will be the abyssd that is, his abode and dwelling place
will be hell, one of the names of which is the abyss.
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§And how could you know what it is?} This serves to emphasise the
seriousness of the matter. Then Allah explains it by saying that it is €a
fire, blazing hot} that is, it is intensely hot, for its heat is seventy times
hotter than the fire of this world. We seek refuge with Allah from it.

This is the end of the commentary on Soorat al-Qari‘ah.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (32£), his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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102:1.
102:2.
102:3.
102:4.
102:5.

102:6.
102:7.
102:8.

-

(A=
Competition for worldly gain distracts you
until you come to your graves.
Nay: you will come to know.
Again, nay; you will come to know.

Nay; if you knew for certain [the consequences of your actions,
you would not act as you do].

You will surely see the blazing fire.
Again, you will surely see it with absolute certainty.

Then on that day you will surely be asked about worldly
bounties.
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Here Allah ($g) says, rebuking His slaves for being distracted from
that for which they were created of worshipping Him alone with no
partner or associate, knowing Him and turning to Him, and giving
precedence to love of Him over all other things:

gCompetition for worldly gain distracts you from what is
mentioned above. What they compete in is not specified, so as to
include everything that people compete to accumulate and boast about,
such as accumulating wealth, children, supporters, troops, servants,
status and other things that people usually compete with one another
for, where the aim is not to sincerely seek the pleasure of Allah (4g).

Your heedlessness and distraction continue guntil you come to
your graves, whereupon reality becomes clear to you, but that is
after it has become impossible for you to rectify your situation.

The words €until you come to your graves} indicate that al-barzakh
is something that people will pass through before reaching the realm
of eternity, because the word translated here as €§come top literally
means ‘visit’; Allah describes them as visitors, not as settlers.

This points to the resurrection and requital for deeds, in an eternal
realm that will never end. Hence He warns them by saying:
¢Nay; you will come to know. Again, nay; you will come to know.
Nay; if you knew for certain [the consequences of your actions, you
would not act as you do] that is, if you knew what lay ahead of you
with knowledge that had an impact on your hearts, you would not
be distracted by accumulation of worldly gain and you would hasten
to do righteous deeds. But lack of certain knowledge has led you to
where you are now.

¢You will surely see the blazing fire} that is, you will come on
the Day of Resurrection and you will surely see the blazing fire that
Allah has prepared for the disbelievers.

g Again, you will surely see it with absolute certainty that is, with
your own eyes, as Allah (45) says elsewhere:
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¢The evildoers will see the fire and will realise that they are bound
to fall into it, and will find no escape from it. (al-Kahf 18: 53)

¢Then on that day you will surely be asked about worldly bounties}
that you enjoyed in this world: did you give thanks for them and fulfil
your duty to Allah concerning them, and not use them to disobey Him,
so that He might grant you bounty that is greater and more sublime
than them?

Or were you deceived by them and so you failed to give thanks
for them, and perhaps you use them to disobey Allah? He will punish
you for that, as He says elsewhere:

¢On the day when those who disbelieved are brought before the fire,
[1t will be said to them]: You had your share of good things in the life
of the [previous] world, and you had your fill of pleasure. Today you
will be recompensed with a humiliating punishment, because you
behaved arrogantly on earth without justification and because you
acted rebelliously. (al-Ahqdf 46: 20)

This is the end of the commentary on Soorat at-Takathur,
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (522). his family. and
his Companions abundantly until the Day ot Judgement.
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Soorat al-Asr
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55 name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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103:1. By Time,

103:2. verily man is in a state of utter loss,

103:3. except those who believe and do righteous deeds, and exhort
one another to hold fast to the truth and exhort one another to
be steadfast.

Here Allah swears by Time, which is night and day, in which
people’s deeds take place, that every person is a loser, and loss is the
opposite of success.

Loss is of various kinds:

It may be absolute loss, as in the case of one who loses in this
world and the hereafter, who misses out on bliss and deserves
hellfire.



446 l Tafseer as-Sa‘di Juz ' 30

Or he may be a loser in some ways but not others. Therefore Allah

describes everyone as a loser, except one who has the following four

qualities:
e Belief in that which Allah has commanded us to believe in,

and belief and faith cannot be sound unless they are based on
knowledge, for faith is something that stems from knowledge
and cannot be perfect without it.

Righteous deeds, which include all good deeds, both outward
and inward, having to do with duties towards Allah and towards
His slaves, both obligatory and recommended.

Exhorting one another to hold fast to the truth and do righteous
deeds. That is, they exhort one another, urge one another and
encourage one another to do that.

Exhorting one another to be steadfast in obeying Allah, in
refraining from disobedience towards Him, and in accepting
the painful decrees of Allah.

By means of the first two one may perfect oneself, and by means

of the last two one may help others to perfect themselves.

By perfecting all four things one will be safe from loss and will
attain great success.

This 1s the end of the commentary on Soorat al-"Asr.
All praise and thanks are for Altah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and

his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Humazah
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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104:1. Woe to every backbiter, fault-finder,

104:2. who accumulates wealth and keeps on counting it,

104:3. thinking that his wealth will make him live forever.

104:4. By no means! He will surely be flung into the crushing fire,
104:5. and how could you know what the crushing fire is?

104:6. It is Allah’s own kindled fire,

104:7. which will reach right into the hearts.

104:8. It will confine them

104:9. behind doors barred with huge beams.
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¢Woed this is a warning of bad consequences and severe
punishment
¢to every backbiter, fault-finderp who criticises people by his
actions and condemns them in his words. The word translated here
as gbackbiter refers to one who speaks ill of people and criticises
them by means of gestures and actions; the fault-finder is the one
who criticises them in his words.

One of the characteristics of the backbiter and fault-finder is that
he does not care about anything except accumulating wealth, counting
it and exulting in it. He has no desire to spend it on good causes,
upholding ties of kinship and the like.

dthinking} in his ignorance €that his wealth will make him live
forever} in this world. Therefore all his efforts are focused on making
his wealth grow, that he thinks will extend his life.

He does not realise that stinginess shortens life and leads to ruin,
whereas generosity increases one’s lifespan.

¢By no means! He will surely be flung} that is, thrown €into the
crushing fire, and how could you know what the crushing fire is?}
This highlights how serious and terrifying the matter is.

Then that is explained by saying: €It is Allah’s own kindled fire}
the fuel of which is men and stones,
gwhichp because of its intensity €gwill reach right into the hearts}
that is, it will penetrate deeply into the body and reach the heart.

In addition to that intense heat, they will be detained and chained
up, and will despair of ever emerging from it.

Hence Allah says: €1t will confine them behind doors barred with
huge beams} so that they will not be able to leave.
¢...every time they want to escape from it, they will be driven back
into it...} (as-Sajdah 32: 20)

We seek refuge with Allah from that, and We ask Him for pardon
and well-being.
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This is the end of the commentary on Soorat al-Humazah.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (382). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Feel

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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105:1. Have you not heard how your Lord dealt with the army of the
elephant?

105:2. Did He not cause their evil plans to go awry
105:3. and send against them birds in flocks,
105:4. pelting them with stones of baked clay,

105:5. and making them like a crop devoured and trampled?

That is, have you not seen the might and power of Allah, His
mercy towards His slaves, and the evidence for His oneness and the
truthfulness of His Messenger Muhammad (3¢£), namely the way in
which He dealt with the army of the elephant, who plotted against
His Sacred House and wanted to destroy it?
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They equipped themselves for that purpose, and brought with them
an elephant to destroy it. They came with a huge army from Ethiopia
and Yemen that the Arabs could not withstand.

When they reached the vicinity of Makkah, having encountered
no resistance from the Arabs and the people of Makkah fled the city,
fearing for their lives, Allah sent against them birds in flocks — that
is, in scattered groups, carrying heated stones of baked clay.

They pelted the army with those stones and struck them all, from
the first to the last of them. They were turned into lifeless bodies and
became like a crop devoured and trampled. Allah dealt with their evil
and caused their plot to backfire, and their story is very well known.

That was the year in which the Messenger of Allah () was born,
and it became one of the portents and precursors of his mission. Praise
and thanks be to Allah.

This is the end of the commentary on Soorat al-Feel.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Compantons abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat Quraysh
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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106:1. For the blessings [We have bestowed upon] Quraysh,
106:2. the blessing of their regular journeys, winter and summer,
106:3. let them worship the Lord of this House,

106:4. Who has fed them against hunger and has secured them against
fear.5”

 The blessings that Allah bestowed upon Quraysh were innumerable. If
there was no other blessing than this, that they were enabled to travel
in safety to engage in trade — in addition to the security they enjoyed as
residents of the sanctuary of Makkah — it would dictate that they should
worship Allah alone, associating no others with Him in worship.
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Many of the commentators said that this is connected to the
preceding soorah, and what is meant is: We did what We did to the
army of the elephant for the sake of Quraysh, in order to keep them
safe, guard their interests and secure their regular journeys, to Yemen
in the winter and to Syria in the summer, for the purpose of trade and
earning.

Allah destroyed those who intended ill towards them and increased
respect for the Haram and its people in the hearts of the Arabs, so that
they held them in high esteem and would not want to cause any harm
to them during any journey they wanted to undertake.

Therefore Allah commanded them to give thanks, saying: €let
them worship the Lord of this House} that is, let them affirm His
oneness and devote worship sincerely to Him alone.

§Who has fed them against hunger and has secured them against
fearp. Plentiful provision and security against fear are among the
greatest of worldly blessings, that require gratitude to Allah (4s).

O Allah, to You be praise and thanks for Your blessings, both
visible and invisible.

Allah specifically mentions that He is the Lord of the House, by
way of honouring it; otherwise He is the Lord of all things.

This is the end of the commentary on Soorat Quraysh.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (522). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Ma‘oon
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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107:1. Have you seen the one who denies the Last Judgement?

107:2. Such is the one who drives away the orphan

107:3. and does not urge others to feed the needy.

107:4. So woe to those who pray

107:5. but are heedless regarding their prayer,

107:6. those who make a show of piety

107:7. yet withhold small kindnesses.

Here Allah (4g) criticises those who fail to fulfil their duties
towards Him and towards His slaves: §Have you seen the one
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who denies the Last Judgement} that is, he denies the resurrection
and the requital, so he does not believe in what the Messengers
taught.

4Such is the one who drives away the orphanj» that is, he pushes
him away with violence and harshness, and does not show compassion
towards him, because of his hardheartedness and because he does not
hope for any reward or fear any punishment.

gand does not urge others to feed the needy so it is more likely
that he will not feed any poor person himself.

4So woe to those who pray# that is, those who pray regularly, but
they dare heedless regarding their prayerj that is, they are negligent
concerning it, and they do not pray on time or do the movements of
the prayer properly.

This is because of their lack of concern about the command of
Allah, for they neglect the prayer, which is the most important act of
worship and the best of deeds that will bring one closer to Allah, and
being heedless regarding the prayer is something for which a person
deserves blame and criticism.

As for making mistakes in the prayer, this is not regarded as
heedlessness, because it is something that happens to everyone, and
even happened to the Prophet ().

Hence Allah describes these people as showing off, being hard-
hearted and lacking compassion, as He says:

gthose who make a show of pietyj — they do good deeds in order
to be seen by people.

gyet withhold small kindnessesj that is, they refuse to give things
that will not cost the giver much, either by way of lending or giving,
such as vessels, buckets, hammers and the like, which people usually
lend or give away and are generous with.

But these people — because of their great stinginess — withhold
small kindnesses, so how about anything that is more than that?
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This soorah is urging people to show kindness towards orphans
and the needy, and to encourage others to do likewise, to pay attention
to the prayer and pray regularly, and to be sincere in one’s prayer and
in all one’s deeds.

It also urges people to do acts of kindness by doing small things,
such as lending vessels, buckets, books and the like, because Allah
criticises those who do not do that. And Allah (4£) knows best what
is correct. Praise be to Allah, the Lord of the worlds.

This is the end of the commentary on Soorat al-Ma‘oon.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322), his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Kawthar
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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108:1. Verily We have granted you [O Muhammad] abundance,

108:2. so pray to your Lord and offer your sacrifice to Him alone.

108:3. Verily it is the one who hates you who is cut off [from all
goodness].

Here Allah (45) says to His Prophet Muhammad (), reminding
him of His favours to him: §Verily We have granted you [O Muhammad]
abundance [al-kawthar]¥ that is, much goodness and great favours,
among which is what Allah will grant to His Prophet () on the Day
of Resurrection of the river which is called al-Kawthar.

He will also grant him the Cistern (al-hawd), the length of which
is a month’s journey, as is its width; its water is whiter than milk
and sweeter than honey, and its vessels are like the stars of the sky
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in their number and brightness. Whoever takes one sip from it will
never ever thirst again.

Having mentioned His favours to him, He commands him to give
thanks for them, as He says:
¢{so pray to your Lord and offer your sacrifice to Him alone these two
acts of worship are singled out for mention, because they are among
the best and greatest acts of worship that bring one closer to Allah.
In prayer one feels humility before Allah and shows it physically, for
prayer demonstrates submission and servitude to Him.

In the case of sacrifice, one draws closer to Allah with the best
quality of sacrificial animals that one possesses, giving wealth that
one has a natural inclination to love and want to keep to oneself.

¢ Verily it is the one who hates you} that is, the one who despises
you, criticises you and shows disrespect towards you
gwho is cut off [from all goodness]# for his deeds will cease and no
one will remember him.

As for Muhammad (), he is the one who is perfect in the true
sense of the word, who is to attain all that is possible of perfection in
the case of a created being, such as high renown and large number
of supporters and followers.

This is the end of the commentary on Soorat al-Kaw thar.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (52). his family. and
his Companions abundantly untif the Day of Judgement.
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Soorat al-Kafiroon @
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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109:1. Say: O disbelievers,

109:2. 1 do not worship what you worship,
109:3. nor do you worship what I worship.
109:4. 1 will not worship what you worship,
109:5. nor will you worship what I worship.

109:6. To you be your religion, and to me my religion.

That is, say to the disbelievers, openly proclaiming in plain
language: €1 do not worship what you worship} — this is a disavowal
of what they used to worship besides Allah, both outwardly and
inwardly.
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¢nor do you worship what [ worshipp because of your lack of
sincerity towards Allah in worshipping Him, for your worship of
Him is accompanied by polytheism and cannot be called worship.

These ideas are repeated in this soorah: in the first instance (/09:
2-3) to negate any such action on the part of either group, and in the
second instance (/09: 4-5) to confirm that it cannot happen and that
this attitude is well-entrenched in both parties.

Then the following verse clearly distinguishes between the two
groups:
¢To you be your religion, and to me my religionj. This is like the
verses in which Allah says:

4Say: Everyone acts according to his own disposition...} (al-Isra’
17:84)

—and:

€1f they reject you, then say: My deeds are mine and your deeds are
yours. You are not accountable for what I do, nor am I accountable
for what you do.$ (Yoonus 10: 41)

This 1s the end of the commentary on Soorat al-Kafiroon.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (32%). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat an-Nasr
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful

& o

Ao g SEL GG '1\_;.137.@ el &l Gl

oo

Cpadls ) p) ‘\L..J\}C)Lés:d.al o _:_T_;:a:;..\../‘é:..o @ \.\y‘

(r-\

110:1. When Allah’s help and victory’ come,
110:2. and you see people entering Allah’s religion in multitudes,

110:3. glorify and praise your Lord, and seek His forgiveness; verily
He is ever Accepting of repentance.

In this soorah there is glad tidings and an instruction to His
Messenger (32£) for when those glad tidings come to pass, as well as
a hint alerting him to what will result from that.

7 The victory referred to here is the conquest of Makkah, which was foretold
in this verse.
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The glad tidings foretold that Allah would grant His help to His
Messenger (), enabling him to conquer Makkah, and that the people
would enter the religion of Allah in multitudes, so that many of them
would become his people and his supporters, after having been his
enemies. And what was foretold came to pass.

With regard to the command after the divine help and victory came
to pass, Allah commanded His Messenger (322) to give thanks to his
Lord for that, to glorify and praise Him, and to seek His forgiveness.

As for the hint, there were in fact two hints, the first of which
was that divine support of this religion would continue and increase
when His Messenger (%) glorified and praised his Lord, and sought
His forgiveness, for that is part of gratitude, as Allah says elsewhere:

d...If you give thanks, [ will surely give you more... 3 (lbraheem 14: 7)

And that indeed came to pass during the time of the Rightly-
Guided Caliphs and afterwards. Divine help for this Ummah continued
and Islam attained success unmatched by any other religion, until
the Ummah’s attitude changed and they began to behave contrary
to Allah’s commands. Then Allah inflicted upon them division and
disunity, and there happened what happened.

Yet despite that, this Ummah and this religion continue to receive
of the mercy and kindness of Allah that which never crossed anyone’s
mind and could scarcely be imagined.

As for the second hint, it is a hint that the death of the Messenger
of Allah (&) was approaching. This may be explained by the fact
that his life was a virtuous life, as Allah swore by it, and it is known
that virtuous matters end with pleas for forgiveness, as in the case of
the prayer, Hajj and so on.

So Allah’s command to His Messenger (3£) to praise Him and

seek His forgiveness in this situation was a hint that his life was
coming to an end, so let him prepare and get ready to meet his Lord,
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and end his life with the best deeds that he could do — blessings and
peace of Allah be upon him.

He complied with the Qur’anic injunction and started to say that
in his prayer. He would often say in his bowing and prostration:

«Glory and praise be to you, O Allah; O Allah, forgive me.» (Bukhari
and Muslim)

This 1s the end of the commentary on Soorat an-Nasr.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (4£2). his family. and

his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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111:1. May the hands of Abu Lahab perish, and may he perish!
111:2. Neither his wealth nor his gains will avail him.
111:3. He will burn in a blazing fire
111:4. and so will his wife, the carrier of firewood.

111:5. On her neck will be a rope of palm fibres.

Abu Lahab was the paternal uncle of the Prophet (3%); he was
extremely hostile and tried his utmost to harm the Prophet (3£),
for he had no fear of Allah or respect for ties of kinship. May Allah
curse him.
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Allah criticised him in these harsh terms, which are a source of
disgrace for him until the Day of Resurrection. Allah says:
g§May the hands of Abu Lahab perish} that is, may he be wretched
and doomed
#and may he perishp and never prosper.

¢Neither his wealth} that he has with him and that caused him
to transgress §nor his gains will avail him}; none of that could ward
off any of the punishment of Allah from him when it befalls him.

¢§He will burn in a blazing fire} that is, fire will surround him on
all sides, him and €his wife, the carrier of firewood}.

She also tried her utmost to harm the Messenger of Allah (). She
and her husband cooperated in sin and transgression, as she planned
for evil and tried her hardest to cause harm to the Messenger (32).
She carried on her back burdens of sin like one who gathers firewood
and prepares a rope gof palm fibresp on his neck to carry it.

It may be that what is meant is that in hell she will carry fuel for her
husband’s punishment, wearing around her neck a rope of palm fibres.

Whatever the case, this soorah is one of the amazing signs of
Allah, for Allah revealed this soorah when Abu Lahab and his wife
had not yet died, and stated that they would inevitably be punished
in the fire, which implied that they would not become Muslim. And
events unfolded as foretold by the Knower of the unseen and the seen.

This is the end of the commentary on Soorat al-Masad.
All praise and thanks are for Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Ikhlas

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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112:1. Say: He, Allah, is One;

112:2. Allah, Who is sought by all.
112:3. He begets not nor was He begotten,

112:4. and there is none comparable to Him.

¢Sayp with certain faith, believing in it and understanding its
meaning;
¢He, Allah, is Oned that is, He is the One and unique, to Whom
alone belongs utmost perfection; to Him belong the most beautiful
names and perfect, sublime attributes, and His deeds are far above
any shortcomings; He has no counterpart and no equal.

g§Allah, Who is sought by all} to meet all needs.
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The inhabitants of both the upper and lower realms are in the
utmost need of Him; they ask Him for what they need and turn to Him
regarding that which concerns them, because He is the only One Who
is perfect in His attributes, the All-Knowing Who is perfect in His
knowledge, the Forbearing Who is perfect in His forbearance, the Most
Merciful Who is perfect in His mercy, Whose mercy encompasses all
things... and so on with all His attributes.

In His perfection, ¢He begets not nor was He begotten} because
He is completely independent of means,
¢and there is none comparable to Himj either in His names, attributes
or deeds — blessed and exalted be He.

This soorah refers to the oneness of the divine names and attributes
(tawheed al-asma’ was-sifat).

This is the end of the commentary on Soorat al-Ikhlas.
All praise and thanks are tor Allah. and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family. and
his Companions abundantly until the Day ot Judgement.
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Soorat al-Falaq

Naiky

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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113:1. Say: I seek refuge with the Lord of the rising dawn

113:2. from the harm [and mischief] of what He has created;

113:3. from harm [and mischief] in the night when darkness grows
intense;

113:4. from the harm [and mischief] of those who blow upon knots;

113:5. and from the harm [and mischief] of the envier when he envies.

¢Say: | seek refugep that is, I turn to and seek protection €with the
Lord of the rising dawn} that is, the One Who causes dawn to break.

d¢from the harm [and mischief] of what He has createdi. This
includes all those whom Allah has created, humans, jinn and animals;
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one must seek refuge with their Creator from any harm or mischief
that there may be in them.

Then He describes in specific terms what He has mentioned in
general terms, as He says:
gfrom harm [and mischief] in the night when darkness grows intense}
that is, from the harm and evil of what may happen in the night,
when the darkness of night covers the earth and many evil spirits and
harmful animals move about.

gfrom the harm [and mischief] of those who blow upon knots that
is, from the harm and mischief of witches who perform their witchcraft
by blowing on knots that they tie for the purpose of casting spells.

gand from the harm [and mischief] of the envier when he enviesis.
The envier is the one who would like the blessing to be taken away
from the one whom he envies, so he strives to cause it to be taken
away by whatever means he can.

Therefore there is a need to seek refuge with Allah from his harm
and mischief, and to foil his plan.

The word translated here as €envier} also includes the one who
puts the evil eye on others, because the evil eye only emanates from
an envier who is evil in nature.

This soorah refers to seeking refuge with Allah from all kinds of
evil and harm in both general and specific terms.

It indicates that magic or witchcraft is something real, the harm
of which is to be feared, so one should seek refuge with Allah from
it and from those who practise it.

This is the end of the commentary on Soorat al-Falaq.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat an-Nas &

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful

114:1. Say: I seek refuge with the Lord of humankind,

114:2. the Sovereign of humankind,

114:3. the God of humankind,

114:4. from the harm [and mischief] of the insidious whisperer
114:5. who whispers into the hearts of humankind,

114:6. from among the jinn and humankind.”!

This soorah refers to seeking refuge with the Lord and God of
humankind from the Shaytan who is the source and cause of all evil.

"I The insidious whisperers or devils who try to tempt people to do evil or
mislead them may be jinn or humans:
¢...devils from among humankind and jinn...$ (al-An‘am 6: 112)
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In his efforts to tempt people and do evil, he whispers into their hearts,
making evil fair-seeming to them and showing it to them in a good
image, motivating them to do it.

And he makes goodness ill-seeming to them, tries to put them off
it, and presents a false image of it to them.

This is how he always is, whispering and withdrawing; he retreats
when a person remembers his Lord and seeks His help to ward him off.

So the individual should seek help, seek refuge and seek protection
in the Lordship of Allah over all people, for He is the Lord of all
people and all people come under His Lordship and Sovereignty, and
He holds the forelock of every living being. And he should seek
help, seek refuge and seek protection in the divinity of Allah, by
worshipping Him, which is the purpose for which He has created
them, and this purpose cannot be fulfilled except by warding off the
evil of their enemy, who wants to cut them off and prevent them from
worshipping Allah, and wants to make them among his party so that
they will become inhabitants of the blazing fire.

Waswds (devilish whispers) may be caused by the jinn or by
humans, hence Allah says: ¢from among the jinn and humankindp.

Praise be to Allah, the Lord of the worlds, first and last, outwardly
and inwardly.

We ask Allah (45) to perfect His blessing and to forgive sins of
ours that form a barrier between us and many of His blessings, and to
forgive our errors and desires that have distracted us from reflecting
upon His signs and revelations.

We hope that He will not deprive us of the goodness of that which
is with Him because of our bad deeds, for no one despairs of the
mercy of Allah except people who are given to disbelief and who
have gone astray.

May Allah send blessings and peace upon His Messenger
Muhammad () and upon all his family and Companions, blessings
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and peace that are constant and ongoing at all times. Praise be to Allah,
by Whose blessings righteous deeds are attained.

This commentary on the Book of Allah has been completed with
His help and support, by the author ‘Abdur-Rahmén ibn Nésir ibn
‘Abdullah, who is known as Ibn Sa‘di (may Allah forgive him, his
parents and all the Muslims), at the beginning of Rabee* al-Awwal
1344 AH.

This is the end of the commentary on Soorat an-Nas.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (3£2). his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Glossary of Islamic Terms”

abu (or abi) ylesl  father (of)
adhadn o3l the call to prayer

ahl as-Sunnah L)\ jal ‘people of the Sunnah and the
wal-jama‘ah i\ 4y community’

angel 4% A being made of light who is totally
obedient to Allah and has no free will.
Allah has assigned some angels spe-
cific tasks, like those who record our
good and bad deeds, the Angel of
Death, the guardians of hell, etc.

Ansar ,lail  ‘helpers’: the Muslim citizens of
Madinah who gave refuge to the
Prophet (%) and the other Muslim
emigrants from Makkah

‘Arafah (pl.  =\ije e  the plain outside of Makkah where pil-
‘Arafat) grims gather at the climax of the Hajj; it
is actually made up of a chain of hills,

so the plural form is sometimes used

*

The Arabic words are transliterated according to the conventions of the
Transliteration Chart found in this book. If a word has become part of the
English language (that is, is found in a dictionary of Standard English),
that spelling is used in this book and appears first in this Glossary, with
the transliterated form in brackets after it.



474 I Tafseer as-Sa ‘di

banu (or
bani)

barzakh

dhihar

dhikr Allah

diyah
faqeeh
Jay’

Sfugaha’

hadith
(hadeeth)

Hajj (Hajj)

’/
e

&5

ek

oo

lit. ‘children (of)’; usu. referring to a
tribe that claims a common ancestor

An intermediate state between death
and the Day of Resurrection; it is also
said to be a ‘place’ where the souls
of the deceased will remain until the
blowing of the trumpet

Dhihar is the unlawful act of saying to
one’s spouse: ‘You are as impermissi-
ble for me [to enjoy intimately] as my
mother.” — and similar statements.

remembrance of Allah; specifically,
remembering Allah through praising
and supplicating to Him

blood money
scholar of jurisprudence

spoils of war that are gained by
the Muslims without fighting the
disbelievers

See: fageeh

a statement or action of Prophet
Muhammad (322) that was remembered
and recorded by his Companions and
followers

the major pilgrimage to the Sacred
Mosque, site of the Kaaba in Makkah,
to be undertaken by every able Muslim
once in his or her lifetime
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\

Haram .
£~

hawg .
f N
100r al-‘eepy ;Nj‘ Y

Al 8

Iblees z
ol

‘iddah 1o
‘Illiveen e
iqgamah HAH|
i ‘tikdf Olse
Jjahilivah Clal>
Jibreel b

the sacred area surrounding and includ-
ing the Kaaba in Makkah; any inviola-
ble or holy area

stream or pool

houris, fair women with big, beautiful
eyes who are created to be spouses of
the believers in paradise

another name for Satan (Shaytan) in
Arabic

the waiting period after a woman is
widowed or divorced, during which she
is not allowed to remarry, in order to
ascertain whether or not she is pregnant
with the child of her late or ex-husband

a register in heaven wherein the good
deeds of the righteous are recorded

the call to rise for prayer, given when
the prayer is about to begin

a spiritual retreat; seclusion in the
mosque solely for the purpose of
worship

lir. ‘ignorance’; the age of spiritual
darkness before Islam

the Arabic name for Gabriel (32 ), the
archangel who transmitted the verses of

the Qur’an and other communications
from Allah (45) to Prophet Muhammad

(3%2)
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jihad (jihad)
Jjinn (plural of
Jinni)

Jumu‘ah

Juz’(plajza’)

al-Kawthar

khums

khutbah

la ildha illa
Allah

al-Lawh
al-Mah-
foodh

sler

a1y

Y
b gl

struggle or striving (in Allah’s cause)

non-human, rational beings created
by Allah from fire, often referred to as
‘demons’ or ‘devils’. They have free
will like humans: some are Muslims,
others disbelievers; some are obedient
to Allah, others disobedient. Satan is a
jinni. Some disobedient jinn mislead
people into thinking that they can
foretell the future, near or distant, or
provide people with riches or some sort
of power.

Friday; also, the midday congrega-
tional prayer on that day

a section of the Qur’an equal to
one-thirtieth of the text

the name of a river in paradise, the
banks of which are made of pearls

one-fifth; the share of war booty that
belongs to the Islamic state

sermon or speech; specifically, the
sermon given during the Friday con-
gregational prayer

the Islamic testimony of faith: ‘there
is none worthy of worship other than
Allah’

the Preserved Tablet in Heaven on
which Allah’s words and decrees are
written
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Laylat
al-Qadr

mahram

mudd

Muha-
Jjiroon (or
Muhdjireen)

mujahid (pl.
mujahideen)

mutawatir

PRHIEIN

¢~

&

Oyl

the ‘Night of Destiny’ or ‘Night of
Power’ on which the Qur’an was first
revealed; the most blessed night of the
year, which is better than a thousand
months; Muslims look for it on the
odd nights during the last ten days of
Ramadan and are supposed to spend
those nights in prayer and supplication,
reciting Qur’an and seeking Allah’s
forgiveness.

a degree of consanguinity precluding
marriage; a man whom a woman may
not marry due to the close blood or
marriage relationship, e.g., her father,
brother, son, uncle, or father-in-law

a measure of volume: approx. what
one’s two hands can scoop up; gener-
ally estimated to be % litre (750 cl)

lit. “‘emigrants’ of any kind; used in
[slamic discourse to refer to people
who emigrate to safeguard their reli-
gion, specifically the Muslims who
migrated with Prophet Muhammad
(&) from Makkah to Madinah

one who strives in the way of Allah; a
fighter in jihad

a category of hadith: a narration that is
related by so many upright and trust-
worthy narrators at each level that it
would have been impossible for them
to have agreed on a lie
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gadr

Quraysh

rak ‘ah (pl.
raka‘at)

Ramadan
(Ramadan)

ruqyah

sa’

Sahabah

salam

Sham

shar’i

Shaytan

Sl

divine predestination; destiny; power;
exact measure

the dominant tribe in Makkah at the
time of the Prophet’s mission; their
society was based on polytheism

a unit of the formal prayer (salah)

the ninth month in the Islamic calendar;
the month of obligatory fasting and the
month in which the first verses of the
Qur’an were revealed

recitation of a part of the Qur’an (such
as Soorat al-Fatihah) or supplication to
Allah using words prescribed by the
Messenger of Allah (££) in authentic
hadiths in order to obtain relief from
illness

a measurement of volume roughly
equivalent to 3 litres, or four times the
volume of a mudd

sing. sahabi; Companions of the Mes-
senger of Allah (i)

lit. ‘peace’; the Islamic greeting of
peace

the area that includes the current states
of Syria, Lebanon, Jordan and Palestine

of or pertaining to Sharia; Islamic

Satan
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Sijjeen Cpas

shirk et
soorah or Py
soorat

subhan Allah Al Ol

Sunnah A
tafseer ,...m
takbeer J\ﬁ
talaq b
tawheed >
thareed &
.t

Ummah aal
O ° I
umrah 8 ok

unseen A

a register in heaven wherein the evil
deeds are recorded

associating partners with Allah

chapter of the Qur’an

glory be to Allah

the practice and collected sayings of
Prophet Muhammad (34£) that together
with the Qur’an forms the basis of
Islamic law

exegesis: commentary, or explana-
tion of the meanings (usu. of Qur’anic
Verses)

the act of saying Allahu akbar (Allah
1s the Greatest)

divorce

the oneness of Allah: the knowledge
that He alone deserves to be wor-
shipped and that He has no partners

a dish made from pieces of flat bread
soaked in a meat stew

community or nation: wusu. used to
refer to the entire global community
of Muslims

a minor, non-obligatory pilgrimage to
Makkah

a term used to denote phenomena or
aspects that cannot be known using
ordinary human faculties
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waswds

zakat (or
zakah)

zakat al-fitr

ol

lit. ‘whispering’: insinuating whispers
or thoughts from Satan

obligatory charity: an ‘alms tax’ on
wealth that is paid by Muslims and be
distributed to others who qualify as
recipients

obligatory charity at the end of the
fast of Ramadan, payable in kind as
foodstuff

&0
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A
‘Abdullah ibn Ubayy ibn Salool.
See Ibn Ubayy

‘Abdulldh ibn Umm Maktoom
326n34. See also blind man

‘Abdul-Muttalib 93, 412

abode 58, 96, 99, 157, 283,
322-324, 346, 351, 393, 420,
430, 440. See also gardens of
perpetual abode

abomination 257-258

Abraham. See Ibraheem

Abu Bakr as-Siddeeq 408

Abu Jahl 422n64, 425

Abu Lahab 464-465

abundance 38, 169n19, 182, 312,
329, 391, 419, 457

abundant provision 97, 99, 105,
250

abundant wealth 261

abyss 440

acceptance 91, 191, 215, 265,
398

accommodation 137, 143

account 33,40, 84, 128-129, 180,
202, 310-311, 345, 385-386,
397

accountable 120, 136, 244, 322,
328, 362, 402, 406, 460

accumulated wealth 212-213

action 68, 128, 160, 397, 460,
474. See also physical actions

actions of the heart 153, 345

act of worship 40, 58, 109, 217,
248, 255, 257-258, 304, 388,
406, 416, 425, 428, 431, 455,
458. See also financial acts of
worship

acts of disobedience 107, 167,
290, 407

‘Ad  194-196, 389-390. See
also Hood

Adam 228, 280, 396

admonition 265, 269, 276,

328-329
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adultery 86-87, 159, 216

advice 97, 130, 179, 234

aeons 309-310

affairs 37,96, 131, 136, 139-140,
142, 147, 151, 234, 243, 247,
249, 330, 378, 390, 397, 406,
412. See also religious and
worldly affairs

age of discernment 226, 362

agony 277-278

agreement 83-84, 142-144

Ahmad 93, 351n43

air 171, 317

‘A’ishah 150n18, 152,159, 178

‘Ali ibn Abi Talib 50

Allah and His Messenger 28,
32-33, 39, 44, 48-49, 54-55,
57-59,96, 124,129,131, 147,
241-242, 262, 408

Allah’s attributes. See His
attributes

Allah’s blessings. See His
blessings

Allah’s Book. See His Book

Allah’s bounty 108, 253

Allah’s cause 59, 77,97, 99-100,
253, 255, 476. See also His
cause

Allah’s command. See His
command

Allah’s control. See His control

Allah’s creation. See His creation
Allah’s decree. See His decree
Allah’s deeds. See His deeds

Allah’s favour. See also His
favour

Allah’s forgiveness. See His
forgiveness

Allah’s grace. See His grace

Allah’s greatness. See His

greatness
Allah’s help. See His help

Allah’s kindness. See His
kindness

Allah’s knowledge. See His
knowledge

Allah’s law. See His law

Allah’s light. See His light

Allah’s majesty. See His majesty

Allah’s mercy. See His mercy

Allah’s message. See His message

Allah’s Messengers. See His
Messengers

Allah’s might. See His might

Allah’s name. See His name

Allah’s oneness. See His oneness

Allah’s path. See His path

Allah’s pleasure. See His pleasure

Allah’s power. See His power

Allah’s promise. See His promise

Allah’s religion. See His religion
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Allah’s revelation. See His

revelation

Allah’s signs. See His signs

Allah’s slaves. See His slaves

Allah’s will. See His will

Allah’s wisdom. See His wisdom

Allah’s words. See His words

All-Aware 150, 152, 167, 265

allegiance 82, 86. See also oath
of allegiance

allies 41-42, 45, 50, 66, 74-77,
82, 87-88

All-Knowing 83, 85, 149-152,
265, 293, 357, 374, 467

ally 76

Almighty 44,48, 51,70, 72, 75,
89, 102-103, 131, 140, 161,
206, 227, 263, 362, 365, 367,
390

angel 158, 160, 247, 340, 473.
See also noble angels

animal 336, 406. See also wild
animals

Ansar 28, 58, 60, 116, 473. See
also helpers

anxiety 128,139,175

appointed term 133, 135, 140,
222,298

appreciative 131, 133

Arabs 103, 335n40, 336, 451,
453

‘Arafah 387n55, 388, 473

argument 92, 94, 297, 305, 349

ark 196-197. See also Nooh

army 450-451, 453

arrogance 65, 112, 165, 182,218,
236, 258, 351-352, 397

ascent 208-211

ascribe partners 82, 223, 229

Asiyah bint Muzihim 159. See
also wife of Pharaoh

aspirations 181, 353, 391, 407

associate 71, 86, 103, 233-234,
241, 443

astray 92, 112, 114, 122, 165,
176-177, 180, 204, 229-230,
355,471

atom’s weight 70, 118, 172, 245,
256,311, 323,434

attitude 35n4, 90, 94, 104, 176,
179-180, 185, 191, 205, 211,
231, 306, 419, 460, 462

attributes 70-72, 81, 94, 103,
120-122, 147, 205, 207, 209-
210, 248, 288, 341, 367-369,
423, 466-467. See also His
attributes; sublime attributes

aversion 114,171,191, 224,268
awareness 94, 160, 438

B
backbiter 180, 447-448
backbone 219,299, 372-373
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bad characteristics 59, 327, 379

bad deeds 125-126, 132, 141-
142, 156, 202, 323, 344n42,
360, 368, 434, 440, 471, 473

Badr 49, 65

balance 439-440

banished 48n7, 51-53, 63

banishment 48, 51

Banu al-Muttalib 55

Banu an-Nadeer 48n7, 49, 51, 54

Banu Hashim 55

al-barzakh 346, 396, 443

battle 48n8, 64,91, 157

‘Be!”and it is 123, 369

beautiful names 70, 72, 147, 466

beauty 38, 72, 98-99, 153, 163-
164, 207, 276-277, 288, 343,
354, 368

beggar 214,411,413

begotten 466

behaviour 63, 179, 191

belief 124, 153, 160, 174, 200,
216, 317, 350, 446

believe and do righteous deeds
146, 362-363, 365, 418, 430,
432, 445

believe in Allah and His
Messenger 28, 58, 124, 147

believe in Allah and the Last Day
44-46, 135

believers. See reward of the
believers

believing men 231-232, 365, 367

believing slave 30

believing women 83-84, 86, 154,
231-232, 365, 367

beneficence 104, 295

benefit or harm themselves 63,
219

benefits 130,227,234, 245, 249,
264, 308, 322, 331, 376, 385,
401, 419. See also harm or
benefit

birds 170-171, 288, 450-451

birth 28, 141-143

bismillah ir-Rahman ir-Raheem
421n63

blame 42, 66, 82-83, 144, 151,
191, 214, 314, 322, 338, 352,
386, 455

blast 194, 198, 316-318, 332,
403

blessed 59, 69, 104, 150, 154,
166-167, 178-179, 200, 217,
299, 330, 332, 356, 360, 399,
423,427, 440, 467, 477

blessing 103-106, 122,172, 197,
233,251, 304, 308, 378, 397,
403, 411,413,426, 452, 469,
471. See also His blessings

blind man 326-327
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bliss 43,45,69,97,99, 117, 125,
147, 156, 167, 178, 217-219,
262, 276, 285, 287-290, 294,
303, 324, 333, 342, 344-346,
353-354, 357, 383, 396, 412,
419, 431-432, 440, 445. See
also eternal bliss; gardens of
bliss

body 199, 213, 271, 278, 299,
317, 373n53, 383, 385, 402,
448

bones 270-271, 317-318

Book of Allah 100, 124,472, See
also His Book

Books 128, 158, 160, 170, 216,
278, 281,423,431

bounty 58, 108, 250, 253, 313,
444. See also Allah’s bounty

boys 287-288

bracelets of silver 289

breastfeed 142-144

brocade 289, 384

brother 38, 61, 212-213, 332,
477

building 169, 308

Bukhari 99, 131, 247, 360, 422,
463

burden 118, 143, 145, 151, 186,
254,414

burden of sin 151, 186

business 249, 321, 349,405,416

C

calamities 127, 189, 267

calamity 126-128, 188, 194-195,
199, 202, 275, 322

caller 66, 199, 220

camel 335-336, 369, 401-403

camphor 282

captive 65

carnal desires 214,218

carpets 382, 384

Catastrophe 439-440

cause harm 76, 115, 137, 241,
245, 465

cause of Allah 57, 96. See
also Allah’s cause; His cause

certain faith 124, 166, 466

certain truth 205

certainty 97, 104, 128, 156, 206-
207, 261, 264, 305, 442

character 59, 138, 177-179, 182,
340,412,437. See also exalted
character; sublime character

characteristics 58-59, 69, 103-
104, 112, 121, 179, 182,
199, 217, 320, 327, 340,
379, 407, 415, 448. See
also bad characteristics; good
characteristics

charity 39-40, 117, 131-132, 182,
184-186, 201, 215, 255, 404,
406,437, 480. See also zakah
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chastity 158,218 commands 40, 56, 59, 67, 69,
child 82, 142-144,215, 234-235, 91,94-95, 104, 108, 120, 124,
335n40, 362, 413, 475 128, 130-132, 137, 154-155,

162,171,174, 181, 188, 206,
244, 248-249, 263, 279, 290,
293,296, 317, 330-331, 340-
341, 361-362, 380, 420, 423-
424,431, 458, 462
commands and prohibitions 69,
94, 104, 120, 132, 162, 174,
244,279, 330, 341, 362, 423
commitment 43, 104, 153, 159,

children 28, 41, 43, 56, 59, 74,
78, 86, 117, 127, 129-130,
143, 154, 184, 190, 212-213,
229,252,262,310, 332, 443,
474. See also wealth and
children; wives and children

Children of Israel 93, 97, 100

Christians 42, 106, 430

cities 145, 196-197, 368, 396 264, 284

clay 228n26, 280, 450-451 commit sin 282, 402

clear evidence 126, 431 Companions 46, 50, 72, 88, 91,

clear proof 93-94, 299, 352, 101, 110, 115, 118, 133, 148,
429-431 160, 176, 179, 193, 207, 221,

clear signs 32,93, 121, 197, 206, 232,245, 253, 256, 269, 279,
220, 298 294,305, 315, 325, 333, 342,

clinging clot 278, 299, 362, 421 347,357, 363, 370, 375, 380,
close friend 168, 203 386, 394, 399, 403, 409, 413,

417, 420, 425, 428, 432, 435,

close relatives 49, 55 438,441,444, 446, 449, 451,

clouds 162, 296, 300, 337, 453 456,458, 460, 463, 465
372n51, 393, 436 467, 469, 471-472, 474, 478.

cold 194, 196, 263, 285 See also Sahabah

columns 300-301, 360 compassion 61, 138, 185, 203,

comfort 156,254,267, 288, 301, 308, 391, 396, 399, 413, 455

308, 357, 394, 410n60, 414 Compeller 70, 393

command of Allah 35, 136, compliance 91, 153, 155, 191
155, 162, 211, 317, 455. See  compromise 180
also divine command; His condition 81, 84, 114, 185, 245,
command 271, 285, 440
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conduct 56, 104, 135, 137,
159, 161, 173. See immoral
conduct

confidence 37, 150, 152

confusion 80, 185, 264

conquest of Makkah 75,461n70

consequences 63-64, 66, 82, 84,
97, 121-122, 140, 146, 166,
169-170, 192, 220, 223, 230,
273,276, 304, 391, 401, 403,
442-443, 448. See also evil
consequences; negative
consequences

contempt 356

control. See His control

Controller 226, 249

conversation 34-35, 37

corn 308

corruption 76, 95, 107

couches 285, 353, 355, 382

Countenance 276, 352, 354, 357

couple 28, 30, 32. See
also spouses

courage 63-64

covenant 49, 188, 356

covering 300, 307, 351n43, 352

covetousness 57,59, 131-132,
392

cowardice 52,63, 114
created being 403, 458

creation 51, 81, 87, 89-90, 99,
102, 120, 123, 133, 147-
148, 153, 161-163, 167-168,
170, 173, 192, 205, 209, 211,
217, 226-227, 243, 245, 271,
279, 292, 322, 324, 365, 368,
373, 385, 423. See also His
creation

Creator 63,70-71, 120, 153,171,
189, 226, 249, 256, 397, 405,
469

creature 120, 133, 245, 405

criticism 64, 95, 337, 455

crop 450-451

custom 29

D

darkness 124, 146, 164, 265,
299, 305, 321, 333, 339, 388,
401, 405, 411, 430, 468-469,
475

date 329, 331

daughter 158-159

dawn 265, 339, 387-388, 426-
427,436-437, 468

Day of Gathering 125

Day of Judgement 46,67n12, 72,
88, 101, 110, 118, 133, 148,
160, 176, 193, 207, 214-215,
221,232, 245, 256, 266, 268-
269,279, 294, 296, 302, 305,
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309, 314n32, 315, 325, 333,
342, 346-347, 350, 352, 357,
363, 370, 375, 380, 386, 394,
399, 403, 409, 413, 417, 420,
425,428,432, 435,438, 441,
444, 446, 449, 451, 453, 456,
458, 460, 463, 465, 467, 469,
472. See also Last Day

day of requital 127, 175, 346,
351, 419

Day of Resurrection 34, 43, 67,
74, 107, 121, 155-156, 174,
187-189, 195, 198, 203, 210,
212-213, 220, 252, 260, 270-
272,292, 300, 310, 313-314,
335n38n39, 336-338, 352,
356, 359-360, 365n47, 366,
374, 381-383, 386, 394, 396,
434, 438, 440, 443, 457, 465,
474

days 50, 151, 194, 196, 200-201,
388, 410n60, 428, 477. See
also night and day; ten days

dead 123, 196, 278-279, 299,
344, 360, 374, 433n67, 434,
438

death 35n3, 36, 50, 61, 98, 105,
107, 117-118, 161-162, 169,
175, 201-202, 209, 219-220,
223, 227-228, 266, 268, 270-
271,292,296, 314, 317, 330,
359, 369, 379, 394, 462, 474.
See also time of death

debts 408

deceit 63, 66, 114, 172

decision 30, 32, 50n10, 179

decree 48, 51-54, 120, 126nl5,
127-128, 140, 147, 190-192,
219-220, 223, 231, 259, 278,
290, 296, 398. See also divine
decree; Night of Decree;
religious decree; universal
decree; will and decree

decree of Allah 48, 52-53, 120,
127, 223, 259, 290, 398. See
also His decree

deed. See bad deeds; evil deeds;
good deed; His deeds; record
of deeds; requital for deeds;
righteous deeds; words and
deeds

defect 161-163

delicious drink 282

delicious fruit 200

delights 99, 125, 187, 201, 239,
256,276, 313, 354

demands 130, 268, 366

denial 123-124, 197, 219-220,
271,273, 300, 302, 304, 318,
365, 370

deniers 247, 296-304, 350-351

departing soul 277

departure 277, 388

depression or elevation 199,297,
360, 393, 434



Index I 489

deprived 88, 184-185, 214, 304

desert 83, 85, 115, 341

desires 53, 56, 59, 68, 110, 126,
162, 181, 214, 218, 238,
261, 262, 270, 276, 323-324,
396n57, 397-398, 471. See
also carnal desires; whims
and desires

despair 81, 99, 127, 260, 432,
448

destination 272-273, 309-310,
312

destruction 146, 169n19, 229,
232,298, 403

deterrent 77, 189, 252, 320, 435

devil 338-339. See also Iblees;
Shaytan

devotion 102, 129, 240, 430-431

dhihdar 29, 31-32, 474. See
also divorce

dhikr 249, 291, 474. See
also remembrance of Allah

Dhul-Hijjah 387n55, 388

difficulties 133, 139

difficulty 135, 139, 142, 145,
415-416

dignity 76-78,104, 114, 159,235

disbelief 43, 66, 78, 80-82, 85,
88, 112-114, 120-121, 124,
126, 146, 155,165,172, 175,
181, 187, 197, 206, 209, 219,

223-224, 242,252, 264, 268,
278,315, 320, 325, 390, 429-
431,471

disbelieving husbands 83-84

disbelieving women 83

disciples 97, 100. See also ‘Eesa

discussion 27-28, 35, 267, 360

disgrace 54, 65, 156, 202, 360,
382,465

disobedience 35, 92, 107,
130n16, 146, 167, 170, 242,
259, 285, 290, 319, 398,
407, 446. See also acts of
disobedience

dispute 138, 349

distance 99, 210, 247, 249-250,
435

distraction 108-109, 249, 443

distress 29, 31, 125, 139, 175,
185, 190, 192, 202, 220,
277n30, 278, 297, 310, 363,
399, 416, 440

divine command 35, 68, 191, 408

divine decree 52, 126n15, 128,
278

divine help 230, 304, 462

divine name 168

divine will 127,231, 278, 342

divinity 120, 471

divorce 28-31, 134-141, 143,150,
153, 479. See also irrevocable
divorce; revocable divorce
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divorced women 135-136, 143

do good 59, 76, 80, 90, 255-256,
303-304, 391, 435, 455

dominion 89, 102, 119-120, 161-
162, 210, 268, 273, 302, 365,
367

donkey 105, 106, 345

doom 49, 56, 66, 114, 124-125,
229,232,260, 263, 281, 294,
344, 390

doubt 75-76, 114, 164-165, 174,
264-265, 297, 307

dowries 83-85

dowry 83, 85

drink 31, 150n18, 151, 176, 200,
282-283, 287-289, 299-300,
303-304, 309, 312, 353-355,
369, 382-383, 401, 403

drowned 197, 230-231

dues 185,407, 437-438

dust 212, 251, 271, 296-297,
310, 313, 332-333, 336, 436,
440

duties 35,61, 68-69, 77, 86, 126,
128, 136,271, 281, 284, 346,
393, 398-399, 423, 431, 438,
446, 454

duty 40, 67n13, 109, 126, 128,
131, 147, 344-345, 432, 444

dwellings 96, 98, 125, 167, 195,
200, 283, 288, 308, 383, 389

dyed wool 212, 336, 439
dying person 277-278

E

earth. See heavens and the earth

earthquake 403, 433

ease 54,59, 95, 121, 132, 143,
145, 215, 247, 254, 279, 285,
288, 301,414-416

east 247, 249, 339

east and the west 247

easy reckoning 359

eavesdrop 164, 237,317, 330

‘Eesd 93-94, 97, 100, 160, 419

‘Eesa son of Maryam 97, 100.
See also disciples

effort 22, 52, 76, 229, 254, 289

ejected fluid 371, 372n50, 373

elephant 450-451, 453

emotions 176, 345, 402

encouragement 30, 80, 91, 256,
293,314,435

endeavours 289, 382, 39%, 404,
406

enemies 37, 46, 74-78, 80-81,
96-97, 99-100, 129-130, 172,
176, 178-180, 190, 192, 205-
206, 248, 335n40, 340, 412,
462

enemies of Allah 37, 46, 76
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enemy 43, 48n8, 76, 79, 91, 97,
112, 114, 130, 172, 436-437,
471

energy 254-255, 406, 437

enjoyment 167, 200-201, 223,
285, 303

enmity 33, 35, 54, 74, 77-79,
81-82, 115, 182, 271

envier 468-469

envy 58,192

equitable basis 142, 144

equitable terms 135

error 164, 186

escape 54, 140, 213, 220, 237-
238, 273, 302, 365n49, 444,
448

essence 59, 81, 120, 182, 203,
205, 255

establish prayer 39, 253, 430

eternal bliss 97, 147, 167, 276,
289, 303, 344, 354, 396, 419

eternal happiness 56, 105, 117

eternal realm 276, 443

eternity 242, 346, 393, 396, 443

etiquette 36, 38-40, 152, 238,
275

evidence 46, 76, 94-95, 126,
166, 168, 174, 188, 269, 271,
292,305, 352, 356,416, 431,
450. See also clear evidence;
rational evidence

evil consequences 64, 66, 121-
122, 146

evil deeds 80, 123, 139, 159,
197,201, 258, 344, 346, 351,
361,479

evildoer 35, 212-213, 298

exalted character 177-179

excuse 33, 56, 66, 79, 94, 128,
155,273, 295, 297, 302

exhortation 94, 135, 139, 229,
252,256, 265, 329, 345, 370,
378

exile 48, 51

expiation 30-32, 118, 151, 156,
406

eyes 45,92, 98, 126, 175, 188,
200, 217, 219-220, 242, 272,
283, 317-318, 396-397, 443,
475

F

fabrication 94, 305, 356

faculties 173,273, 281-282, 385,
397-398, 479

faith. See certain faith; knowledge
and faith; perfect faith; true in
faith

falsehood 94, 100, 106, 116, 122,
173, 181, 219-220, 224, 268,
275, 305, 314, 320, 341, 353,
374
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families 43, 51, 151, 154

family 46, 59, 72, 88, 101, 110,
118, 129n16, 130nl16, 133,
148, 160, 176, 193, 207, 215,
221,232,245, 247, 256, 262,
269,277,279, 294,305, 315,
325, 333, 342, 347, 357, 359-
360, 363, 370, 375, 380, 386,
394, 399, 403, 406, 408-409,
413,417,420, 425, 428, 432,
435,438,441, 444, 446, 449,
451,453,456, 458, 460, 463,
465, 467, 469, 471-472

fasting 30, 32, 150, 201, 406,
478. See also Ramadan

fate 44, 66, 146, 157, 170, 189,
221, 268, 300, 323, 375

father 21, 56, 74, 79, 228, 280,
323,332,391, 412,473, 477

fault 81,92, 447-448

fault-finder 447-448

favour 75, 104, 122, 259, 369,
405, 408. See also His favour

fay’ 55-56, 61, 474. See
also gains

fear of Allah 62, 67, 69, 321,
379, 464

feelings 78, 121, 361

female 30, 32, 278-279, 308,
335,337, 341, 404, 406

female infant 335, 337

fifth 51, 55-56, 476

fifty thousand years 208, 210,
211,292

fig 418-419

fighting 48n8, 55, 63-64, 188,
253, 255, 366,474

figure 345

financial acts of worship 40,217,
406

fingers 224,271

fingertips 270-271

fire of hell 241-242, 267, 282,
301, 307, 310, 319n33,
381n54, 430

firewood 464-465

firmaments 307

first and the last 106, 125, 366

fish 190-192

flames 203, 213, 282, 300-301

flaw 161, 163

fleeing 224,237, 266

Flood 196

fluid 280-281, 298, 330, 371,
372n50, 373

focus 68,91, 110,227, 246, 248-
249, 326n34, 328, 415, 438

fodder 308, 329

foetus 299, 362

followers 43, 66, 74-75, 80, 96,
164, 175, 198, 206, 218n23,
230,458,474
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food 30-32, 59, 151, 202-204,
250, 283-284, 288, 303, 329,
331, 369, 382-383, 396, 398,
419

food and drink 31, 288,303, 369
foolishness 235, 345, 356
forbearance 152, 179, 467
Forbearing 131, 210, 467

forbidden 35, 82, 85, 118, 143,
154, 216, 383, 399, 406. See
also prohibited

forefathers 196-197, 229

forelock 422,424,471

forgiveness 61, 74, 79, 112,
114-115, 167, 178, 200, 225-
226, 253, 256, 266, 350n43,
368, 388, 461-462, 477. See
also His forgiveness

forgiveness of sin 200

fornication 86-87,216

fortresses 48, 50, 52-53, 64

fortune 214-215

free a slave 28, 30, 151

freeing a slave 30, 32, 396

free will 269, 342, 473, 476

fresh water 98, 299-300

Friday 108-110, 476. See
also Jumu'ah

friend 66, 76, 114, 139, 168, 201,
203, 212, 393. See also close
friend

friendship 61, 74-79, 81-82
fruit 98, 184, 200, 283, 286, 312

G

Gabriel. See Jibreel

gain 48-49, 54-57,117,202, 229,
257,276, 323,392,397, 442-
443, 464-465

garden 183-186, 200, 218-219,
382

gardens of bliss 43, 45, 68, 156,
431, 440

gardens of paradise 214

gardens of perpetual abode 96,
99, 430

gardens through which rivers
flow 45, 96, 125, 146, 156,
365, 368

garment 158, 160

gathering 38, 112n14

genders 278-279

generations 96, 104, 122, 182,
242, 298, 338. See also later
generations

generosity 59, 82, 152, 162, 288,
367, 391, 448

al-Ghafoor 369. See also Oft-
Forgiving

gift 289, 312

ginger 287, 303

give life 219, 226, 228, 271



494 l Tafseer as-Sa'di

give thanks 121, 173, 197, 215,
251, 300, 331, 391, 397-398,
413,416,419, 444,453, 458,
462

glad tidings 81, 93-94, 97, 99,
145, 200, 251, 314, 378, 385,
415, 461-462

gloom 332

glorification 120, 186, 377

Glorious 365

goal 97,219,225,352,406,413

goblets 286, 382, 384

god 70,127,129,192, 245,247,
249, 406

good. See ultimate good

good and evil 33, 69, 77, 107,
118, 166, 311, 336-337, 386,
393, 396, 398, 433n68, 438

good causes 397, 406, 448

good characteristics 58, 121,
320, 327

good deed 68, 80, 132-133, 162,
234, 255-256, 289, 313, 323,
353, 392-393, 427, 439-440,
446, 455, 475

good fortune 214-215

goodly loan 131, 253

good manners 38-39, 209, 244,
282

goodness 35, 88, 92-93, 103,
109, 113, 132, 256, 324, 369,

370,378, 383,415,427,457-
458,471

good or evil 374,397,434

good things 150-151, 239, 444

gossip 180-182

grace 57, 61, 72,99, 103, 105,
166, 177-178, 190, 192, 199,
208, 210-211, 313, 360, 369,
394. See also His grace

grains 307, 329, 331

Granter of security 70-71

grapevines 312, 329, 331

gratitude 174,251,413, 453, 462

graves 33, 87-88, 219, 260, 270,
299, 343, 360, 433n67, 436,
438, 442

great loss 117, 125

greatness 71, 89, 162, 189, 205,
209-210, 226-227, 235, 240,
313, 329, 369-370, 377

greatness of Allah 189, 235, 377.
See also His greatness

great reward 118,127,130, 167,
178,289, 313,432

grief 37,91, 125, 139, 202

groups 49, 56, 59, 195,218, 238,
281, 336-337, 382, 424, 431,
433-434, 440, 451, 460

guardian 136, 144

guards 236, 243-244

guidance 91-93, 95-96, 123-124,
128,132, 166, 176, 180, 234-
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235, 238-239, 241, 244, 293-
294,304, 329, 342,377, 398,
405, 407-408, 422-424, 431.
See also true guidance
guidance of the Qur’an 234,244

H

hadith 26, 50n10, 350n43, 474,
477

Hafsah 150nl18, 152

hair 252,310

Hajj 118,201,255, 388, 406, 462,
473-474. See also Makkah;
‘umrah

hand 80, 200-201, 204-205, 208,
211, 259, 286, 320, 359-360.
See also left hand; right hand

happiness 56,99, 105, 117, 128,
176, 200, 203, 276, 332, 354,
363, 367. See also eternal
happiness

Haram 422n64, 453, 475. See
also Makkah; sanctuary

hardheartedness 172, 185, 366,
455

hardship 126, 139, 143, 145, 168,
211, 215, 255, 323, 338, 395,
399, 414-416, 440

harm 37-38, 63, 66-67, 74, 76,
78-80, 113, 115, 122, 124,
137-138, 140, 143-144, 158,

181-182, 190, 192-193, 205,
219, 234, 239, 241, 245, 248,
257, 265, 285, 308, 335n38,
425, 453, 464-465, 468-470.
See also cause harm; physical
harm

harmony 65, 115, 305, 312

harm or benefit 63, 241

harvest 183-185, 200

Hashim 55

hatred 65, 74, 95, 263

al-hawd 457

hearing 29, 173, 273, 280-281,
288, 423

heart. See actions of the heart;
people’s hearts

hearts and souls 56, 95,276

heat 203,263, 285, 308, 372n51,
441, 448

heavenly bodies 163, 322,
334n36, 339, 343, 359, 366,
385

heavens 33-34, 48, 51, 70, 72,
89, 102, 115-116, 119-121,
123, 147, 161-162, 164, 170,
227,252,302, 308,310, 312-
313,322,325, 337, 365, 367,
369, 373, 393. See also seven
heavens

heavens and the earth 115, 119,
162, 302, 312-313, 325, 365,
369
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heedlessness 211, 256, 258, 268,
443, 455

height 321

help 45, 49, 52-53, 57, 65-66,
68, 75, 82,95, 97, 100, 127,
129-130, 166, 172-173, 179,
188, 203, 213, 214n22, 215,
230-231, 242, 255-256, 267,
278, 291, 304, 369, 372, 374,
383, 412-413, 424, 446, 461 -
462,471-472. See also divine
help; His help

helpers 152-153, 230-231, 370,
473

hereafter. See reward in the
hereafter

high status 45, 202, 340, 419,
427

His attributes 71, 81, 205, 288,
369, 467

His blessings 215,309, 397-398,
414,416, 471

His Book 69, 104, 124, 146, 240,
329-330, 341

His cause 77, 90, 98-99

His command 102, 155, 223,
248, 340, 359, 434

His control 71, 102, 120, 370

His creation 51, 81, 90, 99, 102,
123, 133, 153, 170, 211, 217,
243, 368, 423

His decree 54, 127, 147

His deeds 81, 370, 466

His favour 122

His forgiveness 368, 461-462

His grace 61, 72,99, 166, 313,
369, 394

His greatness 162,209-210, 235,
240,313, 377

His help 412, 462,471-472

His kindness 87, 210, 288, 345,
369, 394, 408, 423

His knowledge 33-34, 121, 147,
168, 243-244, 267, 370, 467

His law 378

His light 93-95

His majesty 51,207, 368

His mercy 61, 70, 72, 87, 192,
248,256, 267, 293, 450, 467

His message 67n13, 206, 247

His Messengers 44, 48, 54, 80,
95, 128, 145, 147, 156, 188,
198, 203, 215, 265, 278, 282,
296, 352, 370, 394

His might 51, 89, 147, 199, 210,
240, 266, 308

His name 71, 369

His oneness 189, 197, 211, 223,
241, 251, 258, 291, 385, 450,
453

His path 113, 177, 180, 290
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His pleasure 45, 59, 77, 88, 121,
130, 132, 139, 156, 188, 249,
258,267,269, 288, 320, 407,
425,432

His power 120, 238, 266

His promise 37, 252, 289, 366

His religion 58,94, 100, 245, 255

His revelation 247,296, 319

His signs 156, 188, 333, 471

His slaves 31, 35, 40, 69, 72,
90,92, 98, 104-105, 107-108,
122, 126, 130-131, 133, 137,
146, 155,162, 164, 166, 171,
173, 186, 189, 199, 205, 210-
211, 255, 296, 299, 329-330,
362, 367, 378, 388, 391, 393,
399,423,427, 443, 446, 450,
454

His will 53, 127, 140, 269, 342,
370

His wisdom 51, 85, 127, 162,
171, 188, 205-206, 244, 266,
279, 299, 362, 378, 406

His words 50, 122, 288, 367

Holy 70-71, 102, 190

honey 98, 150, 457

honour 45,97,99, 104, 153,172,
182, 200, 217, 249, 285, 345,
383,412-413,432

Hood 90, 132, 195, 368, 389. See
also ‘Ad

hoor 167,336,475

hope 63, 75, 80, 141, 182, 184,
186, 206, 218-219, 227, 259,
268, 278,407,414, 416, 455,
471

horses 48, 51, 54, 436-437

hosts 133, 261, 265, 365, 370

Hour 194-195, 318, 324-325,
335n37n38, 428

house 158-159, 231

al-Hudaybiyah 83

human being 205, 212, 228n26,
256, 261, 330, 362

humanity 33, 69, 182, 218n24,
348-349

humankind 67, 99, 122, 133,
146, 236, 244, 261, 265, 332,
353n44, 362-363, 377, 379,
392, 415, 420, 470

humans 82, 123, 235-236, 242,
263,299, 302, 308, 321, 374,
440, 468,470n71, 471, 476

humiliation 54, 97, 165, 172,
188, 202, 219-220, 381n54

humility 160, 381n54, 458

hunger 382-383, 398, 452-453

husband 27-28, 30, 85, 135n17,
136-138, 143, 145, 323, 465,
475. See also disbelieving
husbands; spouses

hypocrisy 41, 43, 63, 75, 112-
113, 116, 258, 264
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hypocrites 36, 41n6, 42-43, 62,
66, 111-116, 156-157, 189,
351

I

Iblees 235, 475. See also devil;
Shaytan

Ibn ‘Ashoor 38n5, 218n24,
228n26, 243n27, 334n35n36,
335n37n38, 343n41, 351n43,
361n46, 381n54, 387n55,
411n61

Ibn Ubayy 50, 116

Ibrdheem 74-76, 78-80, 122,
128,272,377, 380, 462

‘iddah  135-136, 475. See
also waiting period

idols 103, 241, 245, 258-259

if Allah wills 186

ignorance 124, 146, 208, 271,
318, 345, 397, 423, 448, 475

ill feeling 58, 60

‘Ulliyoon 351, 353-354

image 155, 402, 471

immense reward 117, 130, 256

immoral conduct 135, 137

impurities 258

inclination 437, 458

independence 235, 413,423

inevitable Hour 194-195

infant 144, 335, 337, 362. See
also female infant

inhabitants of paradise 67

inheritance 390

injustice 71,92, 238-239, 391n56

inner secrets 372,374

inscribed record 350, 353-354

insight 48, 53, 94-95, 97, 276,
431

insignificant fluid 281, 298, 330

instruction 87, 461

intellect 173,423

intention 41, 77, 132, 255, 271,
431

intercession 203, 266, 268

intercessor 203

intercourse 29-30, 32, 136, 139,
216

interests 43, 51, 55-56, 61, 65,
68-69, 78, 95, 106, 113, 130,
152, 206, 224, 234, 255, 296-
297,299, 377, 380, 398, 401,
453. See also worldly interests

intimacy 28, 30-32, 135n17, 138,
150, 216

Iram 389. See also *Ad

iron collar 201-202

irrevocable divorce 137, 143

Islam 56, 58, 61, 82, 93, 95-97,
99, 105, 112, 114-115, 153,
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181, 187, 238-239, 245,
326n34, 372n50, 388, 408,
411n61, 412n62, 415, 462,
475

Israfeel 198. See also Trumpet

J

jahiliyah 29, 56, 87, 475. See
also ignorance

Jesus. See ‘Eesa

Jews 35n3, 42, 49-50, 53, 105-
106, 430

Jibreel 150, 152, 158, 160,
247, 274-275, 313-314, 338-
341, 422, 426-427, 475. See
also Spirit

jihad 58, 77, 90, 97-100, 255,
476-477

Jinn 233, 235-236, 241, 244-
245, 302, 353n44, 468, 470-
471,476

Jonah. See Yoonus

journey 35-36, 125-126, 157,
163, 165, 252, 293, 369, 453,
457

joy 95, 98-99, 200, 245, 276,
284, 288, 324,332, 352, 354,
369, 383, 396, 412

judgement 46, 67nl2, 72, 88,
101, 110, 118, 133, 148, 160,
176, 193, 207, 214, 216, 221,

232, 245, 256, 266, 268-269,
279, 294, 296, 302, 305, 309,
314n32, 315, 325, 333, 342,
344, 346-347, 350, 352, 357,
363, 370, 375, 380, 386, 394,
399, 403, 409, 413, 417-420,
425,428,432,435, 438, 441,
444, 446, 449, 451, 453-454,
456, 458, 460, 463, 465, 467,
469, 472. See also Day of
Judgement; Last Judgement

Jumu ‘ah 102, 108-110, 476. See
also Friday

justice 92, 199, 217, 268, 324,
336, 357, 360

K

al-Kawthar 457-458, 476

keepers 164-165,202,261, 263-
264, 355, 424

keepers of hell 165, 202, 424

Khaybar 49n9, 51-52

khutbah 476

kindness 31, 45, 61, 70, 72, 82,
87,91,99, 114, 137, 150n18,
162, 168, 178, 203, 209-210,
215,227, 232, 259, 267, 288,
313, 345, 367, 369, 383, 390-
391, 394, 408, 413, 423, 456,
462. See also His kindness

kindred 45,212
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kinship 78, 448, 464

knots 468-469

Knower of subtleties 167-168

Knower of the unseen and the
seen 36, 43, 70, 105, 107,
129, 131, 199, 465

knowledge. See His knowledge;
people of knowledge

knowledge and faith 38

knowledge of all things 34, 126,
401

knowledge of the unseen 190-
191, 245

Kursi 369

L

ld ilaha illa Allah 405n59, 406,
476. See also tawheed

lamp 227, 307-308

land 51, 56-58, 63, 77, 84, 108,
164, 171, 192, 226, 253-254,
389-390, 413, 419

Last Day 44-46, 75, 128, 135,
139,278, 350. See also believe
in Allah and the Last Day;
Day of Judgement

Last Judgement 344, 454

later generations 96, 104, 122,
298

law 245, 378, 477, 479. See

also His law

lawful 69, 83-84, 149-151

al-Lawh al-Mahfoodh 33,
190n20, 311, 476. See
also Preserved Tablet

Laylat al-Qadr 388, 426n65,
427-428, 477. See also Night
of Decree

leader 50-51, 55,116, 153, 160,
341

left. See those on the left

left hand 201, 360

lesson 53, 319-320

letter 24, 75

levelled plain 297, 360, 393, 434

liar 181-182, 263

lies 29, 43, 87, 93-94, 206, 211,
235,271,297, 305, 312, 340,
369

lies against Allah 93, 235

life 43, 45, 61, 65, 69, 99, 121,
125, 128, 138, 161-162, 184,
186-187, 200, 219, 223, 226,
228,247,250,271,273,275,
278-279, 288, 291, 296, 319,
322-323, 372,377, 379, 392-
393,410, 439, 444, 448, 462-
463. See also give life; present
life

life in this world 45, 99, 223

life of this world 65, 128, 187,
322,377,392
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light 93-96, 124, 146, 156, 164,
210,227, 234, 249, 266, 272,
276, 305, 308, 321, 334n35,
336, 339, 344, 352, 354, 362,
373, 400-402, 405, 411, 430,
437, 473. See also His light

likeness 65-66, 105-106, 116

limit 78,210, 235

limits ordained by Allah 28, 135

livelihood 54, 108, 169, 307

livestock 176, 308, 321, 329,
331,374, 378

loan 131,253

lofty dwellings 167, 200, 383

Loot 158-159, 197, 340

Lord of the Throne 338, 365, 369

Lord of the worlds 64, 95, 199,
204-205, 219-220, 339-340,
342, 348-349, 352, 456, 471

Lordship 471

loser 132, 157, 445-446

loss 68, 84, 106, 114, 117, 125,
137, 146, 202, 215, 229, 232,
239,276, 297, 304, 397, 425,
445-446. See also great loss

love of Allah 58, 117, 130, 282,
284

love of Him 368, 394, 443

love of wealth 117, 391, 393,
436, 438

Loving 365, 369

lowest heaven 163-164
luxury 247, 250

M

Madinah 35n3, 41n6, 48n7, 49,
50-51, 57,109, 112, 115-116,
129nl6, 473, 477

madman 177-178, 193, 338

magic 93-94, 261, 263, 469

mahram 29, 31,477

maintenance 84, 136-137, 143-
145, 406, 408

majesty 51, 71, 99, 189, 207,
209-210, 226, 234-235, 368,
370. See also His majesty

Maker 70-71

Makkah 57nl11, 75, 129n16, 183,
396, 418-419, 451, 452n69,
461n70, 462, 473-475, 477-
479. See also conquest of
Makkah; Hajj; Haram; ‘umrah

male 30, 32, 262,278-279, 308,
341, 404-406

male and female 278-279, 308,
404, 406

manners 38-39, 69, 94,104, 109,
209, 231, 244, 282, 383. See
also good manners

marriage 28, 83, 85, 139, 216,
477

Maryam 93, 97, 100, 158-160,
419



502 I Tafseer as-Sa'di

mature thinking 65, 146, 178

meanings 27nl, 53, 69-70, 104,
234, 248, 274-275, 370, 377,
479

measure 127,135, 140, 208, 254,
286, 348-350, 376-377, 477-
478. See also short measure

men 23, 49-50, 65, 84, 86, 121-
122, 129n16, 135, 138, 143,
154-155, 159, 172-173, 229,
231-232, 355, 365, 367, 373,
448. See also believing men;
Muslim men

menstrual cycles 135n17, 136,
141

menstruation 141

merchandise 108-109

mercy 61,70, 72,75, 81, 87,97,
145, 151,175, 178, 192, 223,
227,245, 248, 256, 264, 267,
293, 296, 300, 313, 362, 366-
367, 388,427,450, 462, 467,
471

mercy of Allah 61, 81, 178, 388,
471. See also His mercy

message 44, 67n13, 93-94, 103,
124, 126, 128, 150, 203,
206, 243n28, 247, 249, 259,
304-305, 319, 340, 422. See
also His message

Messenger Muhammad 39, 51,
146, 245, 378, 415, 450, 471

Messenger of Allah 28, 50-51,
54-55, 57-58, 65, 91, 93-94,
111-112, 114-116, 153, 166,
205, 233, 244, 247, 259,
326n34, 352, 401, 408,
411n61, 412n62, 422, 425,
451, 462, 465, 478. See
also His Messengers

might. See His might

migrants 83-84

migrate 129n16

migration 58, 84

milk 98, 403, 457

mischief 54, 56, 290, 389-390,
468-470

misdeeds 65, 91, 129-130, 146,
158-159, 231, 278, 350,
351n43, 352

miserly 405, 407, 437

misery 69, 124, 126, 276, 379

misfortune 214-215

misguidance 92, 157, 165-166,
172,329, 342, 357, 398, 407,
430-431

mission 49, 451, 478

monotheism 431. See also la
iléha illa Allah; oneness of
Allah; tawheed

months 28, 30, 49, 136, 141,
142, 388, 426-427, 477. See
also thousand months
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moon 163, 220, 227, 265-266,
272, 336, 339, 359, 361-362,
366, 400-401

Moosa 91, 93, 197, 251, 319-
320,377, 419. See also Torah

Moses. See Moosa

mosque 109, 475

Most Beautiful 99

Most Forbearing 131,210

Most Generous 156, 159, 188,
263,277, 315, 333, 344-345,
421

Most Gracious 27,47,70, 73, 89,
102, 111, 119, 134, 149, 161,
167, 170-172, 175, 177, 194,
208, 222,233, 246, 257, 270,
280, 295, 306, 312-313, 316,
326, 334, 343, 348, 358, 364,
371, 376, 381, 387, 395, 400,
404,410,414,418, 421, 426,
429,433,436, 439, 442, 445,
447,450, 452,454, 457, 459,
461, 464. 466, 468, 470

Most High 210, 249, 320, 376,
405-406, 409

Most Merciful 27-28, 39, 47, 60,
70,73,75, 81, 86,89,97, 102,
111, 119, 129, 134, 140, 149,
161,177, 194, 208, 222, 227,
233, 246, 253, 257, 270, 280,
288, 295, 306, 316, 326, 334,

343, 348, 358, 362, 364, 371,
376, 381, 387, 395, 400, 404,
410, 414, 418, 421, 426, 429,
433, 436, 439, 442, 445, 447,
450, 452, 454, 457, 459, 461,
464, 466-468, 470

Most Perfect 70, 102

Most Wise 48,51, 70, 75, 83, 89,
102-103, 131, 149, 151, 206,
293, 357, 403

mother 29-31, 144, 226, 332,
412, 423, 474

moths 439

mountain 55, 67, 69, 226

Mount Sinai 418

Muhdgjiroon 57-58, 60, 116,477

Muhammad ibn ‘Abdullah ibn
‘Abdul-Muttalib 93

musk 353-354

Muslim men 84, 138

Muslims 41n6, 48n8, 51, 54-55,
57nll, 58, 60-61, 84-85, 96,
112, 115-116, 188, 218n23,
472, 474, 476-477, 479-480

N
names 31, 61, 70-72, 81, 147,
195, 209, 229, 235, 377,
379, 440, 466-467. See
also beautiful names; divine
name; His name
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nations 122, 146, 195-197, 297-
298, 352, 389, 430

nature 29, 38, 63, 70, 113, 121,
130, 178, 205, 209, 215, 238,
266-267, 301, 336, 372n51,
379, 391, 437, 469

neck 50, 201-202, 464-465

nectar 287, 303, 312, 355

needy 28, 30, 32, 56, 70, 118,
185, 201, 203, 214n22, 215,
255, 283-284, 391, 398, 454,
456

negative consequences 84, 140,
166

news 164, 236-237, 306, 314,
319,433

night 29,59, 124, 183, 185, 224,
246, 248-249, 253-256, 265-
266, 276, 291, 307-308, 321,
338-339, 361-362, 371, 373,
387-388, 400-401, 404-405,
410-411, 426-427, 440, 445,
468-469, 477. See also ten
nights

night and day 224, 253,256,276,
445

Night of Decree 388, 426-427.
See also Laylat al-Qadr

Noah. See Nooh

noble angels 155,317,330, 345,
354,393

Nooh 158-159, 197, 222-224,
229-232, 389. See also ark

nourishment 56, 95, 203

O

oath 31, 43, 84, 86, 113, 151,
180-182, 220, 270-271, 296,
362,373-374, 401-402, 405

oath of allegiance 86

obedience 35, 68, 80, 122, 128-
129, 146, 153, 155, 229, 324,
381n54, 386, 402

obedience to Allah 128-129, 153,
324, 402

obligation 40

obligatory prayer 108, 254

obligatory spending 118, 182,
408

obstacle 290

obstinacy 278, 325, 356

ocean 372n52

offspring 142-143,225-226, 280,
308, 395

Oft-Forgiving 28-29, 39, 75, 81,
86, 129-130, 149, 151, 161,
225,253, 256, 365, 369

oil 212,383

olive 329,331,418

Omnipotent 206, 367, 390

oneness 79, 189, 195, 197, 211,
223,241, 245, 251, 258, 291,
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385,411-412, 431, 450, 453,
467, 479

oneness of Allah 79, 195, 223,
411n61, 412n62, 431, 479.
See also His oneness

opponent 349

opposition 76, 156, 365n48, 402,
424

orphan 390, 396, 398, 411-413,
454

outcome 38, 45, 64, 66, 67n12,
125, 156, 192, 262, 314n32,
358, 380, 383, 438

P

pain 99, 220, 263, 285, 289

palaces 98, 167, 200, 283, 288,
299

palm fibres 464-465

palm trees 48, 50, 54, 194, 196

panic 127-128, 191, 236, 318,
332

paradise 38n5, 67, 95, 98-99,
146-147, 156, 158-159, 167,
188, 201, 214, 218n23, 239,
256, 267, 283-288, 290, 313-
314,318, 323, 335, 337, 352,
353n44, 354-355, 359-360,
368, 382-383, 393, 405n59,
475-476. See also gardens

of paradise; inhabitants of

paradise; people of paradise

pardon 129-130, 178, 305, 448

parent 395-396

partner 71, 103, 241, 368, 407,
443. See also ascribe partners

party of Allah 44-45

party of the Shaytan 42-43

path. See right path; steep path;
straight path

path of Allah 41-42, 112, 390.
See also His path

path of truth 411-412

paths 69,228,237,294,398,431

patience 38n5,52, 109, 127-128,
191, 211, 215, 249, 257, 259,
284-285, 291

peace 25, 28, 35n3, 46, 49, 72,
76, 88, 101, 110, 112, 118,
133, 148, 160, 176, 187,
193, 207, 221, 232, 245, 256,
259, 269, 279, 283, 294, 305,
312,315, 325, 333, 342, 347,
357, 363, 370, 375, 380, 386,
392, 394, 399, 403, 409, 413,
417, 420, 425-428, 432, 435,
438,441, 444, 446, 449, 451,
453,456, 458, 460, 463, 465,
467, 469, 471-472, 478. See
also soul at peace

pearls 98, 287,476

pen 127, 177-178, 422-423

people of knowledge 38, 104,
206
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people of paradise 98, 167, 188,
286, 288

People of the Book 36, 48, S1,
62-63, 65-66, 85, 103-104,
106, 264, 429-432

people of understanding
197, 245, 320, 338

people’s hearts 33, 69, 81, 168,
195, 374, 437-438

people’s wealth 349

perdition 260, 263, 405

perfect faith 97, 125,159

perfection 70-72, 159-160, 163,
207, 235,411, 458, 466-467

permission 191n21, 210, 313,
314, 367

persecution 75, 80, 159

Pharaoh 158-159, 196-197, 251,
319-320, 365, 370, 389-390

physical actions 78,97, 345-346,
368

physical faculties 173, 385, 398

physical harm 182, 192, 308

piety 35, 144,152,234,424,454

pious 104, 187, 344

plain. See levelled plain

plants 329,331, 372, 374, 378

pleasure 45, 57, 59, 74, 77, 80,
88, 121, 130, 132, 139, 153,
156,167, 188, 217, 249, 258-
259, 267, 269, 284, 288, 308,

146,

320, 354, 368, 379, 393, 397,
405, 407-409, 425, 431-432,
443-444

pleasure of Allah 77, 132, 139,
217, 259, 284, 368, 397,
408, 431, 443. See also His
pleasure

pledge 266-267

plot 37,48n7, 451

plotting 37, 229, 372, 374

poet 193, 204-205

polytheism 58, 66, 81, 195,223,
229,236, 258, 319, 379, 460,
478

polytheist 79, 81-82, 84, 305

poor person 30, 183, 185, 455

poverty 215, 335n40, 337, 391,
412

power of Allah 271, 450. See
also His power

power over all things 48, 119,
147, 156, 161-162, 206, 402

praise. See Worthy of all praise

Praiseworthy 365, 367

prayers. See establish prayer;
Jumu ‘ah; obligatory prayer;
supererogatory

pregnant 136, 138, 141-143, 335-
336,475

pregnant she-camel 335-336

present life 275, 291, 392, 410
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Preserved Tablet 366, 370, 476

pride 65, 71,210

private conversation 34, 37

privation 396

prohibited 28-29, 31, 69, 109,
140, 150n18, 152, 216,
303, 351, 378, 406. See
also forbidden

prohibition 76, 82, 87, 130, 137,
151, 245. See also commands
and prohibitions

promise 37,44, 62-63, 79, 173-
174, 180, 187-188, 221, 243,
252, 289-290, 356, 366. See
also His promise

proof 33,46, 72,76, 93-95, 100,
106-107, 114, 128, 157, 174,
207, 210, 218n24, 227, 233-
234,242, 255, 293, 299, 305,
307, 349, 352, 356, 429-431.
See also clear proof

prophethood 93, 150, 244, 247,
411n61, 412n62, 419, 422

prosperity 109, 125, 128, 407

protection 58, 95, 239, 300-301,
339, 468, 471

protector 65

Provider 172

provision 38n5, 97,99, 105, 109,
116, 140, 145-147, 169, 171-
172, 190, 210, 239-240, 250,

321, 329, 331, 390-391, 423,
427, 453. See also abundant
provision

punishment in this world 53,
157, 195, 230, 319n33, 320,
346

punishment of the hereafter 127,
170, 184, 187, 262

purification 104, 258, 327

purity 39, 98, 136, 139

purpose 38, 40, 45, 51, 72, 84,
97, 119-120, 135, 148, 182,
197, 248, 254-255, 258, 265,
327-328, 361, 378, 383, 4006,
413,420,451, 453,469, 471,
475

Q

Qadaris 269, 342

qualities 217, 340, 446

al-Qari‘ah  439-441.
also Catastrophe

question 97, 121, 142-143, 176,
196, 275, 297, 312, 319,
326n34

Qur’an. See guidance of the
Qur’an; recitation

Quraydhah 49n9, 50

Quraysh 55, 65, 75, 326n34,
452-453,478

See



508 I Tafseer as-Sa‘di

R

al-Qurtubi  190n20, 218n23,
421n63

race 308,316

radiance 284, 353-354, 383

rain 24, 209, 225-226, 230, 318,
329,331, 372n51, 374

Ramadan 388, 426n65, 427-428,
477-478, 480. See also fasting

rank 338, 340

ransom 202, 212-213, 252, 398

rational evidence 166, 168, 292

ar-Razi 126n15,220n25,228n26,
359n45, 401n58, 421n63

reality 29, 185, 269, 344, 443

realm 98, 169, 276, 379, 393,
443. See also eternal realm;
upper and lower realms

reasoning 53, 178

reassurance 97, 156, 267,
414-415

rebuke 42, 130n16, 150, 155,
165,171,273, 337, 352

recitation 233, 246, 274, 478

reckoning 146, 198-201, 292,
297, 309, 359. See also easy
reckoning

recompense 64, 66, 142-144,
162, 190-191, 259, 283-284,
309-310, 312-313, 357

record of deeds 200-201, 311,
359-360

records 200, 335, 337, 353n44,
397

recreate 218n24, 220, 227, 271,
292-293, 318, 321, 373

refuge 58, 236, 238, 241-242,
272,413, 441, 448, 468-470,
471,473

regret 140, 186, 189, 203-204,
206,314, 318, 323, 360, 393,
397, 407

rejection 123, 155, 204, 206,
268, 300, 366, 402, 413

rejection of the truth 123, 268,
402

relative 29, 139, 201, 203, 212,
346, 398. See also close
relatives

relief 139, 278, 379, 396, 416,
478

religion of Allah 57, 82,97, 100,
115, 462. See also His religion

religion of Islam 96, 114, 181,
408

religion of truth 93, 95. See
also true religion

religious and worldly affairs 37,
96, 151, 234, 390

religious commitment 43, 104,
153, 159, 264
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religious decree 191, 296

religious rulings 147, 290, 341

remembering Allah 109, 201,
291,474

remembrance of Allah 42-43, 69,
108-109, 117, 249, 379, 383,
394, 474

reminder 109, 146, 190, 193,
196-197, 204, 206, 218n24,
229, 240, 252, 261, 265-266,
276, 293, 295-296, 320, 327,
339, 341, 345, 377-378

reminder to the worlds 190, 193,
339

renown 200, 354, 414-415, 458

repentance 29, 156, 186, 369,
461

reprieve 117-118, 222-223

requital 33, 42, 127, 146, 155,
174-175, 189, 198, 215, 220,
239, 262, 268, 271, 28I,
296-297, 311, 317, 322, 330,
345-346, 351-352, 356-357,
360, 373-374, 394, 419, 431,
434-435, 438, 443, 455. See
also day of requital

requital for deeds 155, 268, 296-
297, 346, 419, 443

resentment 58, 61, 78-79, 144,
182, 192, 224, 263

respect 39,40,91, 152, 226, 238,
249, 345, 415, 453, 464

respite 36, 43, 133, 184, 190,
210, 222-223, 250, 272, 379,
390

resurrection 88, 123-124, 169,
195, 198, 200, 202, 211, 215,
218n24, 220, 226, 228, 236,
270-272, 292, 296-297, 309,
311, 317, 321-324, 332, 361,
438, 443, 455. See also Day
of Resurrection

revelation 49, 53, 75, 129n16,
150, 204-205, 243n27, 247,
266n29, 274, 296, 317,
319, 327, 340, 410n60, 411,
412n62

revelations of Allah 33, 105, 146,
264. See also His revelation

revocable divorce 137, 143

reward in the hereafter 98, 256,
406

reward in this world 99, 127

reward of Allah 98, 166, 203. See
also great reward; immense
reward

reward of the believers 99, 356,
367

reward of the hereafter 99

reward or punishment 279, 293,
361
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ribs 219,299, 372-373

rich 49, 56, 145, 327-328, 341

rich man 145, 327-328

right. See those on the right

righteous deeds 58, 95, 125, 139,
146, 178, 200-201, 256, 282,
314,320, 323, 332, 344, 362-
363, 365, 383, 396n57, 398-
399, 402, 407, 418-419, 430,
432,443, 445-446,472

righteousness 35, 90, 113, 144,
256, 346, 374, 401, 422

right hand 200, 204-205, 359

right path 74, 80, 106-107, 233-
234, 238-239, 330

rights 61, 84,91, 136-137, 182,
186, 232,423

river 457, 476. See also gardens
through which rivers flow

ruin 68, 184, 190, 231, 448

ruling 29-31, 40, 55-56, 81,
83, 85, 141-142, 151. See
also religious rulings

ruling of Allah 83, 85, 141-142

rugyah 278, 478

S
Sacred House 450
sacrifice 457-458
Sahdbah  59-61, 478.
also Companions

See

Salih 195,401, 403. See also she-
camel; Thamood

Salsabeel 287

salvation 97-98, 188, 206, 223,
312, 346, 405, 407

sanctuary 452n69. See
also Haram

sand 250-251, 336

scheming 229, 319

scholars 59, 106, 242, 258, 341,
408

scribes 33, 344, 397

scripture 90, 187-188, 412

scroll 266, 337

sea 164,191,197, 230, 343

seal 353-354

secret 74, 77, 150n18, 152,
168, 198-199, 243, 363. See
also inner secrets

security 70-71,267,357,452n69,
453

seed 256

self-reproaching soul 270

Self-Sufficient 75,121-122, 140

semen 278-279, 299, 329,
371n50, 373

servant 287

seven heavens 147, 161-162,
164,227, 308, 373

shade 285, 300, 303, 369, 419
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shadow 297, 300-301, 333

shame 202, 335n40, 360, 382,
402

shape 71, 120, 163, 321, 345,
397

Shaper 70

share 42-43, 56, 88, 106, 214,
330, 391n56, 437, 444, 476

ash-Shawkani 35n4, 112n14,
130n16, 218n23n24, 319n33,
361n46, 365n48, 396n57,
410n60, 411n61, 412n62

Shaytan 37, 42-43, 49, 64-66,
229-230, 388, 396n57, 470,
475, 478. See also devil,
Iblees

she-camel 335-336, 401-403.
See also pregnant she-camel;
Salih; Thamood

ship 22, 191, 197

shore 190, 192

shortcoming 163, 341

short measure 348-350

short weight 349

Shu*ayb 90

sick 192, 254-255

sight 65, 173,207,212, 280-281,
423

sign 61,174,234,268,319-321,
399, 403

signs of Allah 175, 178, 197-
198, 220, 266, 306, 352, 366,
378, 402, 419, 437, 465. See
also clear signs; His signs

Sijjeen 350-351, 479

silk 284-285, 289, 384

98, 286-289. See
also bracelets of silver

sin 35, 53, 61, 80-81, 96, 98,
107, 132, 151, 156, 158,
162, 166-167, 180, 182, 186-
189, 196, 200, 212, 222-223,
225-226, 230, 242, 250, 252,
256, 258-259, 267, 282, 285,
290, 311-312, 323, 335, 337,
350-352, 353, 360, 368-369,
379-380, 390, 397, 401-403,
406, 408, 415, 465, 471. See
also burden of sin; commit
sin; forgiveness of sin

sincere devotion 240, 430-431

sincere repentance 29, 156

sincerity 41, 60-61, 83-84, 166,
203, 267, 408, 431, 460

sinner 290, 305

sky 162,209,212,225,296, 335,
337, 339, 343n41, 372, 374,
378, 401, 457

slave. See believing slave; free a
slave

slave of Allah 240-241, 408, 422,
424, See also His slaves

silver



512 I Tafseer as-Sa‘di

slave woman 31, 150, 214, 216

sleep 307-308

smoke 300-301

son 97, 100, 323, 477. See
also wealth and sons

soul 67, 117-118, 132, 143, 145,
199, 231, 270-271, 273, 277-
278,288, 299,314, 317, 335,
337, 343-344, 346, 362, 371,
373, 392, 394, 400-402, 407-
408, 435. See also departing
soul; hearts and souls; self-
reproaching soul

soul at peace 392

soundness 370, 429

Sovereign 70-71, 102, 288, 320,
359, 367, 393,470

space 38, 192

sparks 300-301, 436-437

speech 167-168, 178, 289, 312,
340,476

spells 469

spending 59, 115, 118, 132, 145,
182, 276, 284, 397, 406, 408.
See also good causes

sperm 362, 371n50, 372n50

Spirit 208-209, 313, 340, 426-
427. See also Jibreel

spirits 209, 469

spouses 85, 129, 143-144, 283,
475. See also couple

spring 282-283, 287, 353, 355,
382

stain 350, 351n43, 352

star 371,373

star of piercing brightness 371

status 38, 40, 45, 86, 112, 125,
168, 200, 202, 261, 276, 330,
340, 355, 411-412, 415, 419,
427, 443

steadfastness 52, 127, 249, 284

steep path 396, 398-399

stinginess 59, 185, 448, 455

stingy 132, 214-215, 436-437

stones 154, 209, 448, 450-451

straight path 91, 172-173, 204,
239, 320, 339, 367, 407, 431

stratagem 37, 190, 302

strength 52-53, 64, 66,112, 123,
146, 155, 256, 330, 389, 437

striving 58, 61, 80, 94, 100,
157,264,276, 320, 324, 325,
396n57, 413, 426n66, 476

stubbornness 93, 123, 165-166,
174, 197, 208-209, 325, 330,
345, 352, 356, 431

sublime attributes 70, 72, 120,
147, 341, 423, 466

sublime character 59, 178

submission 89, 191, 220, 240,
265,317,458

subtleties 167-168
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success 44,59, 156, 176, 182,
377, 379, 401-402, 407, 445-
446, 462

successful ones 45, 57, 131

suffering 126, 368

sun 95, 163, 220,227,272, 308,
321, 334, 336, 338-339, 359,
366, 372n51, 400-401

sun and moon 227, 272, 359,
366, 401

Sunnah 61, 100, 104, 473, 479

sunrise 219-220, 249

sunset 219-220, 249, 427

supererogatory 126, 147, 254,
291

superiority 159, 205

supplication 60-61, 79, 114, 232,
240, 366,414, 416,477-478

support 37, 57-58, 62,76, 82, 94,
97, 100, 113, 115, 206, 242,
244,262,271, 328, 349, 374,
462,472

supporter 173, 242

Supreme 70

supreme triumph 96, 99, 125

sword 58,95

T
taldg 31, 134, 148, 217, 415,
479. See also divorce
tales of the ancients 181-182,

350, 351n43

tarig  373. See also star of
piercing brightness

Tasneem 353, 355

tawheed 405n59, 411n61,
412n62, 467,479. See also la
ilaha illa Allah;, monotheism;
oneness of Allah

ten days 50, 388, 428, 477

ten nights 387-388, 428

terms 26,28n2,29,51, 53, 64-65,
71,78, 84,97,104, 125,128,
135, 153-155, 166, 191-193,
206, 215-218, 247, 249, 255,
263,279,291, 342, 389, 398-
399, 402,411,413, 437, 465,
469. See also equitable terms

terror 212, 285, 335n37, 393

test 83-84, 161-162, 169, 210,
239, 240, 280-281

testify 273, 305, 434

testimony 113, 135, 138-139,
173, 206,217,476

Thamood 194-196, 365, 389-
390, 401. See also Salih; she-
camel

thanks. See give thanks

thanks to Allah 215, 397-398

thanks to Him 121, 173, 197,
251,416

this world and the hereafter
38n5, 44, 56, 67n13, 95, 99,
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127,131, 137, 139, 144, 230,
320-321, 425, 432, 445

those in need 49, 55

those on the left 396, 399

those on the right 266, 396

thoughts 121, 168, 345-346, 480

thousand months 388, 426-427,
477

threat 170, 180, 206, 279, 304

Throne 198-199, 338, 365, 369.
See also Lord of the Throne

tidings 81, 93-94, 97, 99, 145,
200, 202, 251, 306, 314, 361,
363, 378, 385, 415, 461-462

time 28n2, 31, 36, 40, 48-49,
55, 77-78, 81, 87, 92, 95,
104, 110, 117-118, 126n135,
127, 130, 134-136, 140, 143,
155, 163-165, 170, 174, 184,
187, 199, 202, 209, 215-216,
220n25, 222-224, 230, 246,
248-250, 254-256, 264, 271,
273, 279-281, 291, 299, 306,
309, 310, 317, 323, 325, 336,
339, 344, 374-375, 385, 388,
393-394, 396, 398, 405, 409,
415,427, 430, 445, 448, 455,
462, 478

time appointed 222-223, 309

time of death 271,317, 394

at-Tirmidhi 351n43, 416

toil 381n54, 395-396, 405

tongue 179, 274, 396-397

Torah 93, 105-106. See
also Moosa

torment 36, 126, 155, 203, 310,
366

towns 49, 54-55, 64

trade 108-110,254-255,452n69,
453

transgression 35, 170, 236, 240,
278, 294, 319-320, 351, 402,
465

transgressor 350

travelling 253-255

treasures 69, 360, 434

treaty 83-84

trees 48, 50, 54, 98, 103, 122,
176, 184-185, 194, 196, 283,
303,309, 312,318, 329, 331,
419

trench 365-366

trial 117, 130, 261, 264, 391

triumph 33, 56, 59, 67, 96, 99,
105, 117, 125, 132, 156,
344, 365. See also supreme
triumph

troops 52, 65,202, 340, 390, 443

trouble 152, 182, 268, 303, 379,
384

true guidance
422-423

176, 180, 235,
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true in faith 69, 160, 354,
430-431

true religion 430-431

trumpet 123, 198, 260, 309-310,
316-318, 332, 360, 474

trust 37, 52, 74, 79, 127, 129,
135, 140, 175-176, 179

truth. See certain truth; path of
truth; rejection of the truth;
religion of truth

truthfulness 93, 95, 106-107,
174, 205-206, 307, 352, 450

turmoil 48n8, 310, 335n37

Tuwa 319

tyranny 80, 236, 366

U

ultimate good 405

Ummah 55, 61, 100, 106, 150-
151, 182, 242, 251, 253, 275,
415,427, 462,479

‘umrah 255, 388, 406, 479. See
also Hajj; Makkah

understanding 53, 62-63, 112,
146, 166, 197, 245, 264,
320, 338, 341, 351n43, 440,
466. See also people of
understanding

unity 64, 115

universal decree 191

universe 210, 296-297, 318

unseen 36,43, 70, 105,107, 121,
129, 131, 133, 151, 167-168,
190-191, 199, 243-245, 338,
465, 479

unseen and the seen 36, 43, 70,
105, 107, 129, 131, 199, 465

upper and lower realms 71, 102,
162,210, 249, 318, 467

\Y

vain discourse 266, 268

vain talk 312

valley 236, 319, 389

valour 64

vegetation 307-308, 318, 321-
322,378

veneration 39, 71, 91, 249, 415

vengeance 170, 250, 263, 365,
367-368

vessel 354

victory 44, 80, 97, 100, 206,
461-462

view 30, 56, 77, 323, 373, 388

virgins 150, 153

virtue 38, 60, 104, 106, 153, 178,
209, 257,259, 312, 329, 340-
341, 388, 426n66, 427-428,
431

voices 29, 155, 220

vows 283-284
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W

al-Wadood 369. See also Loving

waiting period 135-138, 141-
144, 475

war 22,55,58,82,474,476

wamner 164-165, 173, 222-223,
324-325

warning 30, 44, 100, 104, 130,
153, 158, 165, 169-170, 206,
223, 258, 265, 290, 295, 304,
325, 348-349, 352, 370, 386,
397,403,427, 438, 448

waswds. See whispers

Watcher over all 70-71

water 98, 175-176, 197, 239-240,
299-300, 307-310, 321-322,
353,355,371n50,372n50n51,
378, 383, 457. See also fresh
water

wayfarers 49, 55-56

weakness 52

wealth. See abundant wealth;
accumulated wealth; love of
wealth; people’s wealth

wealth and children 78, 117, 190,
229

wealth and sons 180, 182

weapons 51-52

weight 70, 118, 172, 245, 256,
311, 323, 349, 434. See

also atom’s weight; short
weight

well-being 95, 105, 137, 169n19,
305, 383, 397, 448

west 247, 339

whims and desires 53, 56, 59, 68,
110, 162, 181, 238, 396n57,
398

whispers 185, 470-471, 480

wicked people 112, 114, 238

wife 28-32, 85, 136-139, 144,
150n18, 158-159, 212-213,
216, 234-235, 323, 332, 464-
465. See also spouses

wife of Loot 158

wife of Nooh 158

wife of Pharaoh 158. See
also Asiyah bint Muzahim

wild animals 103, 300

will. See divine will; free will

will and decree 53, 120, 127,
140, 223, 231, 278

will of Allah 183-184, 186, 269.
See also His will

wind 194, 196, 202, 296, 440

wine 98,282, 287, 303, 353-354

wisdom 31-32, 51, 57, 69, 72,
80, 85,99, 103-104, 120, 127,
140, 145, 162, 171, 180-181,
188, 205-206, 244, 248, 266,
276,279, 293, 296, 299, 357,
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359n45, 362, 366, 378, 388,
406, 420, 423, 430

wisdom of Allah 104, 180, 366,
388. See also His wisdom

wishes 65, 130, 135n17, 168,
175, 184, 266

witches 469

witness 62, 111, 113, 135, 138,
217, 251, 273, 365-367,
436-438

Witness over all things 33

wives 28-29, 31, 83-85, 118,
129-130, 136, 149-154, 158-
159, 214, 216, 288, 312

wives and children 129n16, 130

wives of the Prophet 152-153,
158. See also ‘A’ishah;
Hafsah

woe 277-279, 304, 454-455

woman 27, 28, 31, 75, 83-87,
134, 135n17, 136-137, 141-
144, 150, 153-154, 159,
214, 216, 231-232, 365, 367,
373, 391n56, 475, 477. See
also slave woman; believing
women; disbelieving women,;
divorced women

woman who pleads 27-28

womb 143-144, 226, 299, 423

wood 112

wool 212, 336, 439, 440

words and deeds 128, 168, 173,
258, 345, 398

words of Allah. See His words

world. See life in this world;
reward in this world; this
world and the hereafter

worldly affairs 37, 96, 140, 151,
234, 390

worldly blessings 105,377,397,
413, 453

worldly gain 392, 442-443

worldly interests 43, 255

worldly pursuits 219-220

worlds 64, 95, 190, 193, 199,
204-205, 219-220, 339-340,
342, 348-349, 352, 456, 471.
See also reminder to the
worlds

worship. See act of worship

worship Allah alone 86, 103,
452n69

worshippers 206, 245, 259

Worthy of all pratse 75, 121

wrath 35, 41-42, 88, 121, 170,
312, 320, 344

wretchedness 36, 211, 264

wrongdoers 64, 75, 94, 105,
148, 184, 191, 203, 229, 230-
232, 238-239, 293, 301-302,
367-368

wrongdoing 53, 66, 71, 82,
93-94, 105-107, 158, 166,
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186, 197, 240, 294, 345, 349, youth 226,312
368,379, 397, 423

wronged 135, 137, 310, 347 V4
zakah 39, 118, 182, 215, 253,
Y 255, 406, 430-431, 480. See

year 374,426n65, 427-428, 451, also charity
477. See also fifty thousand zakat al-fitr 30, 480

years az-Zamakhshari 218n24,
Yemen 389, 451, 453 353n44, 359n45, 391n56,

Yoonus 190-191, 460 411n61, 412n62
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